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Den 3 december 1931. 
NGA a Herr KK. Aagaard, 
: Tromsö, 
BN 
- Bäste Herr Aagaard, 

Jag beklagar att jag vid avsändande av mitt förra brev underlät 
att tillställa Eder de fyra fotografier, som Ni hade vänligheten att 
tillsända mig med Edert brev av den 20 april i år, 

Eder förbundne 
7 då 
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den 26 november 1931. 


Herr 


K. Aagaard, 


Fd roms ö, 


Bäste Herr Aagaard, 
Jag beklagar, att jag icke blivit i tillfälle att tidigare åter- 


sända den Andrée-korrespondens och de fotografier, som Ni på sin tid hade 


. godheten att tillsände mig. Hela materialet återställes härmed och jag 


beklagar livligt, att vi ej dispsanera medel för att förvärva dessa brev. = 
Anledningen till att Eäåra tidigare brev förblivit obesvarade. 

är,att jag alltsedan ett år tillbaka lidit av en nervös depression, som 

gjort, att jag varit borta från min tjänstgöring och att i följd därav 

min korrespondens hopat sig. Olyckligt nog voro Edra brev adresserade til 

mig personligen och ha därför blivit liggande orörda tills jag nu tagit 

itu med uppklarandet av all vilande korrespondens. 


Eder tacksamt tillgivne 
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K. AAGAARD 
TROMSG2 


Tromsö, dan 20.april 1951. 
Herr professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 


2 ER oh I a 
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FA Da jeg ikke har mottatt noget svar paa mitt brev av 31.desember 
fa, og da jeg hellerikke har mottatt i retur den utlaante korrespondase 
med Andree,tar jeg mig den frihet herved aa erindre om saken. 

Samtidig tillater jeg mig aa sende Dem nogen fotografier,som 
jeg tror vil interessere herr professoren. 


äÄrbödigst 
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den 1 oktober 1931. 


Redaktören Herr 

G. Ahlbin, 

Svenska Dagbladet, 
Stocknolm, 


ärade Broder! 

Då jag 1 dag besökte kinesiska ministern, ver han rätt orolig 
över det upprop, utfärdat av en grupp framstående och intellektuellt 
betonade kineser, Hen gev mig en kopia, som jeg här bilägser och 
frågade mig, om jag kunds hjälpa honom att bringa dette upprop till den 
svenska allmänhetehs kännedom. 

Helt naturligt sänder jag dokumentet 1 fråga till Dig och = — 
lämnar till Dig att avgöra,vad Ni vilja göra med detsamma. Möjligt 
är ju, att uppropet i fråga genom utländska kanaler reden nått svenska 


pressen, Ministern själv ansåg sig icke 1 tillfälle att sända med- 





delande till T.T. bn 
" Det skulle onekligen mycket roa mig att för Svenska Dagbla- 
det skriva en orientering rörande den nu pågående konflikten i 
Mandsechuriet. Carl Taubes artikel under strecket för några dagar sedan 
fann jag förträfflig, men det är givetvis mycket mer att säga. Jag 
skulle söka att giva en fullt objektiv framställning. Men med min 
kännedom om japanernas sätt att se på saken under dylika orostider, 
skulle jag med hänsyn till min institution knappast våga skriva ar- 


tikeln under mitt eget namn. Ville Du ha en sådan artikel att publi- 
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Den 21 augusti 1931. 


Herr Professor Oscar Almgren, 


Upsala, 


Käre Eroder Almgren! 

Jag vänder mig nu till Dig med en anhéllan att i speciellt 
syfte få Dig till medarbetare i vår Bulletin, 

Som Du vet fyller Kronprinsen i november 1932 50 år och det 
är ju naturligt att jenna institution, som till stor del har honom 
att tacka för sin tillvaro, gärna skulle vilja på något sätt hylla 
honom. Vi ha därför tänkt oss att vi skulle forma vår Bulletin Nr. lj 
så att den skulle bliva en hyllning till Kronprinsen på 50-årsdagen, 

I samarbete med Åberg, som alltid varit mycket intresserad 
och hjälpsam söker jar att få tillsamrnans några ungdomar,” som skulle 
bearbeta följande material-grupper. 

1. Det till 700 nummer uppgående gåvomaterialet, , som Kronprinsen 
hemförde från Japan och Korea, 

2. Materialet från Kronprinsens egen utgrävning på den neolitiska 
fyndplatsen Ubavama 1 Japan, 

3, En liten men intrassant samling, som Kronprinsen skänkt oss 
från Formosa. 

; lj. Sten Bergmans samlingar från Kamtehatka. 
5. Sten Bergmans semlinger från Kurilerna, 


Jag tror nämligen att det skulle roa Kronprinsen mycket mer att se 
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SE En 


en del rena ungdomar framträda för första gången än att få en inter. 
nationell uppsats i den traditionella stilen med varjehanda små 
bidrag av celebriteter 1 in+- och utlandet. 

Som inledning skulle jag mycket gärna vilja ha en uppsats om 
Kronprinsen som fornforskare. Den bör naturligtvis skrivas absolut 
sakligt utan något som helst lovprisande, vilket, som vi veta,är för 


honom fullständigt motbjudande, Jag tänker mig sålunda att denna 


uppsate SE em rätt rikligt bildmaterial, som förvisso 4 
är lätt att sammanskaffsäyen kronologisk redogörelse allt från hans 


srkeologiska ungdomsarbeten fram till hans internationella arkeologi; i 


— 


företag under senare år. Der är Olov Janse, som bringat upp hela 
förslaget till detta hyllningshäfte och det är även han, som hade 
det goda greppet att föreslå Dig till att skriva denna redogörelse om 
Kronprinsen som fornforskare, 

De stora fördelarna av detta personval hoppas jag ej behöva S 
anföra inför Dig, men jag ber däremot få påpeka den ideella betydelsen, 
som säkerligen kommer att skattas mycket högt av Kronprinsen själv, av 


att det blir hans lärare i fornkunskap, som kommer att skriva denna 
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redogörelse, Jag väntar mig att Du möjligen skall invända att Du 
naturligen ej her en ingående kunskap om exempelvis Agine-arbetet, 
hans besök 1 Östern och hans samarbete meå Gjerstad på Cypern och 
Lugn i Egypten. Xen ulia dessa vederbörande stå ju säkerligen på 
bästa sätt anskrivn&a hos Dig och jag är förvissad om att de alla med 
allra största beredvillishet skola sammanskriva redogörelser för dessa 
sektioner, vilka Du antingen direkt kan eitera eller bearbeta på sätt 
som Du finner lämpligt. 

Huvudsaken är att vi få Dig till huvudredaktör för denna redo. 
görelse och jag ber Dig därför bevekande att Du gör oss denna mycket 
stora tjänst. 


Din tacksemt tillzsivne gamle vän 
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cera redaktionellt, skall jag med glädje ha den färdig till i morgon 
och avvaktar jag din vänliga instruktion. 

Med hänsyn till undertecknande av manifestet vill jag nämna, 
att Tsai-Yuai-Pei är en före detta undervisningsminister, Wu-Chih- | j 
Hui är en av de främsta ledarna 1 kinesernas nationalistiskt liberala 
parti, Hu-Shih är en av de stora nationalförfattarna, som med sina | 
dikter och filosofiska essayer mycket bidragit till att utforma den 
nya andan i Kina, V. K. Ting är en av de ledande männen bland Kinas 


naturforskare och en av de" i utlandet mest uppskattade kineserna, . 


Yeh-Kung-Cho är en före detta kommunikationsminister.,. 


Din tillgivne 
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K. AAGAARD 
»-TROMSO2 


Tromsö,den 1lo,.juni 1931. 
Herr Professor J.G. Andersson, :' 
Sveavägen 65, 


SS tt 0 CC ER GO NG 


Korrespondansen -Andree,. 

Da jeg dessverre er uten svar paa mitt brev av 20,.april d.a., 
maa jeg herved gjenta min anmodning til herr Professoren om velvilligst 
aa sörge for,at den utlaante korrespondanse blir sendt mig i retur. 
Korrespondansen maa senest vere i min besiddelse den 30.juni,da jeg 
paa den tid venter besök av nogen,der har interesse av aa se korre- 


spondansen. 
Arbödigst 


Aage dt 
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den 5 december 1931. 


Herr Redaktören 

GG. Ahlbin, 

Svenska Dagbladet, 
sStöosckholm. 


Ärade Broder, 

Hjärtligaste tack för de 300 kronorna för recensionen av 
Sten Bergmans bok. 

Jag ber också att få tacka för ditt senaste brev, där Du 
till min belåtenhet skriftligen bekräftat vårt muntliga avtal rörande 
honorerandet av några artiklar, som jag planerat. 

Beträffande korrespondenser från min tilltänkta resa ber 
jag få återkomma, då tiden för starten är definitivt fastställd. 
För närvarande är den ekonomiska situationen så omöiia att jag ej 
kan uppbringa ytterligare behövliga anslag och det blir därför nöd- 
vändigt att något se tiden an. 


Din tacksemme tiilgivne 
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Den 11 februari 1931. 


Herr Redaktör 

&. Ahlbin, 

Svenska Dagbladet, 
ST be kH olm 


Ärade Broder, 

För någon tid sedan då Du var bortrest gjorde jga upp med Din 
ställföreträdare att jag skulle skriva en sammanfattning av de norska 
företagen 1 sydishavet och jag ber att få underställa Dig eht manu- 
skript, som härmed bilägges. 

Artikeln har kanske blivit litet vidlyftig men det kan väl 
knappast hjälpas då matårielet är så stort, omväxlande och roligt. 
Jag undrar därför om Du skulle finna lämpligt att taga detta 1 ett 
söndagsnummer med en del illustrationer. Till detta ändamål bilägger 
Jeg Ristings bok om C.A. Larsen med en del mellanlägg. Jag vet att 
Ni ha på redaktionen AÅagards bok 1 2 volymer och jag meddelar här nedan 
en naturligtvis mycket för lång lista på det bästa illustrations- 
materialet. Seden Ni gjort Edert eventuella urval av illustrationer 
skall jag med tacksamhet hjölpa till att sätta underskrifter. 

Din tacksamt tillgivne 


Lämpliga illustrationer 1 Aegards volym 2, sid: ll0, 573, 588, 598, 611, 
639» 6U9, 661, 673, 681, 690, 702, 723, 728, T5l, 776, 821, 852. 
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THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 


OFFICE OF 
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Oo, 


The l4th of December 1931, 


Department of Vertebrate Palaeontology, 
The Americen Nuseum of Naturel History; 
77tn Street and Central Park West, 


NN ewm York. 


Dear Sirs, 


Referring to my letter to you of December 7th I have now been 
informeåd by Professor Wiman that he has got a set of his om of the 
213 plates from Professor Osborn, Under these circumstances I have 
only to repeat to you my sincere thanks for your courtesy in sending 
me those platen. 

Yours very truly 





v012, 


Stockholm the 7th of December 1931. 


Department of Vertebrate Palaeontology, 
The American Museum of Natural History, 
77th Street and Central Park Vest, 

New York, N.Y. U.S.A, 





Dear Sirs, 


Through the mediation of the Smithsonian Institution and 
the Swedish Academy of Science I have recieved from you the very 
valuable gift of 213 lithographie plates issued by the United States 
Geological Survey, and I want to present to you my sincere and 
respectful thanks for this highly appreeiated courtesy. 

As I learn from Professor Wiman that he has not in his 
museum these valuable plates which are much more ueeful for him than 
for me, I have take the liberty of transfering the consignment to 
him and I feel sure that he will duly acknowledge to you the re- 
ceipt of the same. 

With most respectful thanks. 


"Yours truly 








. Pr 0013, 


Stockholm ä 17/11 31. 


Herr Professor. 


Ber härmed att få tacka för det förtroende,som visats mig 
i fråga om uppsatsen till H.K.H.Kronprinasens festskrift. Samtidigt 
ber jag emellertid att få avsäga mig uppdraget, då jag på grund 
av ena uppsats, behandlande ett ämne inom den nordiska arkeologiens 
område, icke anser mig ha tid att tillräckligt noggranat kunna ut- 


arbeta materialet fåån Formosa. 


Högaktnisgsfullt 


je br 0 dK 
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Jordens hörn. 


Under denna rubrik kömmer Professor J.G., Andersson att i Svensk 


Damtidning skildra sina upplevelser och öden. Det är ett sällsamt mång. 
| 


skiftande levnadslöpp som på detta sätt. .kommer att upprullas för våra 
läsare, Som ung student deltog Professor Andersson 1898 1 Professor 
Nathorsts kbringsegling av Spetsbergen, Följande år ledde han själv en 
expedition till Björnön, den 1111a klippholmen, halvvägs FTP nörska 
finnmarken och Spetsbergen. | 

1901-1904 deltog hamn i Otto Nordenskiölds Sydpolsexpedition och 
ledde den avdelning som befann sig ombord på expeditionsfartyget Antare- 
tic. 

1914 antog Professor Andersson en befattning som rådgivare åt 
kinesiska regeringen och verkade 1 Kina till på sommaren 1925, 

Det är en serie tavlor från detta brokiga på omväxling och äventyr 
rika levnadslopp som här kommer att upprullas, och många episoder av 
rätt sensationell art berättas här för första gången, 

De politiska förvecklingarna och äventyren på Björnön 1899 med 
"dAimmfursten) Theodor Lerner som centralfigur, upptäckten av"Grytviken" 
på Sydgeorgien, nu ett blomstrande samhälle, äventyr bland indianerna 
i Eldslandets urskog, nio månader med två kamrater i en snöhydda under 
den antarktiska vintern, mötet med Nordenskiöld och de romantiska även- 
tyren vid expeditionens undsättning, äventyr och upptäckter under 
resor för den kinesiska regeringen, än intim bild av Yuan Shih Kal, 
mannen som skulle bli kejsare, den stora, ett och ett halvt år långa 
färden till Kokonor med dess upptäckter av en hel följd dittills o- 
kända förgångna civilisationer, se där några episoder från vår landsmans 
händelserika färden, 

Till sist berättar Professor Andersson om sitt senaste besök i 


a Kronprinsparet 


Kina tillsammans med Kro enyoghky kronprinsessan hösten 1926 och 
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förtäljer där för första gången hur det lyckades honom att till ära för 
de svenska kungliga gästerna öppna den förbjudna stadens huvudportar,. 
vilka förblivit stängda alltsedan den sista kejsarättens störtande genom 


revolutionen 1911. 
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LV ANTHROPOLOGIE 


Rédacteurs en chef : 


M. H. V. VALLOIS 


PARIS, "KEN oenn se o0L M&LES...193 La 


PROFESSEUR A LA FACULTÉ DE MÉDECINE 


Allées Saint-Michel, Toulouse (Haute-Garonne) 


M. R. VAUFREY 


PROFESSEUR A UV UNSTITUT 
DE PALÉONTOLOGIE HUMAINE 


1, Rue René Panhard, Paris (XII) 


MASSON & C!E, ÉDITEURS 
120, Boulevard Saint-Germain 


PA 


Monsieur et cher Confrére, 
J'ai l'honneur de vous envoyer d'autre part une mise au 
point de la question des Congrös internationaux d'Anthropo- 


logie et d'Arechéologie préhistoriques, qui paraitra dans 


L' Anthropologie, t. XLI, 1931, pp. 925-143. 


Je me permets d'attirer votre attention sur 1e projet de 
réorganisation de ces congrös, exposé pp. 107-109. 

Avec M. EE AR Myres et M, P. Bosch Gimpera, dont vous avez 
då recevoir 1'invitation, j'espåere que vous pourrez vous 
rendre å la réunion préparatoire de Berne, mais, dans 1e cas 
od cela ne vous serait pas possible, je vous serai extråéme- 
ment reconnaissant de bien vouloir me donner votre avis 
par écerit, notamment en ce qui concerne les 3e et 5e points. 

Je vous prie d'agréer, Monsieur et Cher Confröre, l'assu- 
rance de ma haute considération et de mes sentiments les 


meilleurs. 


PE 
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CHINES.GEMÄLDE, ANTIKE PORZELLANE, B RONZEN, 
STICKEREIEN, JADES, ELFENBEIN, SCHMUCK, 





25. September 1931. 


/ 70 Få 
SKULPTUREN,GRABBEIGABEN. AA G 9 
ÅA) Mean 43 ER 
POSTICHECK"KOMEO:-BRESLAU 29917 HÖFCHENPLATZ 1-TELEFON: 33302. 


UND BANKKONTO 
E. HEIMANN , WECHSELSTUBE D. 
HOHENZOLLERNSTR.26. 


Herrn Dr Olov Janse 
Museum of Esatlern Antiquities 
Stockholm. 

Sehr geehrter Herr Doktor, 

; Als vor elnigen Tagen Herr Professor 
Dr Seger melne diesjaehrigen Chino Erwerbungen besichtigte und 
tch inm gegenueber erwaehnte ,dass ich mit Stockholmg gern 
Verbindungen aufnehmen moechte, legte er mir nahe,unter Bezug= 
nahme auf tlhn mich an Sie zu mendan; Wenn tch dies heute tue, 
hoffe ich Ste nicht allzusehr zu belaesttigen. 

Durch jahrzehntelangen Aufenthalt 
tn China und elne langjaehrige Sammlertaetigkeit habe ich mir 
Kenntnisse erworben, dle mich tin den Stand setzten , vor 12 
Jahren den Erwerb von Altertuemern beruflich aufzunehmen, sodass 
ich jedes Jahr mich einige Monate in Nord und Utttel-China 
aufhalte und mit dort sehr gute Beziehungen pflegen kann. 
Obwohl teh fast durchweg nur antikes elnkaufe,muss tech mich den 
Zelten entsprechend bei Erwerbung von hochwertigen Objecten 
einschraenken,bringe aber jedes Jahr eine Anzahl Stuecke, die 
museal hochuerttg sind ,so dass die deutschen Museen mich 
gut kennen und tf&kx Sachen von mir besitzen. 

Ich bbbe dlesesmal neben einer Blanc de Chine Flgur aus dem 14, 


Jhdt, Bronce Splegeln aus der Psin Zeit 
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FPA SEROCKHALLUS 


Telegramm-Adresse: Fab, Leipzig 


Fernsprech-Sammel-Nr. 708 21 4 Sevt ember I 
Postscheckkonto: Leipzig Nr. 51472 EREIPAIG-G 15200 ndra plempver.. 19.516. 
Girokonto bel der Reichsbank QuerstraBe 16 

Herrn 


Professor Dr, Je G And ers sö öd 
Sveavägen 65, 


Stockho lm/Schwedenr, 


FA ee pr br I ÄR I fe PER IA AV ÖRE BE RE ee EE KE JE JE BR HE Be ÅRE BE EE JE 


Sehr geehrter Herr Frofessor! 


Nachdem ich die Abschlussarbeiten iäiber mein letztes GCe= 
— schäftsjahr vom 1.7.1930 — 30.6.1931 beendet habe, gestatte ich 
mir, Ihnen äber den Absatz der deutschen Ausgabe Ihres Werkes 
"Der Drache und die fremden Teufel" zu berichten, In dieser Zeit 
wurden 16 Exemplare verkauft, die bei einem Ladenpreis von gehef- 
tet M 13.-- und 16 2/34 Honorar å M 2,17 fär Sie einen Betrag 
von M 34,72 ergeben, 

Hieräber erlaube ich mir, einen Verrechnungss check auf 
Leipzig beizufigen und darf wohl bitten, mit den Empfang kurz be= 
stätigen zu wollen, 

Gleichzeitig hiermit lasse ich Ihnen zwei Besprechungén 


Ihres Werkes zugehen, die ich nicht wieder benötige. 


In vorzäglicher Hochachtung 


Tor .soho z = = 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 








AKADEMIEN. 
STATENS HISTORISKA MUSEUM SERA 70; ce dad 14 april. kb RR sl, 
och 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 31340 
B,. B. 


Före världskriget samnanträdde som bekant en Congrbs inter. 





national d'anthropologie et d'archéologie pråhistoriques med olika 
mellanrum, En av dem hölls i Stockholm 1874, (n:o VII), den sista och 
XIV:e i Genbve 1912, Efter väskäskriget var det ej möjligt att ome- 
delbart upptaga dessa internationella kongresser, Det i Paris 1918 
upprättade och där bofasta Institut international äd”Antnropologie 
startade efter kriget ett slags interallierade kongresser, till vilka 
de ex-neutrala inbjödos och så småningom även enskilda medlemmar av 
de forna fiondefolken vunno tillträde. Dylika kongresser ha hållits 

i Libge 1921, i Prag 1924, i Amsterdam 1927 och i Lissabon 1930. 

Vid Amsterdamkongressen 1927 diskuterades frågan om en sammansmält- 
ning av båda slagens kongresser mellan å ena sidan överlevande del- 
tagare i förkrigskongresserna samt medlemmar av Royal Antnhropological 
Institute, å den andra fransmän m.fl. tillhörande 1”'Institut interna= 
tional d'Anthropologie., Resultatet blev, att Lissabonkongressen 1950 
lät döpa sig till XV:e antropol.-arkeol. kongressen och samtidigt ut- 
gjorde 1'Instituts fjärde session. Även vid denna kongress voro de 
forna centralmakterna klent företrädda liksom flera ex-neutrala sta= 
för, beroende på att inbjudan utfärdats som en det franska an trobolo- 
giska institutets privatsak, trots överenskommelsen med åe överlevan- 
de av den "permanenta kommittén" för förkrigskongresserna. Förhållane 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 








0019 


KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 
AKADEMIEN. 
STATENS HISTORISKA MUSEUM Slklilor 70, eka : FTSE AG 


och 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 


TEL. N. 31340 





aa 
det väckte häftig diskussion, och det beslöts ajournera den "XV:e 
kongressen", tills Institutet 1931 hölle sin femte session i Paris, 
Under mellantiden skulle intresserade parter klara upp förhållandet 
mellan Institutet och den gamla kongressen, Detta synes emellertid 
ej ha lyckats: Institutet önskar icke uppgiva sin kontroll över kon- 
gressen, och medlemmarna av den gamla kongressen önska i allmänhet 
skilsmässa, 

Under sådana ka tänt gåtor har en ny kämpe uppträtt på arenan, 
Ett par rent arkeologiska kongresser av internationell karaktär ha de 
senaste åren sammanträtt i Barcelona och Alger, Vid den sistnämnda 
(april 1930) tillsattes en internationell kommitté för förhistorisk 
arkeologi, till vilken kallats representanter för olika länder, Även 
undertecknad har erhållit en dylik inbjudan, 

Kommittén i fråga har befullmäktigat professor P. Bosch Gimpera 
i Barcelona att till den 28 maj 1931 sammankalla ett förberedande möte 
i Bern (Schweiz). Ett stort antal akademiska lärare och museimän tor- 
de infinna sig till detta möte, som kommer att behandla frågorna om 
de internationelladarkeologkongressernas definitiva ordnande, de o= 
lika vetenskapsgrenar, som böra medtagas, vilken tidsbegränsning, som 
bör eftersträvas för begreppet "förhistoria" o.s.v. 

I samförstånd med riksantikvarien och kolleger vid statens hi- 
storiska museum vänder jag mig härmed till dig med en förfrågan, om 
du har tillfälle att tisdagen den 21 april kl;48 e.m, sammanträda i 
Vitterhetsakademiens sessionsrum för att diskutera önskvärdheten av 


att en representant för Sverige, eventuellt de skandinaviska länderna, 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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KUNGL. VITTERHETS 
HISTORIE OCH ANTIKVITETS 





AKADEMIEN. 
ä G OA 
STATENS HISTORISKA MUSEUM EE 76, Fe d& / TALE br se TNA ; FR gg 
och 
KUNGL. MYNTKABINETTET. 
TEL. N. 31340 





3 
deltager i Bern-mötet, och vilket program han därvid bör företräda. 


Din tillgivne 


2) RR 


Svaret torde benäget utan personadress direkt ställas till Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien eller Riksantikvarien, Stockholm 16. 
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Grabbetigaben aus Phon, kleinen Kansu Urnen,NYletnen fruehen 
Steinkoepfchen sehr schoene fruehec Elsenguesse und Holzsculpturen 
mitgebracht, interessante Celadons, etc,» eine Elsenftgaur in 
Åusmoss von låMeter,- Stuecke die vohl ein Huseum relzen koennte 
und da ich durch meine nicht kostspieligen Bin una Verkaufsmetho- 
den wentig Unkosten habe; so kann tch dte gSachen sehr prelswert 
vettergeben. Darf ich Ihnen zunaechst an Hand von Photos eintiges 
vorfuehren? 
Unter älesen Photos befindet sich natuerlich vieles ; was fuer 
den Hoendler nur Wert hat und ich waere Ihnen deshalb ausserordent- 
lich verbunden, wenn Ste mir die Adresse elneg Firma,dle dafuer 
in Betracht kaeme »quUufgeben koennten, 

Ihrer freundlichen Rueckaeusserung mit verbinal. 
Dank im voraus gern entgegensehende 

empfehle ich mich TIhnen 


als Ihr sehr ergebener 
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Öv24, 


Stockholm den 2lj juli 1931. 


Fru I. Aurell 


Wi ken. 


Ärade Fru Aurell, 

Som jag just mottagit Edert brev av 20 dennes och ber få meddela, 
att vi naturligtvis skola ordna oss på annat sätt, då nu Fröken Aurell 
icke kan återtaga sin tjänstgöring hos oss. Jag ber Eder, att till henne 
framföra en hjärtlig hälsning från oss alla på Östasiatiska Samlingarna. 
Skulle hon önska ett intyg rörande ein utmärkt förtjänstfulla tjänst- 
göring, skulle det vara mig ett stort nöje att lämna ett sådant. 

Med utmärkt högaktning 





SEWARD PROSSER, 
CHAIRMAN, BOARD OF DIRECTORS 


NEW YORK 
16 WALL STREET 
FIFTH AVENUE AT 42? STREET 
MADISON AVENUE AT S7U STREET 


Oo 


ALBERT A.TILNEY, HENRY J. COCHRAN, 
VICE CHAIRMAN, BOARD OF DIRECTORS PRESIDENT 


BANKERS TRUST 


COMPANY - 


3 &5 PLACE VENDOME 
LONDON 
26.0LD BROAD STREET, E.C.2. 





CABLE ADDRESS — NEW YORK & PARIS-BANKTRUST 
CABLE ADDRESS — LON DON- BANTRUSCOM 


501 FIFTH AVENUE, AT 42 SP STREET 
NEW YORK 


August 11, 1931 


Museum for Fareastern Antigquities 
Sveavagen 65 
Stockholm, Sweden 


Gentlemen: 


In accordance with instructions received 
from Mrs. H. K. Murphy, we enclose our draft fA28674, 
payable to your order, for $7.00. 


Please acknowledge receiot direct to Mrs. 
Murphy. 


Very truly yours, 
per pro BANKERS TRUST COMPANY c 
AD ( NV) 0. 


ÅN 
jen i Å Å 
DD «tt Mosa Cor 





VU 
John B. Chevalier 
Foreign Department 
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Den 12 januari 1931. 


Herr Kartenen m.m. Tore Bendz, 


SER lst UB 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran översända ingenjör Karlbecks rapporter 15 och 16. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 


v. Hallwyls sterbhus, 
J. Hellner, 

Axel Jansson J:r, 
C. Kempe, 

H. Law itsen, 

AG Lindgren, 

M. Månsson, 

R<- Nydahl, 

G. Munthe, 

5: Trygger; 

G. Werner. 





0027, 


Den 22 janueri 1931. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


ZEaekilstuna 


På uppi rag av professor Andersson har jag härmed äran 


översända ingenjör Karlbecks rapporter nr 17 och 18. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till: 


Hallwyl 
Hellström 
Emio Hultmerk 
äxel Jonsson J:r 
C. Kempe 

H. Lauritzen. 
A; Lundgren. 
M. Månsson 

GG. Muntbe 

dö, DRAS 

Or IPYRgerG 
G. Werner. 
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Den 27 jenuari 1931. 


Herr Kegenen m.m. Pore Bendz, 


Bak tiil8tUuUpRBnB. 


På uppdrav av professor Andersson ber jag härmed få 
översända ingenjör Karlbecks rapport nr 19 jämte bilagda skrivel- 
se från överintendenten Lagrelius, 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till alla konmsortiets medlemmar. 





00219, 


Stockholm den 26 januari 1931. 


411 


Karlbeck-konsortiets Ledamöter, 


Under hänvisning till Karlbecks rapport nr 19 ber jag få 
omnämna, att jag, då de till förfogande stående medlen äro i det när- 
maste förbrukade, beordrat Karlbeck att inom den närmaste framtiden 
återvända till Sverige. 

Under dessa förhållanden måste jeg utbedja mig, att de av 
Konsortiets Ledamöter, som eventuellt reflektera på de av Karlbeck i 
Fapport ar 19 omnämnda Sung-föremålen, ville till mig meddela sina 
prisanbud, vilka skola telegrafiskt meddelas Karlbeck. 

Med utmärkt högaktning 


AXEL LAGRELIUS . 





Den 30 januari 1931. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Bendz, 


Eskilstuna. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända Ingenjör Kerlbecks rapport nr 20. 
Med utmärkt högaktning 


Samm2 brev sänt till alla Konsortiets medlemmar. 





0030. 


0031, 


Den lj mars 1931. 


Herr Kaptenen m.m. Tore Benåz, 


EBeklistuneae, 
På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 


äran översända ingenjör Karlbecks rapport nr 22, 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev sänt till alla konsortiets ledamöter. 





00832, 


Den 26 mars 1931. 


Herr Kapbeapn m.m. Tore Bendz, 


Eskilstuna, 


Sedan ingenjör Kerlbeck nu hemkommit har vi an honom 
emottagit kopia tbilinen rapport nr 9, som under hans resa aldrig 
kom oss till handa och her jag härmed på uppdrag av professor 
Andersson äran tillställa Eder densamma . 


Med utmärkt högaktning 


Samma . brev sänt till alla kbnsortiets medlemmar. 
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PRÄHISTORISCHE SAMMLUNG 


(ANTHROPOLOGISCHE UND PRÄHISTORISCHE ABTEILUNG) 
DES NATURHISTORISCHEN MUSEUMS IN WIEN 


WIEN, I., 23/b 23 
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Sr Xx 


Dr. E. BENINGER 
BURGRING 7, WIEN I, 
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26/5 1931. 


Herrn Dr. E,. Beninger, 
NFaturhistorischer Museum, 
Praehilist. Abteiläng, 

7, Burgring, 


VW lil enn. 


Sehr verehrter Herr Kollega, 

Allerherzlichsten Dank fär ihren freundlichen Brief v. 23.5 -31. 

Henn Sie mir erlauben, möchte ich gerne einige der Zierknöpfe 
von Koban, Kis-Köszeg, Amphipolis und Frögg /von denen Sie mir gfl. 
aAbbildungen gegeben haben/ im Band III unseres "Bulletins" ver- 
öffentligen. Im voraus vielen Dank! Das Band wigd vielleicht am 
Ende dieses Jahres erchienen. Meine AÄrbeit werede ich Ihnen natär- 
lieh gleiech nach Ersehelinen schicken. 

Mit den besten Griässen, 


Ihr sehr ergebener 
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FL 


Mora den I3 mars I93I Frukten 


Herr Professor 
JG, Andersson 
Stockholm. 


Broder, 


Jag ber härmed att få meddela att Pr arkeologiska samlingar från 
Kurilerna bli tillgängliga i Stockholm i början av april. Mina samlingar anlän- 
de till Stockholm i förra veckan, dagen innan jag måste resa ut på en långt & 
förväg bestämd föreläsningsturné i norra Sverige. Jag hann därför nätt och 
Jämnt klara dem igenom tullen men fick låta uppackningen anstå tills jag åter- 
kommer, Min föreläsningsturné avslutas den siste mars malbortsett från en blixt- 
visit i Stockholm den 27 mars för ett föredrag i Internationella Klubben.) 

Uppackningen av de zoologiska samlingarna tar ett par dagar och sedan 
kommer jag med det första upp med mitt arkeologiska utbyte. 

Då Du vid mitt besök i december önskade få veta en tid i förväg, när 


sonlingarna kunde väntas, ville jag härmed meddela detta. 


Med vördsamma hälsningar 


Din tillgivne 








O6Y 


Den 2 me 193/ 


Herr Fil. Dr. Sten Bergman, 
Bergalid, 


Rönninge. 





Bäste Broder, 

Jag ber få medåela Dig att jag visserligen icke lyeckate träffa den 
tilltänkte mecenaten, som fortferande vistas i utlandet, men har jag med 
Kine-Kommitténse skattmästareg, verintendenten Lagrelius,överenskommit att wvi 
skole utan vidare dröjsmål göra ett provisoriskt emangement., Jag har sålunda 
bett honom att han av andra till vårt förfogande stående medel behagade till 
Dig utbetala 2000 kronor såsom ett temporärt grangement och ber jag Dig så- 
lunda att hänvända Dig till honom för uppgörande av denna sek. 

Beträffende möjligt tillskott till den summa som vi nu erbjuca Dlg och 
som Du ju från början begärt, föreslår jag att vi låta den saken anstå tills 
vi fått semmensätte och rekonstruera keramiken, 

Har Du nigra fotografier som semhöra med fynden eller ennars några upp- 
gifter som kunna belyss fyndomständigheterna, bli vi Dig naturligen synnerligen 
tacksamma s 


Din tecksemt tillgivne 





0072, 


Rönninge den 4 maj 1931 


Bäste Broder, 


Jag ber att vördsamt få tacka för Ditt vänliga brev av den 2 maj 
med det glädjande meddelandet att jag hos Kina-kommitténs skattmästare 
får avhämta 2000 kronor såsom ett temporärt arrangement. Jag är naturligtvis 
fullt överens att ett eventuellt tillskott får anstå tills keramiken blivit 
närmare behandlad . 

Samtidigt ber jag att få tacka för den förnämliga årsskriften,sonm 
jag hade glädjen mottaga för ett par dagar sedan. a 

Beträffande fotografier och uppgifter som kunna belysa fyndom- 
ständigheterna vore jag tacksam'om jag finge lämna sådant material om 


några veckor. i 
Med vördsamma hälsningar 


Din tillgivne 


je I 
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Rönninge den 26 augusti I93I1 


Herr Professor 
Dr. J. G. Andersson 


Stockholm 
— Bråder, 


Jag ber att hjärtligast få tacka för de utmärkta fotografier som 
tagits av de utvalda föremålen ur min Kurilsamling, vilka jag avhämtade härom- 


dagen. 
Beträffande fyndbeskrivningen vore jag tacksam att få lämna upp den 


litet längre fram på hösten emedan jag nu är strängt upptagen av min bok och av 
arbete på Riksmuseet. Skulle Du emellertid behöva den tidigare, skall jag efter 
en påringning kunna leverera den på ett par dagar men om jag ingenting hör är 


jag tacksam att få lämna upp den senare i höst. 


Med hjärtligt tack och vördsamma hälsningar 


Pers gt RE > 


Fa 











O07Y, 


Hotell Baltic, Gävle den 25 nov. I931 


Herr Professor 


Jo Go. Andersson 
Stockholm 


Broder, 


Jag ville härmed blott meddela att jag nu bar färdig den 
beskrivning som jag skulle lämna till mina samlingar och skall be att få 


lämna upp den på måndag, då jag är 1 Stockholm, 


Wed vördsamma hälsningar 


tillgivnast 


2 PA 
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Stockholm den 29 Juni 1931. 


Herr Envoyén m.m. Fil.Dr. David Bergström 


Ösby $ 
bru REG IG 


Vördade Herr Envogyé, 

Under Kronprinsens besök 1 Kina 1926 hade jag tillfälle att 
i hans sällskap besiktiga en samling av klnesiska antikviteter och 
konstföremål av sällsynt hög kvalitet och enastående vetenskapligt 
värde, Samlingen ifråga tillhörde Kinas främste arkeolog av den äldre 
skolan, Lo Chen Yu, Det stod genast klart såväl för Kronprinsen som 
för mig, att det för Ögtaslatiska Samlingarna skulle vara en utomör- 
dentlig vinst, om vi kunde förvärva åtminstone vissa sviter av denna 
dyrbara samling. Genom sakkunning förmedling av Sveriges vice konsul 
i Tientsin, Mr. E.R., Long, öppnade jag efter Äronprinsens avresa förs= 
handlingar med Lo och lyckades med honom träffa ett avtal genom vilket 
de viktigaste delarna av den stora samlingen hembjödw till oss för ett 
rätt måttligt pris. Ivå i Sverige boende mecenater orbivig såg, gåt sva. 


en av köpsumman och återstoden, Kr 07, ställ= 


ra för ungeför 
åes frikostigt till vårt förfogande, 


Det var sålunda vesäntligen tack vare Konsul Hanssons frikosti- 
ga ingripande, som det lyckades oss att till Bstasiatiska Samlingarna 





0075 b 


förvärva ett enastående vackert material, som de utländska fackmän- 
nen enstämmigt avundas oss. Det är ju ganska naturligt, att det skulle 
vara för Östasiatiska Samlingarna synnerligen kärt, om något lämpligt 
svenskt nådevedermäle kunde tilldelas Konsul Hansson. Konsul Hansson, 
som är av svensk härkomst, har ju lyckats 1 sitt nya hemland Canada, 
från en ringa början arbeta sig fram till en synnerligen ansedd och 
betydelsefull position och då han på allt sätt åtnjuter aktning såväl 
här som i Canada, förefaller det rimligt, att ett sådant utmärkelse- 
tecken måtte komma honom till del. FA Å 

på det är Ni, Herr Envoyå, som först bringat Vstasiatiska 
Samlingarna i förbindelse med Konsul Hansson och då Ni lyckats att 
från honom förskaffa oss den nämnda högst betydelsefulla donationen, 
är Ni säkerligen den bäste talesmannen för vår önskan att se Konsul 
Hansson på lämpligt sätt belönad. Jag ber därför, att Herr Envoyén god- 
hetsfullt behagade göra sådan framställning, som kunde förhjälpa oss 
att åt. Konsul Hansson vinna en sådan svensk offentlig utmärkelse, som 
i hans fall kan prövas lämplig. 

Med tacksamhet och vördnad 











0048, 


den 23 december 1931. 


Herr Envoyén m.m. 


Fil. Dr Devid Berström, 


Djursholms-Ösby,. 


Ärade Herr Envoyé, 

Under hänvisning till vårt samtal vid Envoy&ns älskvärda 
senaste besök här på Östesiatiska Samlingarna tager jeg mig friheten 
att bilägga en kopia av min skrivelse till Riksantikverien. Sam» 
tidigt begagnar jag detta tillfälle att till Herr Envoyén framföra 
mitt vördsamma tack för s£1l den älskvärdhet, som från Eder sida 
kommit Östasiatiska Samlingarna och mig till del under det gångna 
året. 

Jag ber att till Fru Bergström och Herr Envoyén få framföra 
mina varma välönskningar om en trevlig jul och ett i alla hänseenden 
lyckosemt nytt år. 


Med tacksamhet och vördnad 














00774 


Den 3 juni 1931. 


> Berr Didrik Bildt, 
Grand Hotel & Palace, 


Vevey/Gen&ve, 


Vördade Herr Bildt! 
Då vi publicerade vår första Bulletin tog jag mig friheten att sända 
Eder densamma, men det var något fel med adressen och försändelsen åter- 
kom såsom obeställbar. Jag kom sedan att dröja till nästa volym förelåg 
färdig och är förvissed att den adress, under vilken jag tillskriver vår 
— store mecenat med säkerhet skall leda till att Bulletingannu kommer i 
Edra händer. 

Jag begagnar detta tillfälle att berätta litet om våra arbeten och 
om förhållandena inom vårt museum. 

Vår förnämsta uppgift är alltjämt bearbetningen av det stora för- 
historiska materialet, vilket arbete väsentligen möjliggöres genom Eder 
frikostiga donation. Enligt våra åtaganden med kinesiska regeringen 
äro vi skyldiga att återställa hälften av hela materialet, och detta 


returnerande sker i olika poster i den mån som bearbetningsarbetet skrider 
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framåt. Fem retursändningar hava redan gått $£111l Peking och vi äro på 
god väg med ioräningställandet av den sjätte. 

Min amanuens, Dölter Nils Palmgren, avslutar i dagarna bearbetningen 
av de stora gravurnorna från andra och tredje perioderna, 

Doktor Olov Janse, en utmärkt svensk arkeolog, som under flera år 
var anställd vid St. Germain-museet, har mycket samarbetat med oss under 
de senaste åren. Han och jag beskriva tillsammans fjärde periodens 
gravurnor, och dessutom beskriver Janse ensam ett stort bopåatsmaterial 
från andra perioden. 

En ung kvinnlig arkeolog, fröken Bylén, började 1 går bearbetningen 
av första periodens material. Vi äro sålunda rätt väl igång med detta 
arbete, som säkerligen skall göra betydande framsteg under de närmaste 
tre åren. 

Dessa monografier över förhistoriskt material skola publiceras 1 
den kinesiska publikationsserien Palaeontologia Sinica., Däremot äro 
vi fria att i vår egen Bulletin behandla det yngre historiska materialet, 
beträffande vilket vi icke stå i någon obligation till kineserna... De 
två föreliggande Bulletin-banden ge ju en föreställning om vad vi hoppas 
prestera på detta område. 2 

Under de senaste åren har museet dragit mycket stor fördel av de 
samlings-expeditioner, som vår utmärkte samlare, Ingenjör Karlbeck, före. 
tagit till Kina. Hans första resa 1929 företogs helt och hållet till 
förmån för vårt museum med tillhjälp av medel, som för ändamålet donerats 
till ogs,. 

Andra gången var det icke möjligt att skaffa donationer av detta 
slag, men då organiserade H.K.H. Kronprinsen och vår skattmästare Över- 
intendenten Lagrelius det s.k. Karlbeck-syndikatet, som grundades på 


lotter av 5.000 kronor vardera, Huvuddelen av dessa insatser avser in- 


köp för konsortieledamöterna, men en femtedel av insatsen går till Öst- 
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asiatiska Samlingarna, som på detta sätt blivit i tillfälle att göra 
ytterst värdefulla förvärv. 

Tack vare i främsta rummet Kronprinsens livliga intresse har Karl- 
beck-konsortiet under de senaste två månaderna rekonstruerats för en ny 
samlar-expedition, där ett antal engelska museer och privatpersoner 
gått in vid sidan av de svenska delägarna, På detta sättet blir det 
möjligt att utsända honom på en ny samlarfärd, som han torde anträda 
goå tid på hösten, 

Jag tror att jag nu skildrat de viktigaste tilldragelserna inom 
Östasiatiska Samlingarna. Jag ber Herr Bildt vara förvissad om att 
Ni ständigt är i vår tacksamma hågkomst såsom den, vilken i främsta rummet 
gör det möjligt för oss att arbeta med den nuvarande intensiteten. Vågar 
Jag bedja att vi få veta när Herr Bildt nästa gång gästar Sverige, Det 
vore roligt för mig att få ordentligt visa våra samlingar. En tillfreds- 
ställelse som skulle vara för mig dess större då Ni ju själv tidigare 
så framgångsrikt varit verksam såsom samlare och konsthistorisk forskare. 


Herr Bildts med vördnad och tacksamhet tillgivne 











Palace Hotel. 
Vevey. 
Or: 1931, 


slädjen mottaga Professorns 
Lskvärda och intressanta brev av den 3, juni, och på 
ullen kommo de två Bulletinerna, utmärkt vackra och 


mm . 
i 


För samtliga dessa försändels ber 


amhet., Det 
stort nöje att, så snart den mig 
ande korrespondensen blivit besvarad, 
åt studiet av dessa vackra och säkert mycket 
intressanta band, 
Professorn frågar, 
beräknar vara i Stockholm en kortare tid 
av september. Sedan 


algeläghastegoch, 


Id 


isa mig samling 
se, skulle detta kanske lämpli- 
av dagarna 16 - 19 
intet mellankommer., Men jag vet, att Professorns tid är 


;b upptagen, och jag får väl i Stockholm från Hotell 


er telefon höra mig för om möjligheterna, 


Än en gång tackande för den vänliga överraskningen 





ber jag Professorn mottaga mina hjärtligaste 
hälsningar, 
Med utmärkt högaktning 
QQ SAUAr 


Skulle hågon gång min adress önskas, så finns den 


alltid hos Göteborgs Banks Notariatavdelning, 


Hen 


Stockholm. 
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Stockholm den 6 Juli 1931. 


Herr Didrik Bildt 
Palace liotei 


V e v e ys. 


Eögt ärade Herr Blilåt, 

Jag ber att få vördsemt tacka för Edert vänliga brev av den 
6 juni. Det gläder mig mycket, att våra två Bulletineband kommit Eder 
riktigt tillhanda och funnit Edert gillande. 

Med stor glädje noterar jag, att vi få utsikt se Eder här 1 
Östasiatiska Samlingerna någon av dagarna den 16 = 19 september. Då 
MN är vår store ledande mecenat, som 1 främsta linjen gör det möjligt 
för oss att bedriva arbetet med tillräcklig fart, vore jag mycket 
glad, om Ni vid det stundande besöket finge tillräcklig tid att in- 
gående bese våra samlingar och taga del av våra arbetsplaner. 

Jag skriver nu till Kronprinsen och berättar om den ungefär. 
liga tidpunkten för Herr Bilats besök. Om Kronprinsen är i Stockholm 
den 16 = 19 september, är det nog tänkbart, att han söker ordna så 

att han får träffa Herr Bildt här uppe. I alla händelser anser jag mig 
böra underrätta honom om det kommande besöket. 


Herr Bildts med djupaste tacksamhet varmt tillgivne 
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Den 21. 8. 1931. 


Till 
Herr Dldrik Bildt, 
Hotel Regina, 


GC aux, 


Suisse. 


Ärade Herr Bildt, 


Jag har meddelat H. K. H. Kronprinsen Eder vänliga avsikt 
att besöka Östasiatiska Samlingarna under tiden 16 till 19 september, 
och han har uttryckt den förhoppningen att han då är 1 Stockholm och 
han får tillfälle att då sammanträffa med Herr Bildt. 

Redan nu ber jag få meddela att åen store konsthandlaren 
Loo i Paris i början av september kommer att ha en stor utställning 
här 1 våra lokaler av mer än l00 föremål. 

Jag skall inom de närmaste dagarna sända förteckningen 
över utställningsföremålen, Utställningen kommer att vara en vecka 
under vilken vi också komma att ha en högtidssammankomst under Kron- 
prinsens precidium., Sannolikt börjar denna kinesiska vecka ungefär- 
ligen den 6 okt. Jag har redan nu velat underrätta därom då det vore 
för oss en ofantligt stor glädje om Herr Bildt kunde vara med oss då. 

Eder tacksamt tillgivne 








HAGA He 3 UA AR Oaset Ö0 20, 
q ) Kae VV 


) 


Lai /Boyens x 


IK vas mriycddel ALLAS of MALM. 
ut ska 


Sva frrveg er Av foga ARN hare hå sfp 
$aQa eeh , Larosl har duva APLu Mas gå NERE 


> 
lr a ll —- 


LL 
IN kk nde Orre 
FT MR a LR GR nr kn am 

adel vare Ära ArArecog LR HRT har JG sl 
Saieg est 0n ss na DPA VRT MN ÅS rum 
sp af halsypgråt 3 KR RNE SG 


Ale 
Å "av feve Sälar, 
Ar ct ? 6 fat f 
SkAOO. 





005 3, 


Den 9 sept. 1931. 


P411 
Herr Didrik Bildt, 
Hotel Plaza, 


HÄR, 


Ärade Herr Bildt, 


Jag tackar hjärtligt för den vänliga påringningen och gläder 
mig åt att i nästa vecka få visa alla våra skatter för Eder, Vi hade in- 
ställt oss på att ha malet rengjort och golven nybonade till den av Eder 
1 brevet av den 6.6, nämnda datum den 16 dennes och jag är glad att det 
nu ordnade sig så att Herr Bildt kan komma först denna dag, Vi beräkna 
sålunda att få se Er här på onsdag nästa vecka den 16 dennes kl. 2 och som 
jag hoppas vid samma tid torsdagen den 17, ty vi bli nog knappast färdiga 
på en dag när vi ha att visa våra samlingar för en kännare, 

Jag skriver nu samtidigt till Kronprinsen, som lär vara kvar 
på Sofiero, men som föf” länge sedan uttryckt en önskan och förhoppning att 
få träffa Herr Bildt vid detta besök i Stockholm, 

| Överintendenten Lagrelius, Kina-Kommitt&ns grundare och skatt- 
mästare, vill gärna söka att ordna en lunch för Herr Bildt någon av dessa 
dagar. " Huruvida vi kunna få Kronprinsen med blir en senare fråga, som 
jag får besvarad i det brev, som jag nu motser från Kronprinsen, 


Eder med vördnad och tacksamhet 
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den 30 oktober 1931. 


Till 

Herr Didrik Bildt, 
Parc Hotel, 
Neran Oo. 


Italien. 


Käre Herr Bildt, 

Vi bevara ännu i glatt och tacksamt minne dagarna med Eder här 
i museet, Alla mina medarbetare förena sig med mig i hjärtliga hälsningar 
till vår mecenat under uttalande av den förhoppningen,att vi nästa år skola 
få ännu bättre tillfälle att visa vad vi under det gångna året urrättat. 

Nu vill jag emellertid berätta ett och annat om den senaste 
tidens händelser. 

Låt mig då i första hand nämna att vi i början av månaden öpp- 
nat Loo”s utställning, som verkligen blev en stor succé. Han hade fört 
hit närmare 1000 föremål och vi fingo röja ut nära nog halva museet för 
att bereda plats åt den tillfälliga utställningen. 

Endast ett par kvällar visade vi den för den stora allmänheten, 
medan däremot våra samlare och konnässörer nästan levde här på Ö.S. under 
den tiden. Kronprinsen ver här flere timmar varje dag under en veckas 
tid. Loo fick sälja för 30.000 kronor, vilket han ansåg mycket bra i 
betraktande av att hans besök inföll här under valutakrisens akutaste 


skede och han var mycket belåten med sin stockholmsvisit. 
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Den 12 ds hade vi vår Högtlidssammankomst, då Kina-kommittdns 
medalj tilldelades Doktor. Emil Hultmark och undertecknad höll ett före- 
drag över ämnet ”"Kulturvandringar över Stilla Havet". 

Nu ha vi i dag ett föredrag här om de japanska arkeologernas 
utgrävningar i Korea av Professor Elis6eff från Musée Gulmet, som är här 
för att ordna en japansk utställning ur svenska samlingar. Denna ut- 
ställning, som hålles i Konstnärshuset, skall öppnas den 7 november. Så 

I februari kommer den japanska firman Yamanaka hit med en ut- 
ställning, som väl blir någonting i samma stil som Loos, Så Herr Bildt 
ser, att det är rätt livligt här i trots av de dåliga tiderna. ör 

En stor och mycket glädjande nyhet har jag vidare att förtälja 
nämligen att DoEtor Palmgren, som dock kvarstannar Kär som åmanuens, bli- 
vit utnämnd till infendent vid Kronprinsens kinesiska samlingar. Jag är 
säker på att denna anordning skall bliva till stor glädje och nytta så- 
väl för den höge samlaren som för den nye intendenten. 


Herr Bildts tacksamme tillgivne 
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den 5 december 1931. 


Herr 

Didrik Bildt, 
Orient Hötel, 
K enton. 


France. 


Bäste Herr Bildt, 

Jag tager mig friheten att samtidigt härmed tillsända Eder ett 
exemplar av katalogen över den utställning av japansk konst, som hölls 
här den 8 till 22 november, Det är ju tänkbart, att Ni ej fått den på 
annan väg och jag föreställer mig, att författaren till Japonica gärna 
skulle taga del av denna 11illa publikation. 


Med de hjärtligaste hälsningar Eder tacksamt tillgivrs 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 


PEIPING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEIPING, CHINA 


May 16; T9313 


Dr. JeGe. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm, Sweden. 
Dear Dr. Andersson:- 
Thank you very much för soon FäNdenes in sending me the 
é Bulletin No.2 of the Museum of Far Eastern Antiquities. The copy 
reached me the beginning of this week and since then we dined with 
M. and Mme. de Lagerberg who were both much interested in my descrip- 
tion of the volume. M. de Lagerberg had not seen it so I em lending 
article on Fecundity Symbols. I hope the advance copy of my paper 
on the Sinanthropus skull reached you safely. The final printing 
Eögashor with a full table of errata and the Chinese text will be 
7 out before the end of the month if all goes well. 


"With most cordial regards, I remain 


Very sincerel ours 
| Eg 3 


SNR 


Davidson Black, 
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March the lith, 1931. 


To 
Bluett and Sons, 
18, Davies Street, 


Brook Street, 


0 HR Gu Ha Ha dre 


Dear Sirs, 

Te have noted with much pleasure from your kind letter of 
March 5th the arrival of Mr, E, Bluett in Stockholm on March the 
l2th and we sincerely hope that we will be giwen ample time to show 
him the contents of this museum, 

We are very glad that Mr. Bluett, acting upon the suggestions 
made by H, RR. Highness the Crownprince will bring with him some speci- 
mens of Chinese porcelain, bronzes etc, 


Yours Faithfully 


P. S. Just when writing, Mr. Bluett has telphoned. He has 


arrived to-day and will be here in some few minutes. 





BLUETT 
"(ESTABLI 


IMPORT 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON?” 


& SONS TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 
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OLD CHINESE PORCELAIN. ; 8 ; ; 
IONS FOR Dr Ja GG, Andersson, 
INSURANCE. 3veavacen 65, 23 RR 








Stockholm, Sweden, 


1 fareh SilvSl .| 


Dear Sir, 

Mr BB, 5, Bluett proposes to visit Stockholm next week 
and will be staying at the Grand Hotel from Thursdey March 12th,. 
until the end of the week, It will give him a great deal of 
pleasure if you can find time to call upon him on Thursdey, 
Friday or Saturday and if you will be kind enough to let him 
know at what time you intend to call. 


Yours faithfully, 


Busk dar 


Pr 


P,5, Vr Bluett will have with him a few pieces of pofcelain, 
bronze ete, 


EEB/LDC, 


Tecknet . utmärker även komma, 
kolon eller se- 





mikolon. 
SR a » parentes. 
» = mellan helt tal och bråk T E 3 E GF R AM. 
utmärker blandat tal, ex. 


6="/4 betyder 6 ”"/.. KUNGL. TELEGRAFVERKET. 


london ä138 8w 2 12 208 


ad 








andersson syeavasen. 85. —såhm- 











bringing some porcelain = Fett 








Lithografiska A.-B., Norrk., 24/10 30. 1,000,000 
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TELEGRAMS:"CHINECERAM, WESDO, LONDON?” 
BLUETT & SONS TELEPHONE! MAYFAIR 4018. 
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IMPRPORTERS OF 
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FN 
i Stockholm, Sweden, 





Marth 2nd/514 


Dear Sir, 

ue thank you for your telegram received this morning 
suggesting on: behalf of the Crown Prince that Mr Bluett shall take 
with him to Stockholm some specimens of Sung ceramios, It is 
lir' Bluett's intention to take a few attrective apecimens of pobtery, 
porcelsin, jade and bronze of the earlier periods, He will be 
staying at the Grand Hotel and he trusts that you will be able to 


call and see him during his stay, 


Mr Bluett expects to arrive in Stockholm on Wednesday, 
Merch llIth and he will be steying for the remainder of the week, 
Fa." 


With compliments, 
We are, 


Yours faithfully, 


EEB/LDQ, 
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TELEGRAMS:CHINECERAM, WESDO, LONDON” 








BLUETT & SONGS. TELEPHONE: MAYFAIR 4018. 
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SaVv: SC 65 - 
i June 9th/31. 
Stockholm, Sweden, 


sending herewith the priced Catalogue of a 


FR 
we ar 


[45 


small Collection of Oriental Works of Art which will be on 


de 1 
i 


Exhibition here from June léth to June 30th, 


If there ere any items which you wish to 2covuire end 


= 


if you can let us have a note of these before the Exhibition we 
shall be pleased to reserve them for you provided we have no 
previous reservations of the same pieces in hand, 

Yours faithfully, 


ratta 


ERA 


P.S, If you wish for any further particulars with regard to any 


of the. spieces we shall be pleased to supply them. 


Inclosure, 
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Stockholm den 10 Aug. 1931. 


Herr Professor Dr B. Bogalevsky 
Prorektor der Universität zu Leningrad, 


Chalturina-Strasse 5, Wohn. li, 


Leningrad. 


Hochgeehrter Herr Professor, 

In Beantwortung Ihres verehrten Schreibens vom 6 des vorigen Mo= 
nats danke ich Ihnen zuerst ganz herzlich fär die Ubersendung Inrer 
sehr interessanten Abhandlung. 

Selbstverständlich wäre es uns viel angenelhmer gewesen diese Ab. 
handlung zuerst in unserem Bulletin zu veröffentlichen wie ich es anfäng- 
lich lebhaft hoffte. Ich verstehe jedoch sehr wohl die Verhältnisse die 
Innen dafär bestimmten die Abhandlung in der vorliegenden Form in russ- 
licsher Sprache zuerst zu veröffentlichen. Die Abhandlung 1st sicherlich 
för unsere Arbelten von grösster Bedeutung und ich bin sehr dankbar ålie-. 
selbe in unseren Bulletin in extenso zu wiedergeben, nämlich unter die 
folgenden Bedingungen: 

1: Das die Ubersstelng in deutscher Sprache erscheint. Ich hoffe leb- 
haft dass Sie so liebenswiärdig sein uns ein fertiges deutsches Manu- 


skript ohne Kosten zur Verfigung zu stellen. 
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2: Ich bitte weiter wenn möglich die Klischeen fur Ihre Abhandlung 
von der russischen Zeitschrift ohne Kosten zur Verflögung zu bekommen 

Von der deutschen, in unseren Bulletin veröffentlichtan Ubersetz- 
ung bekommen Sie kostenfrei 100 Sonderabåricke . 


Es sind ja sehr grosse Vorteile die ich för die Neuveröffentli- 


$ 
gung in unserem Bulletin mich ausbitte. Es handelt sich ja jedoch von 
einer Abhandlung die urspringlich unter uns abgeredet wurde und die ich 


i 


äusserst gerne zuerst veröffentlich hätte. 


Inr sehr ergebener 
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On bVkusgreftiseken Mudewm ole AMkedeuce Por Witteusokefp am 
kingrad | Vlad omck eigvesfelan Pauri felen mad Ilola mit 
vi ngeb. avri = Magen ) Zur Mirfågung Hiller 
RE Ulutedan sg im Peer Beceksokr Ifikeke aulitrfft 
co dett Kerr, lider , tin Mindermitt Bar Vcafätung 
SV kiakag — få li; und felat ta frgen blerrdsang Sv fU. 
UTETIT a wird Jag Mel sa daALIR erna ble Fe CA Elbagen 
FRA > bä Luneme vom MAO RM vred 0kem oo La AReIereer 
kann bis lumme Hickt Cigsklon Za Abit alter auf Mecre 
Ua kl meg GA. ; 








0061 b 


kade Lslakeu Mtutlakdea Ware 4 OIeloregf Meåg Öok Veg 
Mkatwetm cf Mäelen des Malletist avprapikun Vä 
Wellejotp Vis Ulorvtern va Aretkotm Li Aiga AM alb kor 
ME besten Eon pfeAle nga 
WANT lige res 


Elg 27 : 





0070 


Le 16 mai 1931. 


Docteur F.D... Bosch, 

Directeur du Musée, Conservateur du BRépertement des äAntiquités, 
Koninklijk Bataviasenh genootschep Re Kunsten en Vetenschappen, 
Koniksplein, 

fest 12, 


Batavia 


MKonsieur, 


Pour rendre 1”7amabilité gue vous nous avez témolgné 
en nous adressant gracieusement il y a aquelque mois des objects java- 
nais en bronze, j”ai 1”honneur de vous Prien ; 


Fey ut 
Jo, G. Andersson, direeteur du Musée ld”Ex 








de 12 part de Monsieur 
 örö-0rient, le tome II du 
"Bulletin of the Museum of Far Eastern åAntiquities", qui vient de 
paraitre. 

Dans 1”'espoir, que cetts publication prå&sente gquelgue 
intéret pour vous, je vous prie de vouloir bien agr&er, Monsieur, 


1”'expression de mes sentiments les plus dismtingués. 


få 
FT 
Ön j SR 
Få fd 





UK 


Den 21 november 1931. 


Herr Bokförläggaren m.m., 
K.;0,. Bonnier, 


Sveavägen 56, 


Stockholm, 


Bäste Herr Bonnier! 


Jag ber att få tacka för vänligheten att ringa till Svenska Dag- 
bladet och föreslå mig som recensent av Sten Bergmans mycket trevliga bok. 
Recentionen är redan inlämnad och torde komma i nästa vecka som artikel 
under strecket, Redaktör Ahlbin ringde till mig och sade att Herr Bonnier 
godhetsfullt lovat att betala en del av mitt honorar för denna recention, 
för vilken älskvärdhet jag ber att först få tacka, I ejälva verket skulle 
jag gärna recenserat Bergmans bok även för ett mindre belopp, ty han är en 
så ovanligt trevlig man och hans bok är förtjusande. 

Ny:planerar jag på allvar att kunna återupptaga och avsluta min 
bok om äet förhistoriska Kina, Jag har under de två senaste åren varit 
mycket nere i en nervös depression, som berövat mig det mesta av arbets- 
förmågan, men det har blivit mycket bättre på senaste änka. Som jag nu 
känner mig bör jag kunna avsluta boken till början av nästa sommar och jag 
ber att-vördsamt och hjärtligt få tacka Herr Bonnier för det utomordentliga 
tålamod som visats mig 1i denna sak. 


Herr Bonniers tacksamt tillgivne 





. Obl2a 


den 25 november 1931. 


Herr Bokförlägcaren 
K,0. Bonnier, 
Sveavägen 56, 


at vocknhnoelm 





Bäste Herr Bonnier, 

Jag har nu på allvar tagit upp arbetet med min populära bok 
om det förhistoriska Kina och finner, att jag mycket väl kan avlämna 
återstående manuskript i så pass god tid, att Herr Bonnier kan offent- 
liggöra boken antingen under loppet av våren eller senare när Herr 
Bonnier så för gott finner. Jag ber sålunda att på nyåret, när jul- 
brådskan är över inom förlaget få återupptaga arbetet med sättning och 
korrekturläsning och skall jag då också söka att på en gång inlämna 
åtminstone största delen av illustrationsmaterialen. 

För ungefär ett år sedan hade jag tillfälle att berätta för 
Herr Bonnier om ett erbjudande, som jag fått av Firman Saxon & Lind- 
ström rörande publicering i Svensk Damtidning av mina memoarer. Jag 
hade i går Redaktör Saxon och hans två bröder David och Edvard Lind- 
ström såsom mina gäster, och detta publicerande kom då på tal. Jag 
redogjorde då för min bok "pet förhistoriska Kina", som ju måste fär- 
digställas innan jag ger mig in på den nya publikationen. Herrarna 
Lindström föreslogo, att de skulle börja införandet av memoarerna först 


under senare delen av nästa år. Denna artikelserie skulle sedan fortgå 
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ett stycke in på 1933 och memoarerna skulle utkomma 1 bokform antingen 
på hösten eller till julen 1933. 

I änmtidningens anmälan för det nya året önskade redaktionen 
att få göra ett kort omnämnande av mitt medarbetarskap och detta är an. 
ledningen,att jag härmed ber att få förelägga Herr Bonnier denna ange- 
lägenhet. Jag hoppas livligt, att Herr Bonnier ej har någonting emot 
det tidsförslag, som Herrarna Lindström gjort mig i syfte att memoar- 
publikationen på intet sätt skall interferera med min pogndlrFe bontkirae 
liga bok på det Bonnierska förlaget. Om mina memoarer gå som artiklar 
i Svensk Damtidning vid åen tiä, då "Det förhistoriska Kina" utkommer, 
bör detta, synes det mig, snarast i någon liten mån stimulera intress. . 
för boken. 

Skulle Herr Bonnier godhetsfullt vilja taga emot mig i slutet 
av veckan för att låta mig veta, vad Herr Bonnier tänker om de ovan 
framställda Förslagen. 

Med tacksamhet och vördnad. 





PR 
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Stockholm the 2lth July 1931. 


To the Secretary of 
The British Association for the Adbancement of Science 
Burlington House, 


London WW 1. 


Dear Sir, 

I reply to your honour of the 1l8th inst. I am sorry to inform 
you that I will not be able to attend to the Centenary Heeting of the 
British Association September next. 


Yours very truly 








Den 10 jan. 1931. 


Til 
Herr Direktör och Kommendör m.m., 
Lennart Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 


Dijiurskho lm 


Ärade Broder, 

Jag har telefonerat och utfunnit att Du för dagen är bortrest. 
Ber nu få meådela att Professor Karlgren är här och stannar hela 
nästa vecka. Skulle Du möjligen under den veckan vara ledig någon 
kväll och då vilja skänka oss det sbora nöjet av Ditt sällskap, 
ville jag be Dig, att vänligen Röse rer vardagsvis på en liten 
middag hem till mig på Långängen tillsammans med Karlgren och 
Palmgren. 

Med min vördseammna hälsning till Din Gemål. 


Din tacksamt tillgivne 


Ob. 
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< Bosse Stockholm den 22 juni 1931. 


Beivate CBeolloAltsass Metgee 


Ärade Broder! 

Just återkommen från ett par dagars resa i Bergslagen 
skyndar jag mig att framföra mitt hjärtliga tack för Ditt vänliga 
brev av den 16 ås., som jag mottog kvällen före avresan men då ej 
hann besvara. 

Jag ber Dig vara förvissad om, att min fru och jag all- 
tid med nöje skola begagna oss av ett tillfälle att få träffa Dig, 
och att vi därför glädja oss åt att få höra närmare från Dig röran- 
Ge dag och tid för middagen. 

Med leäåsnad erfar jag, att Din hälsa på senaste tiden läm- 
nat en del övrigt att önska, men hoppas jag att Du nu under sommar- 
månaderna kan taga Ditt arbete litet lugnare och därigenom få till- 
fälle till mera eg omtrpe ock vila: 


Med hjärtliga hälsningar förbliver jag 





Herr Professor m.m. J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 

Sveavägen 65, 

RR LD 
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BRUSEWITZ & Co. Stockholm den 8 december 1931. 


STOCKHOLM 
DROTTNINGGATAN 6 


TELEFON: 560 & 561 
CABLE ADDRESS: WITZCO 


CODES: A. B,. C. 6TH ED. 
BENTLEY'S COMPLETE PHRASE 
BENTLEY'S SECOND 
UNIVERSAL TRADE 

PRIVATE 


jos Käre Broder! 

Jag ber få tacka Dig för Dina båda vänliga skrivelser 
av 25 november och 5 december samt för Din gästfrihet och vänlig- 
het vid lunchen på Centrum i lördags. 

Samtidigt ber jag få uttrycka min glädje och tacksamhet 
över det förtroende Du visat mig genom att låta mig få taga del 
utav brevväxlingen mellan Dig och Sirén, av vilken jag också med 


tillfreäsställelse konstaterat, att det hela nu är uppklarat Eder 





emellan. Jag återsänder enligt önskan de båda breven och förbli- 


ver med hjärtliga hälsningar 


' Bil. 2 brev pe 
== KSR 


ia 
ÅL 
Herr Professor J.G. Andersson, A AMMNVY 2 
Östasiatiska Samlingarna, 
65 Sveavägen, 
(EE Re AES fR JE EE 
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Den 16 juni 1931. 


Till 
Herr Direktören och Kommendören, 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 
Djursholm. 


Ärade Broder, 


Jag är ledsen att jag inte långt före detta skrivit och 
teckat Dig för den vänliga påringningen en av de få ljumma och vackra 
försommarkvällarna. Endast några minuter innan Du ringde hade Lagge 
ringt och föreslagit att han skulle komma ut med sin som Einar och jag 
hade därför intet annat val än att vänta på dem, hur gärna jag än velat 
Ssänöterk Din inbjudan till en bilpromenad,. 

Tyvärr har min hälsa varit synnerligen underhaltig alltsedan 
jultiden och endast långsamt kan jeg åter kravla mig upp till normal 
arbetsduglighet. 

Till slutet av denna månad har jag det rätt så knogigt dessto 
mer som mycket av min tid tages 1 anspråk av Riseberga-boken och andra 
RisebBerga-ärenden. Men redan nu ber jag få fråga om Din gemål och Du 
någon gång i juli skulle vilja visa Margareta och mig den stora vänlig- 
heten att komma och äta en enkel sommarmiddag helt en famille. Jag 


reser nu till Närke på några dagar men ber att få ringa till Dig så 
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Den 9 sept. 1931. 


7111 

Herr Direktören och Kommendören m.m,., 
L. Brusewitz, 

Heimdalsvägen 18, 


Djursholm 


Käre Broder, 


Sent omsider ber jag att på det hjärtligaste få tacka Dig för 
den så ytterst angenäma lunchen på Stallmästaregården, 

Våra oktober-planer börja nu att taga fasta förmer, Loo$S ut- 
ställnings-material kommer hit i morgon, och jag har i dag återkommit 
från ett besök i Linköping bland annat i syfte att göra upp med vår 
ny& medaljör Dr, Emil Hultmark om hans medverkan på högtidsdagen, 
Apropå, kan Du tänka Dig att vår underbarg& gamle vän Kapten Westman 
1 trots av de dåliga tiderna utan någon som helst påstötning härom 
dagen sände mig en check på 10.000 kr, för Sydhavsexpeditionen, 

Din tacksemt tillgivne 
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den 30 oktober 1931. 


PL1II 
Herr Direktören och Kommendören 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 
pPljursbolmn 


Hedersbroder! 

Jag skyndar mig att genast sända Dig ett hjärtligt tack för 
din utomordentliga godhet att hjälpa oss med de 1.200 kronorna i trots 
av att tiderna äro så svåra. Jag försäkrar Dig, att ingen föregående 
donation, som kommit till Östasiatiska Samlingarna varit så betydelse- 
full som just denna, vilken kom 1 nödens stund och gjort det så mycket 
lättare för oss att ostörda av åe hårda tiderna fortsätta vårt arbete. 
Jag ber Dig sålunda vara förvissad om, att din godhet i detta fall 
ständigt skall bevaras i tacksamt minne. 


Din tacksamme tillgivne 











0020, 


Den 5 november 1931, 


Herr Direktören och Kommendören m.m, 
L., PErusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 
Pjurshol m, 


Käre Broder Brusenitz! 


oJag vill för dagen endast meddela att jag nu återfått diplomet 
från Karlgren och att jag översänt detsamma till Direktör Ekström 
tillsammans med ett brev, varav kopia här bllägges. 


Din med varm tacksamhet tillgivne 


0081 


Den 3. okt., 1951. 


Til1 

Direktören och Kommencören m.il., 
L. Brusewitz, 

Drottninggatin 6, 


äatockho 3 ms 


Kire Broder Brusewitz, 


Jag känner det vara ett behov att betyga Dig min hjärtliga 
tacksamhet för allt vad Du gjorde för oss i torsdags, I mitt minne är 
hela dagen Din, alltifrån förmiddagen då Du överlämnade den så välkomna 
däonationen och intill det förtjusande värdskapet på Strand och så till 
sist den romantiska blilförden på Djurgården. 

Jag hoppas livligt att vi vid Ör, 3. skola 1 vårt arbete kunna 
motsvara de vänliga förhoppningar som Du haft godheten ställa på oss 
och i denna förhoppning be vi att allt framgent få förbliva inneslutna 
i Din bevågenhet. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 25 november 1931. 


Herr Direktören och Kommendören 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 


bplursheol mm 


Käre Broder Brusewitz! 


ina 
KG 


18 





Jag ber att få till Din Fru och Dig framföra mitt al 
hjärtligaste tack för den så synnerligen trevliga slädkgsn Edert 
vackra hem och jag tackar Dig också för Din utomordentliga vänlig- 
het att föra mig till och från Djursholm åter till min vigvam, 
Riktigt hjärtligt tack! 

Vågar jag erinra Dig om min bön att få ett par, eller helst 
3 ex. av katalogen från den japanska utställningen, Vi vilja gärna 
ha en för vårt bibliotek och en vill jag sända till Yamanaka. Men 
just nu kom jag att tänka på att det skulle vara mycket roligt att 
få sända ett ex, till Didrik Bildt, författaren till Japonica. 

Din tacksamt tillgivne 
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den 5 december 1931. 


Herr Direktören och Kommendören m.m, 
L. Brusewitz, 


Heimdalsvägen 18, 


2 IRI RO ITM 


Käre Broder Brusewitz, 

Som Du hade bebådat, fann jag här vid min återkomst till Ö.S. 
de tre exemplar av katalogen över den japanska utställningen och jag 
ber att på det allra hjärtligaste få teck& Dig för denna högt skattade 
gåva, Ett exemplar går till vårt bibliofek,; ett till Yamanaka för att 
stimulera dem på det japanska samt ett exemplar till Didrik Bildt, som 
kanske icke fått den på andra vägar. 

Institutionens och mitt allra hjöärtligaste tack. 

Jag bilägger här brevväxlingen mellan mig och Sirén, som synes 
REN tyda på att vi klarat upp saken. Vill Du vid tillfälle låte 
mig återfå dessa brev, blir jag Dig mycket tacksam. 

Din tillgivne 





0081, 


Den 13 mars 1931. 


AA 
AB. H. Bukowskis Konsthandel, 
Stockholm 


Å Östasiatiska Samlingarnas vägnar får jag härmed förbind- 
ligast tacka för den nedan anzivna gåvan Ni haft godheten lämna in- 
stitutionen: 

Aktiebolaget H. Bukowskis Konsthandel, Stockholm: Vårauktionen 1931. 
Ked utmärkt högektning 
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TELEGRAMADRESS: GRAND 
TELEFON: GRAND HÖTEL. 
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Generalstabens litografiska anstalt 
A Börtzells tryckeriaktiebola 








Stockholm. :8-,,..-50/6;T931.. 
Postfack 


Fröken A, de Brun. 


Härmed kr. 48,30 för räkningar 
för Karlbeck-saker,. 
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TIEBOLAG 


TEL-& TELEGR:ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


POSTADRESS: 
KUNGSBROPLAN 3 POSTFACK, STOCKHOLM B. 


Stockholm den 6 febr. 1931 


Herr Professor J. G. Andersson, 


FE Stoeckro lm. 


Härmed bankkvitto å Kr. 2000:- insatta i Östgötebenke n 
motsvarande Hildebrands donation för 1930. / 


Fögektningsfullt 
A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


A LAGRELIUS 
gen VS 


c 
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STIEBOLAG 


TEL-& TELEGR:ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


ö POSTADRESS: 
KUNGSBROPLAN 3 POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


Stockholm den 15. dec. 1931. 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
STOCKHOLM. 


Härmed få vi bekräfta de av vår herr Lundberg 1 dag 
lämnade aproximativa priser på nästa nummer av bulletinen. 


Upplagan är beräknad till 1.000 ex. 





1: 35 st. klichéer 1 autötypi kr. 9103- 
2 sidor text + 35 sidor planscher " 5.2113. 
& Klichéer i texten omfattande c:a 8 sidor " 003 

. 2 st. klichéer 1 | färger x l3- 
5. Tryckning av 2 planscher i lh färger " -- 2603- 
6. Fotolito och tryckning i svart av 

FKAPGOTT ar be CRT vises UR 9 — 1908-20 

7. Litografering och tryckning av en färg 


till do GoocoooocCc00 0 CV CV g 270:3- [.5653- 


Någon prisuppgift på ritning av kartorna kunna vi ej 
lämna utan att först få taga del av manuskripten till dem. 


Fyrfärgsklichéåerna äro beräknade att framställas efter 
föremål som kunna fotograferas samtidigt. Skulle det visa 
sig att detta ej låter sig göra beräknas minimipris med 
kronor 125:3- pr st. 

Högaktningsfullt 


LJ) 





O081. 


Beräknad framställningskostnad för Bulletin n:r 5, 





Text, planscher och kartor, tryckning och klichéer 
Tryeckning av 218 sid. text, titelsidor och 


35 svarta planscher /maximum/ Kr. 5.211:- 
Kliehéer för 35 planscher /autotypi/ n 910:- 
Färgplanscher, 2 st. klichéer a l2lj:e 

a tryckning ” 260:- 
Cirka 35 textfigurer ag 300:- 


3 kartor, reproduktion och tryckning i 
svart och vitt /varje färg extra Kr. 100:-/ « 190:- 
Er, Te295:- Kr. T.295:- 


Bearbetningskostnader.,. 


Bearbetningskostnader och resor, Palmgren. Kr. lj.000:- 
ad Konow - 1.000:=- 


Er. 5.000t- är. 5.000:- 


Övriga kostnader, 


Fotografiskt material Kr. 250:- 
Retuscheringar av planscher i 250:- 
Renritning av kartor ” 300 :- 
Skrivmåskinshjälp ” 500 t- | 
Översättningar LJ. DT TTR 


Kr, 2.300:- Kr, 2.300:= 
Summa Kronor je 


pr > RR 
dör NR 
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A:BÖRTZE 


TEL-& TELEGR-ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


KTIEBOLAG 


; POSTADRESS: 
KUNGSBROPLAN 3 POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


Stockholm den 15 december 1931. 


Herr Professor J.G. Andersson 


Stockholm. 


Av Diärik Bildts fond för publikationer hava vi 
i dag å Kinafondens konto i OUstgötabanken insatt Kr. 3,000:- 


varå benkens kvitto bifogas. 


Högaktningsfullt 


4. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 
= AXEL LAGRELIUS 
zenh8, 


4 
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Med Bu de omEuete MM ULuma 


| Tr OM Oulu Du AAA 
| Re MA avr Ira okotouweo 
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PAG. A. BÖRTZELLS TRYCKERI A. B STOCKHOLM DEN / 19 
Avskrift: 
o - nd 
AGW/ Es, Dge — II Stockholm -den-t0.-Sept-—=19303 


The Chartered Bank:of India, Australia & China, 





In-receipt of your letter of T2th Aug. we beg to 
telt you, that we have written to the Swedish Legation 
in-Pelping asking them to take care of this matter: As 


soon as we have got their answer we WLIII send yod fn-= 
StrocCtiögs=s 


Yours faithfully 


A-BÖRTZELLS TRYCKERIAKTIEBOLAG 


ixel Lagrelius 





PAG. 








A. BÖRTZELLS TRYCKERI A. B STOCKHOLM DEN- / 19 
Avskrift. 
Anna fra bal a j E KN 
ACW/BoDga—1T Stockholm den 14. juli 19304 


The Chartered-Bank of-Indig, Australia & China, 
PETPING. 


Dear Sirs, 


We have received your esteem. letter of June 12th 
and havs written to Dr. Wong, a copy of which letter 
you will find hereby. We hope now that Dr. Wong will 
accept täls--boock=and that yo Will get instructions -from 
him as soon as possible. 


ISGUPS LER LY 
4. BÖRTZELLS TRYCKERIAKTIEBOLAG 


Axel Lagrelius 
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PAG. A. BÖRTZELLS TRYCKERI A. B. STOCKHOLM DEN= Z— (9 
Avskrift. 
A W/E.Bg: T PLOCKHOLN=U]ELY Let LS 


The Director of The Geological Survey of China, 
Doctor Wong Wen Hao, 

9 Ping Ma Ssu, 

PEIPING: W; 


Z/N Dear Dr. Wong, 


From the Chartered Bank of India we have been informed that 
you have refused to pay the bill of Dr. Zdensky s- book, according 
to reasons mentioned in your letter of June l2th to this bank. 


We deeply regret that you have not been notified about this 
book. When the manuscript was ready and handed over to us för 
printing. Dr. Zdansky was in Uppsala and he and Professor Wiman 
were anxious to get the first proof before Dr. Zdansky”s return 
to Cairo if possible. Mr. Lagrelius and Professor Andersson then 
agreed to start the printing at once, all the more as Professor 
Wiman has got your friendly consent to deliver to print all memoirs 
belonging to this part of the Sinica. 


Because of a very deplorable misteke a letter informing you 
about the cost and asking for your consent was not sent to you. 
All the while during the printing of the book we were certain that 
you had been advertised but when we now find that you have had no 
knowledge of the whole affair we understand very well that this 
has caused you trouble. 


Now we hope that you will accept this explanation with kind- 
Ness and excuse our mistake. 


XOUPsS Ta töruily 
GENERALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALT 


Axel Lagrelius 





A= BÖRTZEEES— -TRYGKERE AB =STOGCKHOLM DEN EE 19 0075 











GENERALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALT. 


Stockholm, Nov. Sth 1928. 


Dr. Wong Wen Hao, 
Director of the National Geological Survey of China, 
3 Feng Sneng tntung, 


PEIPING Vs 
Dear Dr. Kong, 


I thank you för kind letter of Oet. 20th, Re Zdensky”s 
monograph on the Chou Sou Tien fauna 2 wrote a letter Oct. 
26th 1927 and gave you an approximate ostimate for the num- 
bers of pages and plates and tue cost (epproximately 1.400 
American Gold Doll.) 


ås for monographs from other series I very well under- 
stane your polnt of view and shall of course let sou know in 
good time if I get any further monographs for writing. I will; 
moreover, communicate about this matter with the selentific 
leaders of the publishing work here in Sweden, so that they 
and their co-workers are eble to plan their work in regard to 
thi 5, EN 


Hoping that the above said is congenial to your potnt 
of vlew & am, with best regards ER 


Yours very truly 
åxel Lagrelius 


enclosed: 1 copy (letter Oct. 26tn 1927). 
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CENERALSTABENS LITOGRAFISKA ANSTALT, 


Stockholm, NOV. il5th 1925, 


Dr. Song fen Kao, 
Director of The Hatlionsl Geological Survey of China, 
dare dEAhangsKUbung, 





Deer Ör. Fong, 


Referring to my letter of Nov, Sth, which I hope you 
have received, I now have to tell vou, that thore is only 


Oh2 Mönograph in work here in Sweden, namely "Veber die 


Krelde-Dinosaurier von Shantung! by Professor C, filmen, 
Ber. C., Vol. VI, Fase. 1. The Manuseripot will be fendy 
in some weeks, ve csleulate it to 60 pages + 18 plates 
and the cost to eta 2,900:- Swedish crovns. 


Before we start to print this work we are walting for 
your kind ansver.” 


Fith best wishes I am 
Youre very truly 


Axel Lagrelius 
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Avskrift. 


THE NATIONAL GEOLOGICAL SURVEX-OF CHINA 


9=EPing Ma 5su, West Clty, Peilping, Chine: 


ARcusb-0,-19 304 


Mr. Å. Lagrelius, 

Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Stockholm 83. 

Sweden. 


Pear Mr: Legrelius 


In reply to your letter of Juty f2th, I beg to enclose -nerewith 
Te COpg Of-Pre Vsk, LIGBSS letter addressed to Dr. J.G. Andersson 
from which you will see our exact position. 


Recently we have borrowed money from other sources ih order to 
pay for the Gold Doll. 679 (Pkg. doll. 2.497:98) for the printing 
gost-or Pr 0 Wimans monograph on Fossil Turtles, because we nha- 
ve previously consented to pay for it. For the printing of Zdan- 
sky” s paper and the payment of the Gold Doll. 813 for the så ame, 
which we had not previously consented, we are unable to pay at pre- 
sent. 4s the book is already printed, we& are, however, willing to 
reserve the corresponding amount in the next half year budget, if 
the postponement of the payment of tne same is possible. If so, 
please instruet the Chartered Bank to release the shipping cocu- 
MeRtLe—5T0- -UDs 


Moreover I wish you thoroughly understand and excuse our dif= 
ficulty that the estimate for the printing of further fascicles 
of Palaeontologia Sinica should be submitted to us for our consent 
before the manuscripts of The same go to press. 
Yours faithfully 


Wong Wen Hao 





gor 
Avskrift. 

Stockholm den 10. sept. 1930. 
ÅGW/E.Bg. I 


Legationsrådet, Herr S.M. Lagerberg, 
Svenska Legationen, 


PEIPING. 


Sedan flera år tillbaka utför mitt företag här i Stockholm 
tryckning av olika nummer av Palaeontologia Sinica för The Na- 
tional Geological Survey of China. Detta arbete hår till att förs 
ja med bekostats av svenska mecenater, främst ingeniör I. Kreu- 
ger. Sedan dessa svenska donationsmedel förbrukats och den kine- 
siska tidskriften även till stor del tack vare de svenska veten- 
skapsmännens utomordentliga författareskap fått en god start och 
vunnit mycket erkännande har The Geolog. Survey bekostat utgif- 


terna för trycket såväl här som i Kina. 


Det är överenskommet att den svenska redaktionskommitten 
skall underrätta chefen för The Geolog. Survey (tidigare Dr. Ting, 
numera Dr. Wong Wen-hao) innan ett arbete igångsättes, för att in- 
hämta godkännande. Denna anordning är vidtagen därför att kineser- 
na skola kunna anskaffa medel i god tid. 


Sedan vi utfört trycket ha vi underrättat The Geolog. Survey 
samt Chartered Bank of India and China att konnossement finnas mot 
erläggande av likviden i denna banks kontor i Shanghai. Detta har 
gått utmärkt utan missljud eller misstag i flera år ända tills nu 
i sommar. Vi utförde på den svenska kommittå&ns order ett arhata för 
professor Zdansky. Publicerandet var mycket brådskande, då kommitté&n 
kända till att även andra författare bearbetade samma material. Dr. 
Wongs tillstånd hann ej inhämtas utan först då arbetet var tryckt 
underrättades han kam om kostnaden samtidigt som boken expedierades. 


Dr. Wong svarade, att han ej kunde inlösa boken. Vi bifoga av- 
skrifter av brev rörande detta. Som Synes av Dr. Wongs senaste brev 
erbjuder han sig att i nästa budget upptaga vår fordran och likvide- 
ra den. 


Då förhållandena i Kina äro svåra att bedöma härifrån vädjar jag 
till fder om bistånd. Jag tillåter mig framlägga följande förslag: 
vi giva The Chartered Bank order att vidarebefordra boksändningen 
och handlingarna till Svenska bLegationen i Peiping, varefter Lega- 
tionen förhandlar med vederbörande kinesiska myndigheter och träffar 
en överenskommelse, som kan tillfredsställa båda parter. 


Med största högaktning 
Axel Lagrelius 


P.S... Om Legationsrådet accepterar ovanstående var god telegrafera 
till vår telegramadress: Stabslitografen "Yestt, varefter vi 
omedelbart skola giva banken direktiv. 

Dee 
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Avskrift. 

CHARTERED BANK OF INDIA: AUSTRALIA & CHINA 
Peiping l2th June, 1930. 

Messrs A. Bortzells Tryckeri Aktiebolag, 


Kungsbroplan 3, 
Stockholm. Sweden. 






Your 30 days sight draft for U.S. Doll. 313 drawn on Drei Wong Wen 
Hao against one case of books per 5.5. "Ceylon" to Shanghai. 











The above bill and documents together with a copy of your 
covering letter was forwarded to us by our Shanghai Agency with 
the request that the matter be dealt with in Peiping. May we sug- 
gest that in any fulure transactions-0t a similar Hatere, tie=dg= 
cuments should be forwarded to us direct, thereby saving a dupli- 
cationm of Work: 


We duly presented the bill to Dr. Wong Wen Hao of the National 
Geological Survey of China and for your information, enclose copy 
fits fetter to US-01 -tölte date giviadg- its reasonts-tor fefysiag 
to accept the draft. 


Your covering letter contalns-no instructions as to the-procg= 
dure to be adopted in the Öent of the bill being refused payment; 
and we shall be glad therefore if you will let us have your instruc- 
TionoDyFetaurm: 

Sa Yours faithfully 


(namn oläsligt) 





Öfol, 





TIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACKISTOCKHOLM=8B: 


TEL-& TELEGR-ADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


KUNGSBROPLAN 3 


Kinafonden 








Betalningar från Peking: 


1927 Aug. 24 U:S.A.Doll, — 584-09 Kr. 2,063,70 
El . 


T928=Jull- —A D:o 2-003.= A= 0 
np ONov. 6 D:o 1,523.= " —5,634,30 
1080 Jan, Å D:o 1,627.= " -6,045,77 
 —Aups od D:o 679.- v -2,536,51 


Sja 6,386,99 Kr. 23,689,79 


Betalning inväntas för Doll. 813.= 2 3,006,20 


Härtill kommer ett nytt arbete 

av mr. Lowe, London, vartill 

manuskriptet föreligger fär- 

eigt; kostnaden är beräknad 

FE C:a oe 2.-300:- 





ot0l 
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Kinafonden. 


Betalningar från Peking: 








FORTS. 2Å USA; Doll: SFÄR = kr 2000-0 
ER IGG0SJULL —A d:o 2.003:- RR 7T:409551 
UU -NHOVe. —O SENS Se = n SES 
1930 jan. 4 d:o ITS AE = " 08 
NE SUg: EL d:o 679:- 35 HN 220360 
Gulma 6; 306399 —=—- kra 233 009-79 
-— 
Betalning inväntas för Doll. Eke = 2 FE006E20 
Härtill kommer ett nytt arbete 
av mr. Lowe, London, vartill 
manuskriptet föreligger fär- 
digt;kostnaden är beräknad 
TiIET CA ; : 2 PRSEISIOAe 





0102, 


Stenciler, 125 st. T5:- kr. 
Papper, 1.000 st: 27:20 " 
korrekturlaseck, lj flaskor jämte propp We " 
Fotografering /papper, kemikalier etc./. 350:- " 
Färg, 1 burk | 13:50 " 
Klister 15:e " 












SEHAPVBS' AFI 


AB ÖRTZELLS TRYCKE 
AKTIEBOLAGET . 
JACOB BAGGES SEDELTRYCKERI KUNGS = ROPLAN 3 





Karlbeck. konsortium. 








0103, 


FÅKTIEBOLAG 


CEDERQUISTS GRAFISKA 


AKTIEBOLAG 


POSTADRESS: POSTFACK STOCKHOLM 8 
TELEFONANROP: STABSLITOGRAFEN 
TELEGRAMADRESS: STABSLITOG RAFEN 


POSTGIROKONTO: N:R 


488 


—:16b2B1H HaSHHHtftb|!!'»Ä|Hh h | ÖGÄnÄHmmnnnnp>sppprQogp.gggpopFoFH|D a 
BRED ER 


Stockholm den 13 Jan 1931 





>ÄKNÅAKLKR=mL—=x Åi(ÖKKRHR.GGGGGG AA GG 


pr 


Inbetalt af. 17 medlemmar 

DHD:o Ft RR. Nydahl 
Ej ännu inbetalt af 2 medlemmar 
Utgifter: 


Tryck af redogörelse 
Resa till London, Paris ete, 


Olycksfallsförsäkring 
Telegram 
Arväde 7/3=-15/4 — 6504- 
d:o 19/5=-19/12 5,600,- 
CO. .Karlbeck vid resan ; 
fö d:o till Kina 
Behållning 








6,250 





3, 000 »- 
80 ,000 = 


2lök. 
1,110,82 
1,9001,. 
mes 


- 


4,331,78 


= Kronor | 96,0004= 96 ,000 .= 














85 ,000|= 
1,000,» 
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STIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACK, STOCKHOLM 8. 


TEL-& TELEGRIADR.: STABSLITOGRAFEN 


POSTGIROKONTO 488. KUNGSBROPLAN-S 


Stockholm den 10 Mers 1981 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Stockholm. 


Härmed Östgötabenkens kvittå å insatta kr. 3000:- 


för Kinafonden. Högaktningsfullt 


A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


AXEL LAGRELIUS 
gen, 


( 


ODI04, 














0109, 


.e » 


EB åa TEN JD 


1837-1859 
LÄ 











































































































som kvitteras med erin af att detta kvitto skall vara under- 


og j 
tecknat av tvenne bank ns tjänstemän för att ar NR Sr 
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Bl. 575. 16/6 30. 


ÖlI0b, 






A:BÖRTZELLS STIEBOLAG 


POSTGIROKONTO 488. KUNGSBROPLAN 3 POSTFACKI STOCK HOTM=ES8: 


Stockholm den 24 april 1931. 


Professor J. G. Andersson, 


Stockholm. 


Härmed Östgötabenkens kvitto å Kr. 5.000:- insatta 
å Kinafondens Konto ev Didrik Bildts medel för 1930. 


Högektningsfullt 
A, BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 


gen. EE 
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A:BÖRTZELI 


TEL-& TELEGRZADR.: STABSLITOGRAFEN 
POSTGIROKONTO 488. 


KTIEBOLAG 


POSTADRESS: 
POSTFACKESTOCKHOLM=8: 


KUNGSBROPLAN 3 
st ESS Stockholm den 30 oktober 1931, 


Professor J,. G, Andersson, 


Stockholm, 


Vi sända härmed Östgötabankens kvitto å Kr. 1.200:- 
insatta för Kinafonden och utgörande Ingeniör G. Ekströms 


donation, 
Högaktningsfullt 
A. BÖRTZELLS TRYCKERI-AKTIEBOLAG 
AXEL LAGRELIUS 





—— Ä ———.Å./—— = fms/[ESprVSr”w==—0>Q————— ——REEEEEEEEER 

































































O1I08, 
| > IMESK. RÄKNING 
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sshandlare Gustaf Carlberg 


Birgerjarlsgatan 6 


Östasiatiska Samlingarna sända på 75-årsdagen vördsamma 


till sin store mecenat. 


Gunnar Andersson 





AR 2 RE vänlighet, frå 
AU A sYjullifemärs da fag leder jagg få 


> Jframfo föra, md SE Lån 


SG SR 








ANNO 


Å Vila = Hokblcin 


Ter: B2 LUutgZzoöw SSOk47 


Vi ER Bank-Konto: 


FR 
HE 


€ede 


Darmstädter und Nationalbank 
Berlin W 9, Potsdamer Strafie 16 


Postscheckkonto: Berlin 46933 


Anschrift fur China: 
15, Tung Tsung Pu Hutung 


Peking B /M Ma 


rung konnte ich auf meiner letzten 


gute seltene 
mieh freuen; 
Berlin meine 


gern bereit, 


oll, 


Potsdamer Strafle 16 


Herrn 
Professor Dr.Gunnar Andersson, 


St OO Co kh Or 


Sveavägen 65. 


Infolge des Tiefstandes der chinesischen Wäh- 


Einkaufsreise in China 


Objekte besonders preiswert kaufen. Ich wärde 
wenn Sie gelegentlich einer Anwesenheit in 
Neueingänge besichtigten. Ich bin aber auch 


Ihnen anhand von Abbildungen Offerte zu un- 


terbreiten, wenn Sie mir sagen, fär welche Art Sie zur- 


zeit Interesse haben. Meine Preise sind bei erstklassiger 


Qualität der Sticke wirklich sehr vernänftigs. 


Mit vorzäglicher Hochachtung 








Oll2, 


Tientsin. Dec. 20,19231,. 


Prof. J,. GG. Andersson, 
Sveavagen 65, 
Stockholm, oweden. 


Dear Prof. Andersson, 





It had been several years since you left. for home, 
since when I had warkedå tor Mr, Calbeck till the spring 
1928. The reason of my severance irom him was due to 
that Mr. Maco had cut off am food supply Ior 57 days 
at the place Sha-lo-hu-la-su, Yhich caused our c ompla- 
int to nim there followed with a quarrel, : 


ur, Mardln: then dismissed my service, amd gave me 
a passport to retura to Pei ping. But unfortunately This 
passport is of not much validity, We had mäny truubl es 
on the journey. When we arrived in Heilung klang, We 
were arrested and detainei by the autharitie es for four 
moutha, 


Ihrough my own means and effort, I got my freedom 
and came back to Pelping safely. But since November, 
i330, hy alioöowagce was cut Off, nagd I Have lost my 
means of living. TIhereföre I beg +tö6 apply to you for 
a recommendation, as: I have had served you ior over 15 
years, you know very well of my record, 

And for your:information, I beg to say that Mr. 
jbarsen has been warkirg in tne Northwestern Scieatifice 
Sxpedition, I wish you would write to him thereby 
seeking a job for me, 

Whea you write to me, please address it ina the care 
of-Dr, Hein, Taiyuanfu, Shansi, or direct tö me, itf you 
like, Trusting tnat I may hear from you sooa. 


witn my nearvy regaras to your good self and yours 
family. 


I. am, Desr Sir; 


Yours very faithfullily, 


Old, 


The 2ljtn of September 1931. 


Mme Chu Chang Nien, 
Torstensonsgatan lj, 


Stockholm, 


Dear Madame, 


I want to inform you that our meeting will very likely take place 
the l2th of October in the evening if that date suits you and that we 
we will be very glad indeed to have your lecture on present day China 
/kindly give me at your earliest convenience your definite title We 
ask you kindly to speak about 30 minutes, I think that this lecture 
will be very interesting in the light of the present startling and 
regretable news from the far East. 

Hoping to have your favourable reply I have the honor to remain 


Yours very sincerely 


P.S, Please give my respectful and kind regarås to His Excellency 
the Minister. 





pe : a = ENG 


Den 10 okt. 19351. 


To His Excellency Chu Chang Nien, 
Chinese Legation, 
Villagatan 5. 5, 


Stockholm 


Your Excellency, 


I herewith wish to present to Madame Chu and yourself my 
most sincere thanks for the exceptionally pleasant evening in your 


charming home, 


We sincerely hope to see you here together with Madame Chu on 
Monday 7.55. We will come dressed in dinner-jacket with black tie, 


Very sincerely yours 





OMS, 


LÉGATION DE CHINE 


STOCKHOLM 
llth. October 1931. 


Dear Professor Anderson, 


Many thanks for your letter. As I am 
extremely busy these few days, I regret that I shall 
not be able to accept your kind invitation to be 
present at the Lecture to-morrow evening. 

Hoping to see you some other time, and 
with Kind regards, 


Yours sincerely, 


Reg ada 
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Tne 20th of October 1931. 


To His Exeellency Chu Chang Nilen, 
ÅA Chinese Legation, 
Villagatan 3-5, 


Stockholm. 


Your Exeellency, 


Herewith I have the honor to present to you an invitation 
to the leeture which will be given in our Museum on Thursday the 
29tn of October 7.55 p.m. by Professor Serge Eliséeff on the subject 
"Bie archäologischesTätigkeit von japanischen Gelehrten in Korea", 
= Te would feel very MEESE honored by your Excellency”s presence, 


Kost respectfully yours 





25,10.31. 


Son EzcellenceGChu Chang Nien, 
legattön Chinoise, 

Villagatan 3-5, 

Stockholm. 


Votre Excellence, 


Je vous prie d"accepter mes meilleurs remerciments pour 1e trés 
aggeeble diner chez vous et pour toute 1'amabilité que vous et Madame 
Chu m”avez temoignée. Wes jeunes filles m"ont priå de presenter leur 
reconnaissance pour 1es cartes de visite Chinois pour leur collecklons. 

Je vous prie d”acecepter 1”assurance de ma haute consideratiön 


Votre affectueusement devoué 


Md Palusgre on 


öÖtl7, 





ära 


March, Öth, 1931. 


To 

Clarendon Press, 
åÅmen House, 
Warwie Squere, 


London 2. Ge 


Dear Sirs, 


I herewitnh have the honor of sending you as printed matter 
a volume of the publication Palaeontologia Sinica. 

48 the printing of the Swedish contributions to this Chinese 
series of publication seems to be somewhat expensive here in Sweden, 
I have been asked to investigate whetner the printinrg can be done at 
a cheaper figure in any other European country and retain the same 
standard. 

I therefor beg you to make me as e&eact an offer as possible 
for the printing of the volume, I am now sending you as a specimen. 

I have calculated upon having about 800 copies. I should be pleased 
if you would arrange the offer as per following headings: 


1: - Setting, printing, paper and sewing together of the text and 


Covers. 


2: Seven phototype-clichés for textillustrations. 








Ou? b, 
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3: Five half-tone-clichés for plates, 
hk: Printing of five plates. 


After having made your offer, will you kindly return the 


volume to 


Yours truly 








amn RER 
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UNIVERSITY OF MANCHESTER. 








The Manchester Museum. 


AHuseum Iectures. 


Session 1929-30. 


These lectures will be given at 3-30 p.m. (No. I. at 8 p-m.) in the 
Natural History Theatre or in the No. 7 Lecture Room as stated. 
All the lectures are on Saturday afternoons excepting Number I., 
and also Numbers V. and IX., which are Bank Holiday lectures. 


Admission Free to all Lectures. 


1929. : I.—Lady PETRIE. 
October 7th.—Monday, 8 pim.—"Light on the Shepherd Kings of 
Egypt.” (No. 7 Lecture Room.) 


II.—Miss W. M. CROMPTON, M.A. 


4 Pottery in Ancient Times.” 


October 12th.—(1) Pottery of the Near East. (Natural 
October 19th.—(2) Pottery of the Mediterranean Regions. + History 
October 26th.—(3) Pottery as a Guide to History. Theatre.) 





III.—Professor T. E. PEET, M.A. 
November 2nd.—(1) ) 
November 9th.—(2) + 
November 16th.—L(3) ) 


4 Excavation in Egypt, its Methods, Aims and 
Results.” (No. 7 Lecture Room.) 





IV.—Professor F. E. WEISS, D.Sc., F.R.S. 
«Three Manchester Botanists.” 


November 23rd.—(1) Leo Grinden. (Natural History 
November 30th.—(2) Charles Bailey. Theatre.) 
December ”7th.—(3) J. Cosmo Melvill. J 


V.—Rev. GEORGE H. CARPENTER, D.Sc. 
(Keeper of the Museum.) 


December 26th.—' Conflict and Comradeship.” (Specially intended for 
Young People.) (Natural History Theatre.) 


[P.:T.O; 
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1930. VL—T. ÅA. COWARD, M.Sc. 
British Mammals.” 
January 18th.—(1) Terrestrial Mammals. Natural Hist 
January 25th.—(2) Aerial Mammals. PURSnR RS 


February 1st.—(3) Aquatic Mammals. 





VIL-—Professor 0. T. JONES, M.A., D.Sc., F.R.S. 
February 1löth.—(1) 


February 22nd.—(2) 
March 1st.—(3) (No. 7 Lecture Room.) 


"Geological History of the Pennine Region.” 


VIIL—Professor J. S. DUNKERLY, D.Sc., Ph.D. 


Re ök de | Snakes and their Kindred.” 
arch a 
March 22nd.—(3) | (Natural History Theatre.) 





IX.—Rev. CEORCE H. CARPENTER, D.Sc. 
(Keeper of the Museum.) 
Links between Living Creatures.” 
April 21st. Easter Monday—(1) Kinship. | (Natural History 
June 9Ith. Whit-Monday —L2) Life Relations. Theatre.) 


fMuseum Demonstrations. 


These will be given in the Museum Galleries on 
WEDNESDAY EVENINGS at 7-30. 


ADMISSION FREE. 


1929. 
October 2nd.—Miss GC. WICCLESWORTH, M.Sc. 


« Autumn OCrocus and other Flowers.” 


November 6th.—Miss W. M. CROMPTON, M.A. 
'«€ Ancient Pottery.” 


December 4th.—Miss R. A. BARR, M.Sc. 
« Frogs and Toads.” 
1930. 
January = 1st.—Rev. CEORCE H. CARPENTER, D.Sc. 
« Elephants and their Kindred.” 


February öth.—H. BRITTEN, F.E.S. 
'« Bugs of our Ponds and Streams.” 


March Sth.—J. WILFRID JACKSON, D.Sc., F.G.S. 


'«Carboniferous Fossils from Derbyshire.” 








/ 
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The Manchester Museum. 


KeerPer, G. H. CARPENTER, D.Sc. 


Letters should be addressed : 
THE KEEPER OF THE MUSEUM, 





THE UNIVERSITY, ; 
MANCHESTER. : THE 
RR UNIVERSITY OF MANCHESTER. 
'" MUSEUM, UNIVERSITY, MANCHESTER. ” 5 
Telephone No.: City 4683. Sth Septembe r, 1 929 , 


To Professor J.G. Anderssohn, 
Dif; 
I have just read, with great interest, 


Asiatic 
the abstract of your lecture to the Royal Society, delivered last 


February. As you will see from enclosed, I am lecturing on 
pottery very shortly. I should much like to refer briefly to your 
discoveries, in dealing with the early pänted Ware... I wishyto 

show slides illustrating the furthest range of the painted pottery. 
I venture to enquire if you would allow me to exhibit a duplicate 
slide of one of your pots from Kansu. One having the "death pattern" 
for instance, especially ifthe same pot had also designs showing 
the affinity to Susa or other persian sites. Perhaps the "death" 
pattern itself is found on Persian examples? I wonder if it occurs 
on any of the pots from Persepolis and Damghan, lately found by Dr. 
Herzfeld, and illustrated in The Illustrated London News" of May 
25tH.> 1929. I enclose tracing of one with a peculiar indented 
pattern. I also send tracing of part of the pattern of a vase 
figured on the same page, and said to be from Honan, China. This 


is of course considerably further East than Kansu. I wonder if you 
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found it alsol If the painted ware really reached Honan, one 
wonders if whether it will not be found as far as the sea coast? 

If it is yours, I should much like. to have a SSR it-also. 

I would of course pay all costs, and if possible, would like the 
"death pattern " vase coloured. If not, Ishould be grateful for 

a description, or a reference to any accessible printed description. 
I know only that the death pattern is in red ochre, but possibly 
other parts of the designs are in black?. I wonder if the head- äj 
less frog design is at all like the design from a bowl from Tepe 
Alyåbad, which, however, I suppose represents a man. (On lookig at 
it again, for tkyacing, I feel so surejthat I wish I had not 


mentioned it ) 


With apologies for troubling you and hoping you will only attend 
to this letter if you can do so conveniently, 
Believe me to be, 


Yours very sincerely, 








0123, 


Den 20 februari 1931. 


TIA 
Riksantikvarien SS, Curman, 


Statens Historiska Museum, 


Stockholm, 


Vördade Broder, 

Härmed ber jabE att få anmäla att jag från och med morgondagen 
till och med den 2 mars tar ut en del av min semester för att åka skidor 
i Dalarna, 

Under min bortovaro svarar Olov Janse för Östasiatiska Samlingarna 
och är av mig och mina medarbetare för detta ändamål insatt i alla på- 
gående arbeten. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 12 mars 1931. 


Herr Eiksantikvarlen m.m. 5. Curman, 
Statens Historiska Museum, 


Här. 


Vördade Broder, 

Kronprinsen har bett oss att vi måndegen den 23 ds. skulle tages 
hand om de tre engelska gästerna och har jeg därför med Lagrellius upp- 
gjort de arrangemang som framgå av bilagda förslag till bjudningsbrev. 
Jag vore ofantligt tacksam om Du kunde avse den kvällen för oss och jag 
ber på samma gång få ett vänligt godkännande av den formulering som vi 
givit åt Iinbjudningen. 

Jag begegnar också detta tillfälle att bedja Dig efter akademiens 
nögtidsdag då det väl blir något lugnare för mig för Dig vänligen be- 
stämma en deg då Du vilie komma upp till Ö.S, och se på våra arvceten. 
Det är så länge sedan vi hade besök av vår höge Chef att vi nu vore 
mycket lyckliga att få visa Dig vad vi ha för händer. 


Din vördsamt tillgivne 





Ola 


Stockholm den 1lj aug. 1931. 


Herr Riksantikvarien m.m. 5. Curman 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm 





Vördade Broder, 

Härmed har jag äran att tillställa Dig ett utkast till vår fram- 
ställning rörande Östasiatiska Samlingarnas budget 1932-33. Jag har ut- 
skrivit detta endast såsom ett första koncept, enär jag gärna skulle 
vilja rådgöra med Dig och måhända också samtidigt med Sekreterare Eeden- 
lund beträffande de två punkterna, där jag gjort speciella framställning- 
ar nämligen beträffande museets öppethållande samt en fastare anställnings- 
form för Vaktmästare Gustafsson. 

Jag har också några andra frågor 1 samband med Östasiatiska Samling- 
erna, son jag gärna ville tala med Dig om och TYPEN att bli kallad. 
ner till en föredragning, när Du så finner lämpligt. Å andra sidan vors 
det ju roligt att få visa fortgången av vårt arbete, varför jag vörd- 
samt vågar hemställa, om vi exempelvis någon deg skulle äta lunch till- 


sammans och Du i samband därmed kunde titta på vår institution. 
Min hälsa är fortfarande något osäker och jag måste därför på min 











UN 


läkares inrådan hålla mig hemma en eller två dagar 1 veckan. Därför vore 
Jag mycket tacksam för en påringning en dag i förväg, vare sig jag skul- 
le komma ner till museet eller vi få glädjen att taga emot Dig här. 

Din med vördnad och tillgivenhet 








”OraL, 


Den 31 augusti 1931. 


Herr Riksantikvarien m.m. 

5. Curman, 

Kungl. Vitterhets. Historie. och Antikvitetsakademien, 
Stockholm 


Vördade Broder! 


I enlighet med mitt sambal med Sekreterare Hedenlund avsänder jag nu 
min skrivelse rörande våra anslagsbehov i den ursprungliga formen men med 
definitiv utskrift och undertecknande. Av Hedenlunås relation förstår jag 
ju att vi icke ha något att hoppas på de två punkter där jag gjort framställning 
ar, men han ansåg i likhet med mig att det ju kunde vara skäl att hänga i med 
dessa framställningar så att man kan hänvisa till att behovet förelegat redan 
sedan flera år. 

Jag ber att vördsamt få upprepa min hemställan till Dig i mitt brev av 
den 1 augusti om ett tillfälle att få tala med Dig om några frågor, som röra 
vår institution. Det är ingen omedelbar brådska och jag är ytterst tacksam 
om Du en deg i förväg låter telefonledes underrätta mig när jag kan få komma. 

Din tacksemt tillgivne 








y j [ ) q ) kuvsst 
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KINA-KOMMITTEN och RIKSANTIKVARIEN 


| & PÅ | 
hava äran inbjuda Vb 2 


till en högtidssammankomst i Handelshögskolans aula 
5 Nr der 12 oktober 1931, kl. 7,55: esm. 

Vid denna sammankomst överlämnas till Doktor Emil 
Hultmark Kommitténs medalj, varefter Professor J.G. 
Andersson håller ett med ljusbilder illustrerat föredrag 
över ämnet "Kulturvandringar över Stilla Havet", 

Såväl före som efter sammankomsten gives till- 
fälle att bese Herr C.T., Loo”s stora utställning av 
gammal kinesisk konst i Östasiatiska Samlingarnas ut- 


ställningslokaler, 


Denna inbjudan gäller för 2 personer. 
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Den 2 oktober 1931. 


Herr Riksantikvarien m.m, 
SS. Curman, 


Statens Historiska Museum, 


Stockholm, 


Vördade Broder! 


Under Din senaste nbsåkesresa blev det nödvändigt för Kina- 
Kommittån att i samråd med Kronprinsen fastställa dagen för vår 
högtidssammankomst till måndagen den 12 dennes. Jag hoppas nu livligt 
att Du och Din gemål kunna bereda oss glädjen att vara med oss den 
kvällen och jag ber om Ditt vänliga Srkännands av vidlagda korrektur 
på bjudningskortet, 

Din tacksamt tillgivne 





OI2R9, 


Stockholm den 5 Okt. 1931. 


Herr Eliksantikverien m.m. 5. Curman 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm 


Ärade Broder, 

Härmed har jeg äran att tillsända Dig vårt inbjudningskort 
med den formulering varmed Ditt vänliga tillmötesgående gynnat oss. 
Jag ber att vördsamt få önska Din Gemål och Dig hjärtligt välkomna. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 19. 10, 1931, 


13 
Herr Riksantikvarien m.m,, 
SS. Curman, 


Sankt Eriksgatan 61, 


Stockholm 


Vördade Broder, 


Jag ber att få tillskriva Dig rörande en angelägenhet som jag 
tidigare förhandlat med Dig om, Som Du minnes hade Palmgren ut- 
tryckt den önskan att om möjligt få en titål i samband med den för- 
ändrade formen för hans tjänstgöring här vid Ö, 3.,, vilken i fram- 
tiden kommer att bli inskränkt till ett par månader om året, Nu har 
Kronprinsen i sin godhet oc vänliga omsorg funnit en väg ut ur alla 
dessa frågor, som säkerligen bliver till fördel för alla parter, 

Han har nämligen i lördags utsett Palmgren till Intendent för sin 
kinesiska samling, Därmed har ju Palmgren på angenämaste sätt fått 
den titel som han önskade, samtidigt som Kronprinsen fått en sak- 
kunnig och intresserad vårdare av sina kinesiska konstskatter, 

En av de frågor varmed jag för någon tid sedan besvärade Dig 
är fu sålunda avklarad, Emellertid återstår en del andra närmast vår 
: 1okalfråga, och jag hemställer om jag ej trötets av Din tjänstledighet 


någon gång skulle kunna få språka med Dig, då väl detta är frågor, 
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som jag näppeligen bör förelägga Din tillfällige ställföreträdare, 
Med min vördsammra hälsning till Din Gemål. 


Din tacksamt tillgivne 








bla, 


Den 20 oktober 1931. 


Herr Riksantikvarien m.m, 
SS, Curman, 

St. Eriksgatan 6lj, 
Stockholm, 


Vördade Broder! 


"Härmed har jag äran att tillsända Dig inbjudan till det före- 
Arag, som Professor Serge Ells&eff håller torsdagen den 29 oktober 
kl. 7.55 e.m, över ämnet "Die archäologische Tätigkelt von japanischen 
Gelehrten in Korea", och vågar jag hoppas att Din gemål och Du skola 
kunna glädja oss med Eder närvaro. 
Din tacksamt tillgivne 





Ol32 a 


den 27 oktober 1931. 


Herr Riksentikvarien a. 
S. Curman, 

S:t Eriksgatan 64, 
Stockho 1 m 


Ärade Broder, 

Nu har jag efter många fåfänga försök lyckats komma till tals 
med Professor Fehv och resultatet är som mig synes ganska gott. 

Jag sonderade honom rörande Handelshögskolans avsikter med 
hänsyn till framtiden uppe i fjärde våningen. 

Han sade mig att man för närvarande ej har några utvidg=- 
ningsplaner och påpekade att man tvärtom hyrt ut en dubblett /till 
Arbetarledarinstitutet/. Så vitt han nu kunde se var det sålända goda 
utsikter för att vi skulle kunna få en förlängning exempelvis på 5 år, 
vilket vore den period, som jag personligen gärna eftersträvar, då jag 
skulle få sluta min tjönstgörkng i detta vackra hus, Till min stora 
glädje och tillfredsställelse förklarade sig Professor Fehr på allt 
sätt belåten med oss som hyresgäster. Det är ju uppenbart att han 
ej kan binda sig 1 fråga om ett löfte med avseende på framtiden, men 
det synes mig att frågan ligger till så bra den gärna kan. För när- 
verande är då väl ej så mycket att åtgöra 1 den händelse att Du ej har 
några andra uppslag i vår låkalfråga efter 1936, Jag motser med tack=- 
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samhet ditt vänliga meddelande när och hur vi lämpligen skola kunna 
träffas 1 det fall,jatt Du anser ärendet kräva vidare överläggning inom 


den närmaste tiden, 


Din tacksamme tillgivne 
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den 23 december 1931. 


Herr Riksantikvarien m.m. 
S. Curman, 
Kunliga Vitterhets- Historie- och Antikvitets- Akademien, 


SR dt ror 


Ärade Broder, 

Refererande till vårt telefonsamtal för ett par dager sedan 
ber jag att få tillskriva Dig en kort relation rörande Konsul Olof 
Hanson 1 Prince Rupert, Brit. Columbia. Då jag hösten 1926 reste till- 
sammans med Kronprinsen i Kina besågo vi tillsammans en utomordentligt 
dyrbar och kulturhistoriskt betydelsefull samling från det äldsta histo- 
riska Kina /Yin-dynastien, 1200-talet f.Kr./, tillhörig den framstående 
gamle kinesiske arkeologen Lo Chen Yä 1 Tientsin. Kronprinsen uttryckte 
sin livliga önskan, att samlingen måtte kunna förvärvas till Östasietiska 
Semlingarna och jag lyckades också på nyåret 1927 att till ett i för- 
hållande till föremålens värde rimligt pris få en månads option 
på nr unika samling. Det gällde nu att 1 stor hast hopbringa det 
nödiga kapitalet och jag tillskrev i min nöd Konsul Olof Hanson i Prince 
Rupert, vilkens givmildhet och intresse för svenska museer jag lärt 
känna genom Envoy&n Bergström. Konsul Hanson respondersde också genast 
på min framställning och lämnade det belopp, Kronor 18.88:07, som be- 
hövdes för samlingens inlösen. 


Jag torde böra tillägga, att den sakkunniga 'kranskning, som 
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under årens lopp kommit denna samling till del, till fullo visat dess 

utomordentliga värde, och jag kan 1 detta sammanhang nämna, att dessa 

föremål enhälligt räknades till de största dyrbarheterna på den inter- 
nationella utställning av gammal kinesisk konst, som hölls 1 Berlin på 
nyåret 1928. 

Det var helt naturligt, att jag gärna ville skaffa Konsul 
Hanson någon utmärkelse med anledning av denna hans frikostighet., En 
förfrågan hos vederbörande myndigheter här 4 Stockholm gav vid hande”=, 
att det ej skulle vara svårt att få en ordensutmärkelse åt honom, men 
när sedan förfrågningar gjordes hos de engelska myndigheterna, befanns 
det, att restriktionen på utländska ordensutmärkelser till EPI 
undersåtar 1 detta fall ej kunde övervinnas, På detta sätt ha åren gått 
under upprepade förhandlingar med svenske ministern i London utan att 
dock något resultat ernåtts, 

Då Envoyén Bergström, som outtröttligt bedrivit denna sak, 
fann att den av oss först inslegna vägen ej skulle leda till målet, 
hänvände han sig till Dig och Jag förstår såväl av hans framställning 
som av ditt yttrande i telefon, att Du godhetsfullt skulle vilja arbeta 
för att från Vitterhets-ikademiens sida någon lämplig utmärkelse ti”) 
delas Konsul Hanson. Jag ber att få uttala mitt vördsame och varma tac] 


för din betydelsefulla hjälpsamhet 1 denna punkt och hoppas jeg, att 


— 
| 
£ 


ovanstående relation av ärendets tidigare historia skall vara till fyl- 
lest som grundlag för din framställning till Akademien, 


Med tacksamhet och vördnad 
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den 10 december 1931. 


Herr Redaktören m.m, 
C. Dahlgren, 

> — Biblioteksförlaget, 
Sveavägen 98, 


Stockholm 


Ärade Herr Redaktör, 

Jag är mycket ledsen, att jag inte långt före detta svarat på 
Edert vänliga brev av den 25 november, Tyvärr förlade 1fag det genast 
vid mottagandet och det har först nu kommit åter till rätta, 

Med största nöje lämnar jag mitt medgivande om publikation ” 
vad Ni finner lämpligt ur mitt lilla uttalande. 

Jag är tacksam för de exemplar av Tidens Intressen, som Ni 
sänt mig för detta år, men önskar jag att bliva en av Edra abonnenter 
för 1932, 


Med utmärkt högaktning 
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Sir Percival David, 
Eriar Park, 
Henley-on-Thames, 
England. 


Dear Sir Percival, 


Mr. Karlbeck has reported to'us that you would like to have 
his assistance during his coming visit to China for the purpose of ob- 
taining for your collection three or four specimens of Sung-ceramics. 

I furthermore understand that a description of the said specimens is 
fully given by you to Mr. Karlbeck and that he has been informed by you 
about the present owners of the specimens in question. 

Your suggestion has been forwarded to H. R. H. the Crown- 
Prince and to Mr. Lagrelius, our treasurer. It has been agreed upon to 
suggest to you the following arrangement. 

1. Mr. Karlbeck will undertake to execute to his best ability the instrac+ 
tions which you have given to him, 

2. The daily cost for Mr. Karlbecks maintenance during his collecting- 
expedition / Salary, travelling-expenses ets.,/ is calculated to 120 
Swedish erowns /z=L 6. 12. 10./ You are expected to refund to the 

syndigate the actual expenges counted upon this said basis, for the 


number of days, which Mr. Karlbeck has spent in your service. 








AT se 


3. Provided that Mr. Karlbeck can obtain for you at least one of the 
said pieces at a price thet is fully to your satisfaction, this Museum 
will be very grateful to receive from you, in consideration of the 
services rendered to you by our representative Mr. Karlbeck, a contri=- 
bution of söL, that is the sum which ordinary shareholders have agreed 


to present to the Museum. 


hj. It is agreed upon that all questions concerning the identification 
of your desired specimens, prices of the same, packing, insurance, 
transportation etc., is a matter between yourself and Mr. Karlbeck and 
that the syndicete takes no responsibilities in tköv respects, 

Hoping to obtain your kind approövali of the above suggestions 
I have the honor to remain : 


Yours very sincerely 
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Friar Park, 
Henley-on-Thames. 
England. 
. June IOth. I9S5I1. 
P6: 
Prof, J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Prof, Andersson, 


Thank you very much for your letter,which came 


to hand yesterday. 
I am giad to know that it would be possible for 


Nr. Karlbeck to endeavour to obtain for me the Sung pieces that I spoke 
to him about, and that the project has been favourabiy received by H. R.H. 
the Crown Prince, and by Mr. Lagrelius, your treasurer. 

I am quite willing to abide by the conditions 
that have been suggested and that are most reasonable. My only fear is 
that Mr. Karlbeck may be impeded in his legitimate work of acquiring speci- 
mens for the Syndicate by his efforts to secure the pieces I require. I 

have, however, made it clear to him, and I wish again to repeat here, that 
his work for the Syndicate should have precedence over my commission, and 
that the latter should in no way hamper or prejudice the former. 

T The specimens that I require will , I know, 
be so difficult to purchase from their respective owners that I shall not 
be in the least disappointed if Mr. Karlbeck does not succeed. 

: when His Royal Highness was over here, he in- 

formed me that you have in your Museum a square Ting yao brush washer 


with a Ch'ien Lung inscription similar to one of mine. I shall be greatly 





0/32, 


obliged if you would be good enough to send me, at my expense, two photo- 
graphs of this piece, one showing the front view,and the other its in- 


geribed base. 
Thanking you in anticipation, 


Er ER 
RR 
sdesesten 
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Berlin-Charlottenburg, den 20, 7, 31. 


Waitzstraase 8. c/o Engeland. 


FE Herrn J, H. Andersum, 
Östasiatiska Samlingarna, 
SS tft OoCKR OO I Mm, 


Svcavägen 65, 
Sehr geerhter Herr An dersum! 


Ich bestaetige den Empfang ähres gef. Schreibens 
von 18, cr.,, wofuer ich Ihnen bestehs danke,- 


Ich will Sie nicht åufdraengen, meine Sammlung 
zu interessiern und sie zu Kaufen,sondern nur um Ihnen zu sagen, 


dass meine Sammlung alle echt und uralt ist. Es gibt so gute und 
so viele Nachahmungen und Verfålschungen Ber Mfnzen,welche sogar 
vor mehreren hundret Jahren vorgekommen sind,dass selbst fuer 
Far denjenige, der die Chinessischen Månzen zu sonderem Studiums- 
gebiet gemacht hat , manchmal nicht leicht ist zu erkennen. 
Also, wie Sie behaupten, dass die M&nzen meiner Sammlung sich 
schon in Ihrer Sammlung fånden,muss ich leider zweifeln. Ich 
kann Ihnen néchts anders sagen, als dass meine Sammlung alle 
echt ist, da sie sich schon seit vielen Generationen unsreer 
Familie vererbt. Falls Sie auf meine Sammlung noch reflektieren 
wollten, so bin ich gern bereit, Ihnen Die Erklärung der Mänzen 


au schicken. Ich werde mich sehr freuen, wenn ich bald no ch 


etwas von Ihnen hören kann. MIt vorz&glicher Hochachtung 


Ir — KAnlenf Ä 


> 7 + | > 
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Stockholm den 9 Juli 1931. 


Fröken Claire De Brun 
Persborg, 


Rut tv i kk 


Kära Claire, 

Vi hava telefonerat en hel del efter Dig, därför att 
Palmgren gärna ville ha Din uppsättning av nycklar till nyckelskås 
pet. Som det nu är, har han fått mina nycklar och det reder sig ju, 
men om Du händelsevis har nycklarna med Dig, kan Du gärna sända 
dem till Palmgren, men Du får under inga förhållanden göra några 
större ansträmgningar för att få tag på dem, ty vi reda oss 1 alla 
händelser. 

Kan Du möjligen ur minnet säga mig, om vi expedierat 
Bulletin N:o 2 till Doktor Hentze, 28 rue de Zurenborg, E/V, Antwer= 
pen, som skrivit och påminnt. 


Din tillgivne 
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ÉCOLE FRANGAISE 
D'EXTRÉME-ORIENT 


Arzg 


& I2 p. i. —- 


ifonsieur Orvar Karlbeck Te 
c/o Consulat général de S 
Snede, Shanghai. 


ÖMSE 


GOUVERNEMENT GÉNÉRAL DE L'INDOCHINE 


Hanoi, le 3N janvier T929. 


Cher Monsieur, 


J'ai beaucoup regretté d'avoir manqué votre vi- 
site lors de votre dernier passage & Hanoi. J'espere que 
vous avez fait un bon séjour au Yunnan et que vous avez ré- 
colté beaucoup de documents intéressants pour vos recher- 
ches. 

Je me ferai un plaisir d'envoyer au Professeur 
J. G. Andersson une série de photographies et d'estanm- 
pages pris sur nos objets de bronze. Ce sera pour moi 
une excellente occasion de me mettre en relations avec 
lui et de me rappeler en möme temps au souvenir de SS. 

A. RR. ionseigneur le Prince Royal. 

J'espåere que ces mots vous trouveront en bonne 
santé et que j'aurai bientöt de vos nouvelles. 

Veuillez me croire, Cher Monsieur, 


Tres cordialement vötre, 


Sör 


TN 


tf lrborg 


LÅ 


P. 5. =— Je me permets de vous retourner ci-joints les 
estampages que vous avez eu 1'amabilité de me confier. 


Merci infiniment. 
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Den 25 september 1931. 


Herr Kanslirådet m.m, 
Greva A. Ehrensvärd, 


Kungl, Ecklesiastizdepartementet, 
Stockholm. 


Ärade Herr Greve! 


Jag ber att härmed få inhämta Herr Grevens direktiv 1 följande 
fråga, Vi ha från Professor Bernhard Karlgren /som 1 förbigående sagt 
utan jämförelse är samtidens ledande sinolog och på semma gång lyckligt 
nog för oss 1 intimt samarbete med Östaslatiska 3amlingarna/ fått en 
avhandling, som jag ytterst gärna vill få publicera 1 vår Bulletin, Av=- 
handlingen är helt enkelt epokgörande och komser att betyda ofantligt 
mycket för Bulletinens anseende särskilt uti Östssien där Karlgren skattas 
mycket högt. 

Nu är det emellertid en teknisk svårighet, Avhandlingen i fråga 
innehåller massor av kinesisk text. DÅ vi tidigare 1 vår Bulletin haft 
ett och annat kinesiskt ord ha vi rett oss på det sättet att Karlgren 
textat dem för oss och vi ha sedan gjort en klich& för varje kinesiskt 
skrivtecken. ofta blir för det första mycket dyrbart och 1 fråga om 
Karlgreris nuvarande avhandling ogenomförbart då det gäller hela massor 
av kinesisk text. Vi ha sökt oss fram på flere olika vägar och vårt 
Stockholms-tryckeri /Tullberg/ har gjort en del experiment, som dock 
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ej utfallit lyckligt, Då återstod oss ingenting annat än att förhöra 
oss I utlandet där det finnes några få tryckerier, som förfoga över 
fullständiga kinesiska stilsatser, vilket är en mycket dyrbar affär, 
Ett tryckeri, Pries i Leipzig har givit oss en offerb, som slutar 

på Kr, 2,.132:-, 

Nu förstår jag situationen så att statsanslaget är förbundet med 
en bestämmelse att Bulletinen skall tryckas 1 3verige, Ett Bulletin. 
band kostar 8.000 Kr, varav 3.000 Kr. statsanslag. Herr Greven ser BR 
sålunda att de privata donatlonsmedlen, som betala större delen av 
Bulletinens kostnad även 1 fråga om det nu föreliggande bandet 3 gånger 
täcka kostnaderna för Karlgrens uppsats, Jag ber sålunda Herr Greven ” 
om godköännende av min mening att jag 1 detta nödfall får trycka Karlgrens 
magnifika avhandling i Bulletinen, Det ekulle vara en ytterst beklaglig 
förlust för oss om vil behövde avstå från denna epokgörande undersökning, 
som 1 detta fall med begärlighet kommer att tagas av den frankka sino- 
logiska tidskriften T'oung Pao,. Jag har på detta sktt velat framlägga 
saken i en skriftlig översikt. Får jag för att bespara Herr Greven 
besvär ringa upp och telefonledes inhämta Herr Grevens mening. 

Vörd samt 





ye 
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Den 2lj mars 1931. 


Doktor Joel Ekelund. 
Fjugesta. 


Käre Broder Jeel, 

Nu är Eiseberga-boken till sist färdig och jag tänker komma ner 
till Närke medförande den såväl häftad som 1 halvfranskt band och lika- 
ledes oskså Bibliofil-upplagsn. 

Om det passar för Dig och Din snälla gemål skulle jag vilja in- 
träffa i Fjugesta på lördag kväll klockan 7.12 och tänkte att få till- 
bringa söndagen hos Eder. Det gäller nu att organisera försäljning 
av Riseberga-boken och jag ber Dig bevekande att göra allt vad Du kan 
för att hjälpa oss tillrätta. Jag bllögger här en formell framställning 
av ärendet till Hembygdsföreningens styrelse och sänder Dig oskså ett 
antal exemplar av prospekt rörande Riseberga-boken. Jag skriver nu sam- 
tidigt till Svenning och vore mycket tacksam om jag kan få träffa honom 
på söndagen Bå att vi tillsammans kunde besluta om de lämpliga åtgärder- 
na för bokens effektiva försäljning. 

Med de hjärtligaste hälsningar 

Din tacksamt tillgivne 








Os 


Stockholm den 6 november 1951. 


Herr Doktor Joel Ekelund, 


Fjugesta. 


Käre Broder Joel, 


Kurt och jag anträda på söndagen bilfärd till Närke och 
angränsande landskapiför att ordna med Risebergasbokens julför=. 
säljning. "Vi komma undar alla förhållanden till Fjugesta för att 
överlägga med herrarna Kjell och ville ju då gärna komma upp och 
hälsa på Helena oeh Dig. 

Wetter var vänlig och tog ett bibliofil-exemplar, vilket 
han bådg hämtat och betalt. Däremot ha vi ingenting hört från 
Risberg och vöre jag mycket tacksam om Du kunde vidtala honom eller 
alternativt råda mig att avlägga ett personligt besök hos honom, 

Vi ringa från Örebro för att göra upp om den lämpligaste 
tidpunkten för besöket vid Fjugesta, 

Med hjärtligaste hälsningar, 

Din tacksamt tillgivne 








oe, 


Den 21 maj 1930. 


Herr Direktören m.m. G. Ekström, 
Svenska Tändsticks Aktiebolaget, 


at ockholm. 


Ärade Herr Direktör, 


Genom förmedling av direktör L. Brusewitz hade jag i går 
glädjen stt emottaga en av Eder, Herr Direktör, utställd check å 
kronor 2.550:-> avsedd att till mig överlämnas såsom en donation 
till Östasiatiska Samlingarna. 

Beloppet i fråga kommer ati användas till inlösen av trenne 
samlingar småbronser från södra Mongoliet och tillhörande århundradena 
närmast före Kristi födelse. Två av dessa samlingar, Larsson IV och 
Larsson VI, hava vi bekommit från hertig EB. Aj. Larsson, samt en, Eriks- 
son I, från missionär Joel Eriksson. Då dessa samlingar innehålla 
föremål av delvis alldeles unikt slag och då de i det hela represantera 
en mycket hög konstnärlig nivå, stannar såväl jag som Östasiatiska 
Samlingarna i djupaste tacksamhetsskuld till Eder, Herr Direktör. 

Vv4 hålla nu på med en nyuppställning av hela vårt fyndmaterial, 
en nyanordning, som gkall vara färdig till den stora museimanna-kongresse 
4 början av juni. Det skulle vara mig mycket kärt, om Ni kunde finna en 
liten stund att låta mig visa våra skatter för Eder. 


Med uttrycken för min djupaste tacksamhet 
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den 29 oktober 1931. 


Herr Direktören m.m. 

G. Ekström, 

Svenska Tändsticks Aktiebolaget, 
Stockholm, 


Ärade Herr Direktör! 

Genom förmedling av Direktör L. Brusfitz har jag just haft 
glädjen mottaga en av Eder Herr Direktör utställd check på 1.200. kronor, 
avsedda att till mig överlämnas såsom en donation till Östasiatiska Sam- 
lingarna. 

Med denna frikostiga gåva har Ni Herr Direktör hjälpt vår 1in- 
stitution ur en mycket svår belägenhet. Som en förberedelse till en av 
mig länge planerad större resa till Östasien och Söderhavet har jag haft 
behov av en extra sekreterare med uppgift att utföra litteratursamman- 
ställningar och andra utredningar. Det är denna sekreterares arbete 
under ett halvt år, som Ni Herr Direktör nu så frikostigt tryggat. Jag 
ber Eder mottaga såväl mitt personliga som institutionens varma tack 
för denna i så hög grad välkomna och betydelsefulla gåva. 

Eder med djup vördnad tacksamme 
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Herr Direktör Gunnar Ekström. 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare har till Kina-kommittén 
anmält, att Ni Herr Direktör vid tvenne tillfällen till Östasiatiska. 
Samlingerna överlämnat synnerligen betydelsefulla donationer, nämligen 


förra året 2.550 Ser vilka gedermera använts till inlösen av SERRING 
P2 RR trgat 


äv svenskar FER ERP RET VKSORR BAR från södra Mongoliet samt nu 


senast 1.200 kronor för avlönande under 6 månader av den extra sekre- 
terare, som Professor Andersson behövt anställa som en förberedelse för 
hans planerade resa till Östasien, Stillahavsområdet och Amerika. Då 
Ni Herr Direktör genom dessa tvenne FYRAN ÄRDAT på ett synnerligen verk- 
samt sätt beforårat Kina-kommitténs syften 4 Östasiatiska Samlingarnas 
verksamhet, ber Kommittén att härmed få till Eder framföra sitt förbind- 
liga tack. 

Stockholm den 29 oktober 1931. 
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Den 5 november 1931. 


Herr Direktören m.m, 
GC, EKatröm, 
Svenska Tändsesticka AB, 


Trädgirdsgatan 15, 


Stockholm 


Ärade Herr Direktör! 


Kina-Kommittén har med blilagda diplom velat giva ett mera hög 
tidligt uttryck åt sin tacksamhet för Eder storartad: givmildhet med 
tvenne donatloner, som för Östeslatiska Samlingarna varit av största 
intresse, 

Samtidigt som jag tll1ll Eder översänder det utav E.X.,H, Kronprinsen 
och Komnwittåns tvi andra ledamöter undertecknade diplomet ber jag att 
för min egon del ännu en gång få betyga Eder min hjärtliga tacksamhet. 

Eder tacksamt tillgivne 
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ÖISA, 


Stockholm den 7 november 1931. 


Herr Konstnären Ossian Elgström, 
Norrbackagaten 4, 


HÄR, 


Bäste Herr Elgström! 


Jag måste be Eder om vänligt överseende med att jag , beträngd av 
allehanda brådskande arbete ej kommit mig för att besvara Edra vänliga brev 
av den 13 och 22 oktober. 

Låt mig först få rätta ett litet missförhållande, Jeg är icke Selim 
Birgers bror, som ver den så kallade Stor-Gunnar och dog för 3 år sedan. Vi 
voro alla mycket goda vänner, de skåningar och jag närking, Jag är naturligt. 
vis mycket smickrad och tacksam för Edert vänliga erbjädande och skall ringa 
till Eder så snert jag är åter från en liten resa som jag nu anträder, 


Eder förbundne 
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The 30tHh of October 1931. 


Professor Serge Eliséeff, 
Grand Pensionat Dehn, 
Stockholm, 


Dear Professor Eliséeff, 


Miss de Brun is coming to see you for the purpose of presenting 
to you the agreed upon fee of 100 ecrowns for your lecture yesterday night. 
We enjoyed mery much your interesting representation of the Japanese 
excavations in Korea and I want to present to you once more my very 
sincere thanks, 

Could you kindly show us any day at your convenience the very 
great favour of paylng a visit to this museum for the purpose principally 
of seeing our material from Japan and discussing the literature on the 
pre-history of Japan. Kindly telephone us on beforehand, Vasa 18355, 
so that I am certain to be in. 


Thanking you in anticipation of your kindness I have the honor 


i 


ä 
aln, dear Professor Eliséeff 





Very sincerely yours 
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Den 20fébruari 1931. 


Fru Annie Eriksson, 


Box 80, 
Tärnsjö 


Bästa Fru Eriksson, 


Jag ber att nu få göra upp affärerna för Joels sändningar I - V, 


som Fru Eriksson vet förhöll sig på följande sätt: 


Eriksson I 330 Pek.doll. kurs 1.80 = 5914:- Sv. kronor. 
Eriksson II 50 >» = a = 9I90:=- - 
Eriksson III 306 v " AE = 50: 2 
Eriksson IV 1.070 " oo" "1.70 = 1.819:- " 
Summa = 3.013: s 
L/9 1930 utbetalades till Eriksson 1.171:56 A 
Återstående skuld 1.871:144 " 
Eriksson V, ek. i september 1930 300:=- n" 
Summa att betala 2.171: is 





Det återstår sålunda för oss att betala en summa, kronor 2.171:ly 
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SR 


Då vi nu genom lyckliga omständigheter ha till vårt förfogande ett li- 
tet extra belopp av ironi 2i0:56. ber jag få tillfoga detta till vad 
som var överenskommet mellan Joel och mig och jag gör detta desto hellre, 
som jag förstod på Joel, att han nog tyckte, att vi betalade väl litet för 
hans sista sändning. Jag ber Eder sålunda underteckna ett kvitto å kro- 
nor 2.J,00:-, som härmed bilägges, och återsända det till oss. S 

Av detta brev tillsända vi Eder tvenne exemplar på det att Ni 
måtte godhetsfullt översända det ena till Joel med mina och Östaslatiska 
Samlingarnas hjärtliga hälsningar. Tillönskande Eder och Er Familj al I 
gott undeb det nya året förblir jag Eder tack: 

Eéer tacksamt tillgivne 


1. 
2, 
32 


ha 
5. 


T. 
ö, 


10. 
11. 
22, 
13. 


15. 
16. 
FR 
18. 
19. 
20, 
FAR 
cs 
23. 
21. 
25, 


Joel Erikason VI 


Betselsidostycke i hästform. 


Rektangulär plague med geometriskt mönster. 
Sked med hästhuvud och kläpp /1lik Z£.11215:59 
men bättre, X,.11248:59 kostade 15 dollar/. 


Betasnåäe antilop. 
Liten spegel med radialdekor. 


Eniv med djurhuvud liknande KX, 11225:1]; samt 


E. 11225:11. 
Trumpetformad nål. 
Fibula med åjur, 
Djurplague. 
Två amå grisar, 
Litet hängsamycke, hjort. 
Två starkt satillserade hästar. 
Stor ruggig stenbock. 
Stenbock. 
Liten stenbock, 

& Lå 
Starkt inkrusterad tiger, 
Liten stiliserad stenbock 
Litet åjur, 
Två åsnehuvuden 
Enappformig plagque 

Cd 

Två åsnehuvuden 
Spänne med två djur. 
lj äsnehuvuden 


Transport Kr. 





100:- 
50:- 


25:- 
50:- 
30:- 
30:- 
30:- 
20:- 
15:- 
10:- 
15:- 


10:- 


25:- 


1.1,90:- 


ÖIS 





26. 
27. 
28, 
29. 


IT. 


-.2- 
Transport Kr. 1.l90:- 
Litet mörkt spänne. 15:- 
Rävhuvud. 2:- 
Hög liten plaque med hjort. 55:e 
onsater. 2:- 
sittande lejon med fågelnäbb. 1:- 
Hoprullat djur Hi. 
» Hjort. 1:- 
S 1:= 
" er 
Liten gris. 1:= 
Två hästar. 1:- 
S-formigt dubbeldjur. 1:- 
Litet spänne. rd 


Summa Kronor 1.527:= 


0158. 








0157 


Den 15 december 1931. 


Herr Missionär Joel Eriksson, 


Box 80, 
PE rnansj ö 


Käre Broder Joel, 


Tiderna äro så svåra att jag tyvärr ännu ej kunnat skaffa fram 
någon större del av de 1527 kr., som vi skulle betala Dig för den 
senaste sändningen av småbronser, Emellertid har jag lyckats av. 
plocka Lagrelius 300 kr. räntemedel, som jag härmed översänder såsom 
en första 1illa avbetalning för att Du skall ha någonting att roa 
Dig med 1 helgen. 

Som ett bevis för att vi i vår senaste värdering behandlet Dig 
såsom synnerligen gynnad part ber jag få nämna att Karlbeck nyligen 
1 Peking inköpt ett beteselsidostycke alldeles likt Dått finaste nummép, 
av oss värderat till 500 kr. XKarlbeck betalade endast 135 P. äcklar. 

Med de hjärtligaste julhälsningar till Dig och Din Gemål 

tillgivne gamle vännen 





0/60. 


Den 31 jan. 1931. 


Pill 
Herr Forstmästaren, 


Svenning Ericsson, 


Gropen, Närke. 


Käre Broder Svenning, 
Nu måste Du vara snäll och förlåta mig att jag icke för mycket 


länge sedan skrivit och tacket Dig för den utomordentligt vackra och 
intressanta boken "Träskets aristokrater", som Du hade den stora god- 
heten att sända mig till julklapp. Det var ofantligt vänligt av Dig och 
gåvan var dessto kärkommnare som jag fruktar att den vackra och intressan: 
ta boken annärs lätt undgått min uppmärksamhet. 

Anledningen att jag dröjt så ofantligt länge med att skriva och 
tacka Dig har varit att jag alltseden före jul varit mycket beträngd 
av enskilda bekymmer och dessutom sjuk på sista tiden. Nu håller jag 
emellertid på att räta ut mig från både det ena och det andra. Snart 
skola vi ha Risebergaboken färdig och då kommer jag ned till Närke för 
att rådgöra med Dig om försäljningskampangen. 

- Jag har många gånger undrat hur det gick med Dina stora indistru- 
ella planer. Det skulle vara hemskt kusligt att förlora Dig i hem- 
bygdsarbetet därnere 1 vår gemensamma barndomsbygd. Min hjärtligaste 
hälsning till Din Fru. 

Din tacksamt tillgivne 





dela 


Den 2 februari 1931. 


Herr Hisslonär Joel Eriksson, 
Hattin Sum, 


Changpel, via Kalgan, NF. China, 


Käre Broder Joel, 


Semtidligt som jag nu tillskriver Din Fru för att slutreglera 
vår skuld till Dig, blilägger jeg till henne kopia av sitt brev till 
henne för att hon skall kunne övers inda denna kopla till Dig och jeg 
innesluter också detta brev, Som Du ser, har jag fått något över 
kr. 200:- till min disposition och det är då för mig en stor glädje 
att kunna runda av vår uppgörelse med detta, så att betalningen för 
samlingen Eriksson V blir kr. 528:56 1 stället för de av oss ursprung 
ligen erbjudna kr. 300: 3 

Jag hede på känn, att Du tyckte, attlbetsisde mindre vEl för 
denna samling än för åe föregående oeh det är under sådana för hållen, 
den en stor glödje för mig att kunna förbättra saken madsmula genom 
detta tillägg. 

Jag behöver ju inte säga Dig, att vi alltid med glädje emot- 


se vad vi kunna få från Dig av arkeologiska samlingar. Dels äro vi 











Olbl b 


- 2 - 


ju ofantligt intresserade av ytterligare småbronser, dels skulle det 
vara av största intresse att få ytterligare samlingar från stenålders 
bonlatsen näre Er station, 
Med de hjärtligaste välönskninger för det nya året 
Din tacksamt tillgivne 








Östasiatiska Semlingerna, Stockholm 


0162, 


till Missionär Joel Eriksson, Hattin Sum, Changpei via Kalgan. 
Eriksson I 330 Pek.doll. kurs 1.80 = 594:- Sv. kr. 
Eriksson II se ES 2 1.80 = 90:-. " i 
Eriksson III 300 " ” 2:50 = 50:e "0 on 
Eriksson IV 1.070 i 2 2570 = 1.819: 7 9 
Summa 3.0h3:su" 


L/9 1930 erhöll Missionär Eriksson 


Återstående skuld 


Eriksson V, snk. i september 1930 
Summa att betala 


I,.I/l:56n £ 


1.871:ly" 
528:56" oo" 


Ovenstående kronor 2.1100/tvåtusenfyrahundra/:- emottaget, 


vilket härmed kvitteras. 
Tärnsjö den 7 februari 1931, 
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Som avbetalning å Öptastletiska Semlingarnas okuld å fr: 1.5871« 
ber jeg emottoglit 
Kronor 300:= /trommåra/ 


Tärnsjö den december 1931. 
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069, 


Den 2lj mars 1931. 


Herr Forsmästare Svenning Ericsson, 
Gropen, 


Närke. 


Käre Broder Svenning, 

I överensstämmelse med vad jag sade vid vårt senaste semmanträffan- 
de ämnar jag mig ner till Närke på lördag eftermiddag och hemställer oå 
Du vill överenskomma med Jgel om ett sammanträffande under loppet av sön- 
dagen, så att vi kunna få göra upp en plan för organisering av Eiseberga- 
bokens försäljning. 

Med de hjärtligeste hälsningar till Din fru 

— Din tacksamt tillgivne 








Olbb, 


Stockholm den 6 november 1931, 


Herr Disponenten Svenning Ericsson, 
Industriaktiebolaget Furuplywood, 
KRISTINEHAMN, 


Käre Broder Svenning! 


Kurt och jag anträda på söndag en bilresa till Närke och 
angränsande landskap för att organisera Riseberga-bokens julför- 
säljning, 

Om Du under den stundande veckan är hemma i Kristinehamn 
skulle vi gärna villa avlägga ett besök hos Dig för att resonera 
om möjliga abonnenter på Värmland och Karlskoga kanten, Vi ringa 
från Örebro innan vi anträda bilturen till Kristinehamn, Skulle 
Du under dessa dagar mot förmodan komma åt Örebro-hållet vorg vi 
tacksamma att få utnyttja detta gynnsamma tillfälle för ett sam- 
manträffande på närmre håll. 

Med de hjärtligaste hälsningar. 

Din tacksåmt tillgivne 











OIE? 


Leipzig, 26.4.31. 


Karl Maria von Weberstr,.l1. 


Lieber Herr Kollege, 


Längere Zeit habe ich versäumt, mich fiir Ihren schönen Aufseatz 
"Some Fecundity Symbols" zu bedenken. Nun kann ich es in der Form tun, 
dess ich Ihnen eine Ergänzung dezu schicke, die sich mit den beiden 
Hauptpunkten befasst, in denen Ihre Anscheauungen von den meinen abwvei- 
chen. Ich wiirde besonderen Wert derauf legen, dess die Arte it an dersel- 
ben Stelle wie Ihre Abh&ndlung erscheint, und bitte Sie darum, sie ins 
Bulletin aufnehmen zu wollen. Falls sie in den nächsten 3 Monaten noch 
nicht gedruckt werden kenn, hätte ich noch eine weitere Bitte. Ich ver- 
reise nämlich Anfang August fir ein dehr oder etwas länger nach Chine; es 
ist mir nach mehrjährigen Bemiihungen endlich gelungen, den notwendigen Ur. 
laub defiir zu erhalten., Es wird nun wohl etwas umständlich und lengwierig 
sein, mir Korrekturen dahin nachzusenden, Wiirden Sie wohl in diesem Felle 
die Liebensvwirdigkeit haben, die Korrekturen fir mich zu lesen? Es ist 
ja nur ein kurzer Aufsatz, der keiner Änderungen mehr bedarf. 

Wenn dies der Fall sein sollte, so danke ich Ihnen im Vorawe 
bestens defiäir und bin mit den besten Grissen 

Ihr stets ergebener 


SA 





0/68 


Pen 8. Hal 1931. 


Herrn Professor Dr. Eduerd Erkes, 


Kari Maria von Heberstrasse 1, 


Leipzig. 


Hochverehrter Herr Professor, 


Ieh habe eben Ihr Manuskript, "Some Remarks on Karlgren”s 
”Fecundity Symbols in Ancient China”” von meinem Freund Professor 
Karlgren bekommen. 

Es freot mich sehr, dass Sie uns die grosse åufmerksam- 
keit erwiesen haben, ålesen interessanten Beitrsag zu unserem Bulle- 
tin anzubieten. Ieh werde jetat gleich Anstalten treffen, Ihr NHa- 
nuskript setzen zu lassen, damit die Korrektur und wenn mögliech auch 
äen Druck vollenået werden können, während Sie noch in Europa bleiben. 

Es freut uns sehr, Sie. als einen unserer Mitarbeiter 
rechnen zu därfen. Wirden Sie bei einer anderen Gelegenheit oder ei- 
ner Inrer Landsleute uns mit einer Mitteilung beenren, wuärde es mich 
sehr erfreuen, åiese in der deutschen Sprache, die ich gern noch mehr 
in unserem Bulletin erschienen sehen will, zu bekommen. 


Nit noch einem herzlichen Dank 


Ihr ergebener 





069, 


Leipzig, 5.6,.31. 


Karl Maria von Weberstr,.l1. 


Herrn Professor Dr. Gunnar Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 66, 8 tö cec k h oci a 


CR Sehr geehrter Herr Kollege, 


Anbei sende ich Ihnen die zvweite Korrektur meines Beitrages zuriick 

Ich danke Ihnen besonders fär die Verbesserungen meines englischen Stiles, 
die Sie sich heben angelegen sein lessen, Natärlich ist mir Englisch, ob- 
gleich ich manches derin geschrieben habe, im schriftlichen Gebrauch weni- 
ger gelöufig als Deutsch, und es laufen leicht nicht idiomatische Wen- 
dungen unter. Wenn ich aus China zurickkehre, werde ich gern, Ihrem freuné- 
lichen Anerbieten folgend, Ihnen vweitere Beiträge in deutscher Sprache 

—= oschicken, Ich habe auch meine Fachgenossen aufmerksem gemacht. Hoffent- 
lich viird es mir dann such möglich sein, die Schätze Thres Museums, von 
denen ich so viel gehört habe, selbst einmal snzusehen. 

Mit den besten Grissen 


Ihr genz ergebener 


ia on broken La ckiatolnken Skrfgaken = ger jösÉ S | 


(rn Aje Ärmaktinja tonen Sit url Soge lagen ? 





( 


kart är öppen” f900m, lördagen den 3 t.o.m. onsdagen den 11, 
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Den 1 oktober 1931, 


Till 
Hans Kunglig Höghet Prins Eugen, 
Valdemarsudde, 


Eders Kunglig Höghet! 
Den mycket framstående konsthandlaren Loo 1 Paris har nu här 


en stor och vacker utställning, vilken såsom framgår av bilagen 





och vore det oss en stor ära och glädje om Eders Kunglig Höghet kunde 
finna ett tillfälle att taga denna utställning i betraktande. 
Vördsamt 








Ott 


Stockholm den 5 Okt. 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Prins Eugen 
Valdemarsudde , 


öSöteckhe lm 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jeg äran att till Eders Kunglig Höghet översända en 
inbjudan till den högtidssammankomst, som hålles här 1 Östasiatiska 
Samlingarna nästa måndeg den 12 dennes, kl. 8 på kvällen och vore det 
oss en stor ära och glädje, om Eders Kunglig Höghet kunde finna till. 
fälle att närvara. 


Vördsamt 





0172, 


Den 20 oktober 19531. 


TILA 
Hans Kunglig Höghet Prins Eugen, 


Valdemarsudås, 


Eders Kunglig Höghet! 


Härmed har jag äran attitillsända Eders Kunglig Föghet en 
inbjudan till det föredrag, som Professor Serge Elis6eff kommer att 
hålla på Östasiatiska Samlingarna torsåagen den 29 oktober kl. 8 C.Ms 
över ämnet "Die archäologische Tätlgkeit von japanischen Gelehrten 
in Korea",och vore det för oss en stor glädje om Eders Kunglig Höghet 
kunde finna tillfälle att hedra oss med sin närvaro. | 


Vördsamt 
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Den 12 januari 1931. 


Herr Direkti en m.m. O. Felkmen, 
AS Karlavägen 81, 
Stockholm, 
På uppdrag av professor Andersson har jag härmed 
äran övers nda ingenjör Karlbecks rapporter nr 15 och 16 jämte 
två fotografier av för Eder räkning förvärvade fat, omnämnda i 
rapport nr 15. 
Med utmärkt högaktning 


a Liknande brev sänt till: 


0. Hellström, 
Emil Hultmark, 
= Richard Hultmark, 
As Lagrelius, 
J-sef S chs, 
I: Traugott. 








Ol7?, 


Den 22 januari 1931. 


Jr 
Herr Direktören m.m. 0. Falkman, 
Karlavägen 81, 
Stockholm. 

På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända ingenjör Karlbecks rapporter nr 17 och 18 jämte ett fotogra- 
fi av en för Eder räkning fiöövärvad Tingyao tallrik. 

Med utmärkt högaktning 
EE 
SS Liknande brev avsänt till: 
Hellner, 
Richard Hultmark, 
PR År bear relluaes; 
Så Nyd enl. 


1; Traugott. 
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MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 


Hamburg, den 1l10,Febr,3L. 


Herrn 
Professor Dr, JG. Andersson, 


SS 00 SY 


>= > > 0 ER KR OR FE RRD Ke AR 0 Be RR 


F : 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65, 


Sckr gechrirlefr HetTr Professor 


Im Auftrage von Herrn Direktor 
Saaerlandt richte ich an Sie die höfliche Bitte, uns 
dre beiden chinesischen eisernen Gärtelhaken, die wir 
Ihaen im September mit der Bitte um Prifung uibersand- 
ten, freundlichst wieder zuruäckzusenden, da wir die 
SIStuäcke gern wieder ausstellen möchten, Zugleich wären 
wir Inhnen sehr dankbar sa freundliche Mitteilung, 
zu mat welchem Urteil Sie Hinsichtlichkeé+t der Echt- 
heit der beiden Guärtelnaken gekommen sind, 


In ausgezeicnneter Hochachtung 


ganz ergebenst 


SN Marvin eld 








TD -— - 


0180, 


OSCAR FALKMAN 


kkr chive 23 sept. 1931. 


VÄSTRA TRÄDGÅRDSGATAN 17 


OF/RC 
[6 


Herr Professor J, G, Andersson, 
Sveavägen 65, 


stört Ebhboö lm 


me Ör er er fe än a ÖR er OP > År RR ör 


Återkommen från längre resor har jag emottagit 
Herr Professorns vänliga brev av den 14/8 angående 
Riseberga-boken,. 

Jag förstår väl, att denna angelägenhet är 
värd intresse, men saken är den, att man icke minst 
under dessa tider är mer än överlupen av framställ-. 
ningar om bidrag i olika former och att det givet. 
vis är omöjligt att lämna till alla. Tidäsläget har 
för övrigt blivit sådant, att man måste söka reserve- 
ra mesta möjliga för hjälp till de personer, som 
måste hjälpas för att kunra hållas uppe, Jag hoppas. 
därför, att Herr Professorn icke misstycker, att 
jag måste meddela mig icke kunna lämna bidrag till 
ifrågavarande ändamål. 


Her Profesåorns förbundne 











Ol8ia, 


Den 6. Mars 1931. 


Herrn Doktor Martin Feddersen, 
Museum fär Kunst und Gewerbe, 


Steintorplatz, 


Hamburg, 5s 


Sehr geehrter Herr Doktor, 


Ieh bedeure viel, dass ich Ihnen nieht lange bevor unsere 
Meinung iber die beiden Gärtelhaken, die Sie mir vorigen Jahres gä- 
tigst zur Präfung zugesandt haben, zugeschrieben können habe. Es 
verhält sich so, dass ich iber diese ganze Familie von eisernen mit 
Gold und Silber eingelegten Gegenständen im grossen Zweifel bin. 
Wir haben völlig Gelegenheit gehabt zu feststellen, wie der bedeutungs- 
volleste unserer Gegenstände diesef Gruppe, ein Vogel, eine sichere 
Verfälsehung war, um einen Kern PER ziemlich einfachen Messingvo- 
gels aufgebaut. 

Ich hätte sehr gern eine systemstische Untersuchung aller 
verfigberen Gegenstände dieser Klasse unternehmen wollen, aber sie 
wärde Röntgenuntersuchungen und andere zeitraubende irbeiten erfor- 
dern, und immer fehlt mir die Zeit dazu. Jetzt bleilbt es mir keine 
andere Wahl ibrig, als Ihnen meine Ansichten der zwei ibersandten 


Gegenstände zuzuschreiben. 





O/81 b, 


2 


Ieh erlaube mir dabei, Sie besonders darauf aufmerksem zu 
machen, dass Sie betreffand die beliden Girtelhaken bei Untersuchung 
des Umrisses des schildformigen Teiles einen sehr wundervollen Kern 
finden werden, der mich vermuten lässt, dass diese Girtelhaken um 
einen Kern wie unser Elisenvogel aufgebaut wären, und deshselb kann 


ieh nicht ein gewisses Bedenken betreffs dieser Gegenstände vorent- 


NS 


halten, die ja ubrigens sehr gut aussehen. 

Ich bedaure, dass ich nieht Gelegenheit gehabt habe, die 
geplante tiefgehende Untersuchung des ganzen Problems zu unternehme” 
und bitte, Ihnen diese Bemerkungen vorlegen zu diärfen. 


Mit vorsäiglicher Hochachtung 


SÅ 











Oo, 


Den 17 oktober 1931. 


Eerr Rektorn m.m, 
P, Fischier, 
Borgarskolan, 


Stockholm, 


Ärade Herr Rektort 


När vi senast talades vid i telefon om Professor Halles före- 
läsningar fick jag det intrycket att det rörde sig om en enda kväll 
här på Östasiatiska Samlingarna, Av vår vaktmästare erfar jag nu 
att det var meningen att ha ännu två föreläsningar till, alltså 
torsdagen den 22 och torsdagen den 29 dennes, Hade jag fått en 
skriftlig uppgift om dessa föreläsningar skulle jag möjligen kunnat 
ordna annorlunda, Nu har emellertid Eronprinsen bestämt ett före= 
drag av en utländsk vetenskapsman torsdagen den 29 dennes kl, 8 e.m, 
Beklagligt nog är det sålunda för oss omöjligt att ställa lokalen till 
förfogande dennkvällen och jag måste därför bedja Rektor Fischier att 
goåhetsfullt ordna antingen så att Professor Halle håller demra tredje 
föreläsning i sitt museum eller att densamma förlägges till annan vecko- 
dag. 


Eder tillgivne 





ot, 


HKunol. Ieatern 


ER 


Uötockholm den —27-0Ete = 0537 


Herr Professor J. G. Andersson; 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

0 co EH Or Ma 


Eder anhållan av den 13 ds. har vid sammanträde 
dön 26 As: föredragits för Kungl. Teaterns styrelse, vilken 
emellertid icke ansåg sig kunna bevilja densamma. 

Med utmärkt högaktning 


— för Kungl. Teatern 


SCcce fore : 





N:r 45 V. 7/10 30. z 
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W/KN 


EOTOGRAFI D PBROVEKTION 
RADIO LEKSAKER 


TELEGRAMADRESS: FOTOFORSNER STOCKHOLM - TELEFON: NORR 32580, LINJEVÄLJARE - POSTGIRO 590 


FILIAL: ÖREBRO, STORGATAN 8, TELEFON: 783 


STÖOCKHOLM-C" 30 dec. 19515 


KLARABERGSGATAN 44 . 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 


Stockholm. 


Åberopande Eder v. telefonförfrågan omedelbart före 
jul få vi härmed meddela, att vi å gällande originalpriser å vå- 
ra fotografiska artiklar kunna lämna Eder följande högsta till- 
låtna rabatter: 


plåtar, film, ljuskänsligt papper och brevkort 
Sant kopikallet cci scbh sas sschs. sne RR OK PRADA 


övriga artiklar, såsom kameror, objektiv, ate- 


11er- och mörkrumsätensiller M.M. cc cctsseöse 10 KH 


o 


Å samtliga varor lämna vi dessutom vid likvid inom 30 dagar från 
fakturans datum 2 4 kassarabatt eller vid likvid pr extra kontant 

3 & kassarabatt. Dessa rabatter äro som sagt de högsta tillåtna, 
och desamma äro fastställda av samtliga ledande fabrikanter. Samma 
max.-rabatter åtnjutas av övriga statliga och kommunala institutio- 
ner m.fl. 

Som Ni vid telefonsamtalet påpekade, kunna under vissa om- 
ständigheter till armén och marinen, i främsta rummet flygvapnet, 
lämnas vissa undantagsförmåner. I gällande bestämmelser föreskrivs 
emellertid, att dessa förmåner endast kunna komma ifråga vid sär- 
skilt stora upphandlingar, då anbud å betydande kvantiteter inford- 
ras. Vi anse oss också böra fästa Ederuppmärksamhet på, att flyg- 


vapnet har ett utomordentligt stort behov av fotografiska artiklar, 





0/85, 
FORSNERS AKTIEBOLAG PEN 30 dec. 1951. 


BLAD 2 TILL Östasiatiska Samlingarna, Stockholm. 
som vid många enskilda inköpstillfällen motsvarar mångdubbla den 
summan, för vilken vi få leverera Eder varor under ett helt år. 
Av denna orsak ha naturligtvis fabrikanterna måst bereda just 
flygvapnet möjlighet till erhållande av priser, som motsvara de 
förekommande kvantiteterna. | 
Vi hoppas med förestående ha tillfredsställande förkla- 


rat de gällande försäljningsvillkoren. Det skulle glädja oss mycket, 


om vi även under det kommande året finge nöjet furnera Eder med 
fotografiska artiklar på ovannämnda villkor. 


Högaktningsfullt 


FORSNERS ARTIEBULAG ”Y 
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BUCIHHANDLUNG GUSTAV FOCK 
G. m. b. H. 
LELP2Z1IG C1 Östasiatiska Samlingarna 
Schlossgasse 7-9 
POSTSCHLIESSFACH 100 | Sveavägen 65 
FERNSPRECHER 70766 Stockholm/Schweden. 
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0186 b 
) ) L.,den 2 BIL. V. "Mr. 


Wir beziehen uns auf Ihr geschätztes Schreiben 
vom 18.4.M, und danken Ihnen fär die uns freundlichst 
zugedachte Bestellung aus unserem Katalog 640. .Leider 
mässeh wir Ihnen mitteilen, dass die gewinschte Nummer 
2319 (Torii)bereits anderweitig verkauft wurde, sodass 
wir Ihnen nicht sofort mit Lieferung dienen können, Wir 
haben jedoch die Möglichkeit, durch unsere Tokyo Ver- 

tretung ein anderes Exemplar dieses Werkes wieder zu 
beschaffen, doch wiärde Lieferung dann natiärlich erst 
in etwa 6-8 Wochen möglich sein, Falls Sie damit ein- 
verstanden sind,bitten wir um Ihre Auftragsbestätigung 
und zeichnen 
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FLÄSNERS) Stockholm BEAL Ja 193/. I 
ee 


Klarabergsgatan 44 


Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet av 


Eder remissa 





SÖKT) JAI CT KASSA GOA UI- sas era rs Rn 
OMSK RÖDA ss soc AEA er rr SIP se Vä 2 





krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 
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krediterats Edert konto enligt uppgift (för växlar och 


checkar under vanligt förbehåll). 


Högaktningsfullt 
FORSNERS AKTIEBOLAG 





olt0 


Den 21, März 1931. 


Ps 
Die Francks” sche Verlagshandlung, 
Pfizerstrasse 5 - 7, 


TStut tegar t. 


Sehr geehrte Herren, 


Wir haben die Zeitschrift "Sinica" mit Rachnung vom 31/1 
sn den Rechnungs-suszug vom 2/3 ä.J. bekommen. Da wir jetzt älese 
Zeitschrift im iustauseh för unser Bulletin bekommen, erlauben wir 
uns die "Sinica" unter Kreutzband an Sie suriäicksusenden und bitten 


Sie Nachsicht mit uns zu Haben. 


Mit vorZäglicher Hochachtung 


Bibliothekar,. 





Oral, 


Den 2 April 1931. 


An die 
Francks” sche Verlagshandlung, 


Pfizerstrasse 5 - 7, 
Stuttgart. 
Sehr geehrte Herren, 


Auf unseren Brief vom 2 Märg hinweisend erlauben wir uns 
die "Sinica", H:r 2 unter Kreutzband an Sie zuriickzusenden. 


Mit vorziglicher Hochachtung 


öSspliothekar. 





092, 


den 28 november 1931. 


Herr Skriftställaren 
KK. Fåhraeus, 


Äppelviken. 


Käre Broder, 

Med anledning av Loo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-samlare, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt härmed översända till Dig. 


Din tillgivne 
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OM, 


Den 26 mars 1931. 


Herr Överintendenten m.m. A. Gauffin, 
Nationalmuseum, 


Stockholm 


Ärade Broder, 

Jag ber att på det hjärtligeste få tacka Dig för den vänliga in- 
bjudningen till den sup& som Du anordnat den 9 april £ samband med den 
högtidliga invigningen av Nationalmuseum 1 dess nya praktfulla belys- 
ning. 


Det skall bli mig en mycket stor glädje och ära att få komma . 


Din tacksamt tillgivne 





Ol95a 


Le 16 mai 1931. 


Son Excellence Konsleur E. Gaussen, 
Ministre de France, 


St oseskhelm 


Honsieur le Ministre, 


Jai 1” honneur de vous adresser aujourd”hui de 1a part de 
Monsieur J. G. Andersson et en souvenir de la visite, dont vous avez bien 
voulu honorer notre musée, le tome II du Bulletin of the Museum of Far 
Eastern Antiquitles, qui vient de peraitre. 6 d 
Dans Y'espoir, que cette publication putsse-etre de quel- 


que intéret pour vous, je vous prie de vouloir bien agråer, Monsieur le 


Ministre, 1'expresåion de ma haute considération. 











0195 b 


Le 16 mai 1931. 


Son Excellence Monsleur E. Gaussen, 
Ministre de Frence, 


Franska Legationen cv 





0196 


Fan de Faner Sökhlm bo 19 Mal 1931. 


VALA Kod 


Cher Monsieur, 


Vous 8tes tout-å-fait aimable de m'avoir 
envoyé 1e trås intéressant bulletin n” 2 pu- 
blid par le muséum. 

Je n'ail fait gue parcourir la notice si 
documentaire que vous avez vous-méme consa- 
crée aux épées anciennes trouveées en Chine, 
mais je me réjouis de pouvoir 1'étudier en 
détail dåös que j'aurai un peu de temps å& mol. 
- Merci encore de votre obligeance, et 
veuillez cfolre & mes sentiments 1es plus 


AA distingués et cordiaux. 


Monsieur Olov Janse, jr SEE 


Östasiatiska samlingarna 
Sveavägen 65 
Stocknolm, 





Ol 


Le 208me Octobre 1931, 


Son Excellence Le Ministre de France 


et Madame E, GCaussen, 


er Narvagägen 28, 
Stockholm, 
— Fa 
Votre Excellence, 
Comme réponse & votre aimable invitation de diner chez vous 
1e 28 a” 0ctobre j”ai 1” honneur ä$äviser que j'”espåre blen avolr 
1” honneur de venir, 
Je regret que, comme MM"? Andersson ne se trouve ieci pour 1e 
moment elle n”aura pas 1'occasion d”accepter votre aimable invitation, 
— Je vous pria d"agråer 1'assurance de ma haute consid&ration. 





0198 


Le 21 d”Octobre 1931. 


Son Excellence Le Ministre de France 
et Nadame E, Gaussen, 
Narvavägen 28, 


Votre Excellence, 


Jai iei 1”honneur de vous envoyer une invitation pour le 
conférence qui donnera Professor Serge Eliséeff dans notre Husée 
jeudi 1e 29 d"'O0etobre le soir å 7 h. 55 sur le sujet "Die archöologische 
Tätigkelt von japanischen Gelehrten in Korea”. 

Il nous serait un granå plaisir si Votre Excellence et Mme Gaussen 
pourralent avoir 1”occasion de nous honorer avec leur precence, 


Je vous prie d"agråer 1'assurance de ma haute considération. 





Aon 


LEGATION 
DE LA Stockholm, le 23 Octobre 1931 
RÉPUBLIQUE FRANGAISE 
EN SUÉDE 


Monsieur le Professeur, 


fn 
J'al- bien requ 1l'invitation quevvous nous adressez, 
a Madame Gaussen et å moi, pour la conférence du Profes- 
AN 
seur Eliséeff, le 29 Octobre, au soir. 
Nous serons tous deux trés heureux dernous y rendre. 
Veuillez agréer, Monsieur le Professeur, 1'expres- 
sion de mes sentiments-de naute considération. 
Le Ministre de France: 
SR. 


Monsieur 1e Professeur J.G. Andersson, 
Directeur des"Ostasiatiska Samlingarna" 
Sveavägen 65 
Stockholm. 








0200 


The llth of August 1931. 


The Geological Survey of China, 


9, Ping Ma Ssu, 


Peipingpg. 


ve have to acknowledge with manv thanks the receipt of the 
Seismologiecal Bulletin n:r 3, the Soil Bulletin n:r l /Dece. 1930/ and 
n:r 2 /Maren 1931./. 


Yours truly 


Librarian 





O2D0I, 


THE GEST CHINESE RESEARCH LIBRARY 


MEGILL UNIVERSITY LIBRARY & 


MONTREAL 


ROBERT DE RESILLAC-ROESE,PH.D., GERHARD R.LOMER,M.A.,PH.D., I.V.GILLIS, PEKING, CHINA. ' 
CURATOR UNIVERSITY LIBRARIAN COLLABORATOR 


November l7th, 1931. 


<A Au SE 3 st 


we 
FR 


Dear Dr. Andersson:- 


On behalf of the Gest Chinese Research Library, 


ak 


I take great pleasure in presenting you with copies of the 
following publications, sent under separate cover, lately å 
issued:- 
1) "The Charecters Ch'ao and Hsi", by I. V. 
Gillis, collaborator of the Gest Library in Peking; Copy 
No. 99. 
2) "Biography of the Eiäpress Téng. A Translation 
from the Annales of the Later Han Dynasty", by Dr. Nancy Lee 
Swann, of the Gest Library, Montreal. 
Your comments and criticisms on these two studies 
will be gratefully received, 
I am also enclosing a short résumé on the history 
and development of the Gest Chinese Research Library, with a 
list of some of the outstanding rare and old editions. 


Very sincerely yours, 
: | 2 
Con Åvfac -Mäc 


Curator. 
Dr. J. G. Andersson, 
Stockholm University, 
Stockholm, 
SWEDEN. 








— 0201. 


Stockholm the 3rd of December 1931. 


The Curator of 
The Gest Chinese Kesearch Library, 
Robert De Kesillac-Roese, 


Montreal. 


Dear Sir, 


We have received from you the following two publications:"Ehe 
Cheracters Chao and Hsi" and "Biography of the Empress Teng, A 
Translation from the Annals of the Later Han Dynasty"stogether with a 
typewritten: statement about The Gest Chinese Research Library. 

For these valuable contributions to our own library I want to 
present you our very sincere thanks. 


Yours truly 
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Den 16 jan. 1931. 


Till 
Herr Professor Th. G, Halle, 


Stocksun då. e 


Käre Broder Halle, 
Jag sänder Dig härmed till påseende en kopia av vår skrivelse 
till kommittén. Originalet är nu hos Wiman för undertecknande. 
Jag sänder också ett par kopior av brev nyss bekomna från 
Ting. Vi torde få tillfälle att diskutera dem telefonledes. 


Tillgivne vännen 
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Den 28 jan. 1931. 


Till 
= Herr Professor Th. G. Halle, 


Långängen, Stocksund. 


Ärade Herr Professor, 

På uppdrag av Prof. Andersson, som för närvarande ligger sjuk, 
ber jag att härmed få översända den för Kina-Kommittéen avsedda 
skrivelsen, dels i den gamla dels i den nya obetydligt modifierade 
upplagan. Professor Andersson ber Professor Halle, att godhetsfullt 
underteckna skrivelsen samt återsända den till Professor Andersson. 


Högaktningsfullt 
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Den 23 april 1931, 


Herr Professor G, Halle, 


 Riksmuseum, 


Stockholm. 


Käre Broder Halle, 

Jag har gått och grämt mig en hel del över de anmärkninger, som Du 
framställt rörende tillgodoseendet av Dinalintressen under mitt semlerarbete 
i Kina, För min egen del har Jag ingenting atteprinrea mot Dina anmärkningar 
Gå jeg ju är fullt medveten om att under en lång tid vertebratfossilen och 
senare de arkeologiska intressena gingo så i främsta rummet att Din avdelnir 
obestrideligen blev styvmoderligt behandglad. 

Det enda som gör mig ledsen är att Du i någon mån vänt Ditt klender 
mot Lagrelius, som visade mig det stora förtroendet att låta mig styre och 
ställa med fälterbetet precis som jeg behegeade. De begångna felen äro si- 
lunda helt och hållet mina, 

Det. är särskillt en sek som jag beklagar, nämligen att jag icke lät 
Yuan samla växtfossil även förökaren 1924. ifycket hade verit bättre för ost 


alla om jeg låtit honom gå och rota med detta bäst hen behagade, hellre än 
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ta 


att sätta honom till topogrefisk kertläggning som han var för maklig till. 

Elomnan av vårt semlararbete för Din avdelning ver ju givetvis Norins 
samling i Shensi, därvidleg vi ju egentligen endast sträckte till pengerna 
men lämnade hela arbetet till denne utomordentlige geolog och seamlere, Be 
träffende Nvyrin her jag emellertid den tillfredställelsen, dels EE dag 
skänkte honom den rikaste lokelen, dels att jag lade upp hela arbetet för 
honom och var nog optimistisk att på förhand säga honom att det skulle bli 
en stor sak även strategrafiskt. 


Din tillgivne gamle vän 


NN 
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Den 13 juni 1931. 


I 


Herr Professor 'Th.G. Halle, 


Stocksund, 


Käre Broder /Halle! 

Refererande till vårt telefonsamtal har jag härmed nöjet att 
tillsända Dig dels kopia av Kommittens skrivelse, vilken nu sändes 
till Peking, dels förslag till det skrivelsen åtföljande brev, som 
jag bör Pig och Wiman att granska. Brevet sändes icke förrän jag 


SVA 


frän Eder både hört om Ni ha någp 





rinringar mot detsamma. 


| ' Tillgivne vännen 
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Den 11 september 1931. 


Herr Professor Th.G., Halle, 
Riksmuseumy | 


Stockholms. 





Käre Broder Halle! 

Härmed får jag tillställa Dig en kopia av det brev, som jag fått 
från Doktor Wong i publikationsfrågan., Det är ju ingenting däri, som har 
omedelbar aktualitet för Dig, men brevet ger ju en föreställning om våra 
kinesiska vänners inställning till diverse frågor. 

Din tillgiwne 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM den 29 september 1931. 


Herr Professor TT. G. Halle, 
Riksmuseum, 


S-0 KR hö 1 Mr 


Käre Broder Halle! 

Ett brev från doktor Wong, varav kopia här bilägges, och 
om vilket jag talat med Dig några gånger i telefon, har givit mig 
anledning att erinra Dig om följande passus i mitt brev till Wiman 
och Dig av den 21 januari 1 år: : 

"Kommittén gillar till fullo att vi, var och en, för sitt de- 
partement förhandlar direkt med Ting och Wong rörande monografierna, 
retursändningar av samlingar och andra därmed sammanhängande angelä- 
genheter. Men Kommittén ber. att genom mig såsom dess sekreterare få 
framföra till Eder en vädjan, att avskrifter av all sådan korrespon- 
dens godhetsfullt tillställes Kommitténs sekreteriat på det att Kom- 
mittén ständigt må hållas å jour med allt som sker. 

Jag ber Eder att godhetsfullt tillmötesgå denna Kommitténs 
önskan, särskilt i betraktande av att Kommittén vid sin sammankomst i 
måndags på alla händer visade så utomordentlig villighet att utjämna 
alla friktionsanledningar,." 


Redan vid våra telefonsamtal har Du haft vänligheten med- 
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SÅR 
giva,att ditt meddelande till doktor Wong,utan att därom 
underrätta mig, skapat en mycket grannlaga situation med hänsyn 
till våra vänner 1 Peking. Jag är fullt villig att biträda 
Din flere gånger uttalade mening, att vår kostnadsutredning bort 
omfatta jämväl olika svenska tryckerier och reproduktionsanstal- 
oter. Men det är Dig säkerligen icke obekant, att jag i detta 
fall haft mycket tungt vägande hänsyn, som begränsat min hand- 
lingsfrihet, och Du är säkerligen också ense med mig om att det 
varit på alla sätt trevligt,om Du sänt mig en kopia samtidigt, 
som Du skickade ditt brev till doktor Wong. 


Din tillgivne 
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Den 4 november 1931. 


Herr Kammarherren m.m. 
AA. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, Stockholm, 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran 
översända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 1. 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev avsänt till: 
Disponent A, Hellström 
Doktor Y, Hildebrand 
Doktor Emil Hultmark 
Rådman Richard Hultmark 
Direktör A, Jonsson 
Överintendenten Lagrelius 
Direktör Werner 


Direktör Vilhelm Slomann,. 





OM, 


Stockholm den 16 november 1931. 


Herr Kammarherren m.m. 
A. Hallin, 


Engelbrektsgatan 25, Stockholm, 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran översända 
Ingenjör Karlbecks rapport n:r 2, 


Med utmärkt högaktning 


Samma brev avsänt till: 
Kammarherre A. Hallin, 

Pr. Y.; Hildebrand, 

Fil. Dr. E. Hultmark, 

Herr Förste Rådman RR. Hultmark, 
Herr Direktör A. Jonsson J:r, 


Herr Direktör G, Werner 








ou. 


Jeu Al irviiibed GY. 


Herr Kammarherren m.m, 
A,. Hallin, 
Engelbrektsgatan 25, 
aätockh ol mm 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över- 
sända Ingenjör Karlbecks tredje rapport. 
Med utmärkt högaktning 


Avsänt till: 

Doktor Y., Hildbbrand 
Doktor EE. Hultmark 
Rådman R, Hultmark 
Direktör A. Jonsson J:r 
Direktör Werner 


Direktör Slomann 


Till Lagrelius och Hellström detsamma, med tillägg av fotografier, 


Krofprinsen och Raphael särskilda brev. 
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HANDELSHÖGSKOLAN 
SVEAVÄGEN 65 


Från Östasiatiska Samlingarna hava vi demna dag mottagit kr. FEMHUNDRATRETTON 
(513:-)39 öre, utgörande ersättning för värme t tiden 1 april-30 juni 1931, vilket 


härmed tacksamt erkännes. 


Stockholm den 26 maj 1931. 


PÅ 


HANDELSHÖGSKOLANS REKTORBEKPERIT IDA gj 
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den 30 november 1931. 


Fröken J.C. Hanson, 
Kina-magasinet, 
Birgerjerlsgatan 12, 


Stockholm 


Bästa Fröken Hanson, 

Jag har för Svensk Damtidnings räkning skrivit en liten 
uppsats om våra kina-semlare och jag tager mig friheten att sände Fröken 
ett exemplar av tidningen. Det gladde mig,att jag på detta sätt fick ett 
tillfälle att reproducera den vackra bronstripod, som Kronprinsen köpte 
från Fröken Hanson. 


Eder tacksamme tillgivne 
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Den 2 december 1931. 


Fröken Judit C. Hanson, 
'Kinamagasinet, 
Birgerjarlsgatan 12, 
Stockholm, 


Kära Fröken Hanson! 


Hur skall jag kunna tacka Fröken på det rätta sättet för den 
utomordentligt praktfulla krysantemumbuketten, som jag fick så alldeles 
oförtjänt, Samarbetet mellan Östasiatiska 3amlingarna och Kinamagasinet 
har alltid varit synnerligen angenämt och det gladde mig mycket att jag 
denna gång i tryck kunde få ge ett litet uttryck för den välvilja som 
vi alltid fått röna från Eder, 

Meå ett hjärtligt tack. 

Eder tillgivne 











ÖRE 


Den 11 februari 1931. 


Doktor Sven Hedin, 


Norra Bäasieholmshamnen 5 B. 


St oc KÖ I Mm. 


Käre Broder Sven, 

Jag her verit litet krasslig under den senaste tiden och kunde 
därför ej som jeg gärna önskat komma och välkomna Dig vid Din hemkomst 
igår. | 

Nu ber jag emellertid att få sända Dig en liten skriftlig hälsning 
som innehåller icke blott mitt varma välkommen till Dig utan också ett 
innerligt tack för allt vad Din expedition reden utfört och en varm 
önskan att Du skall få de nödiga medlen att genomföra alla de nya 
stora planerna. Att det nu synes finnas utsikt att utföra det stora 
flygprogrammet såsom ett kinesiskt-svenskt företag gläder mig mer än 
något annat, ty jag tror att Folke Bergman därigenom skall få mycket 
rika uppslag till fortsatta arbeten. Kan jeaB på något sätt stödja Dina 
framställningar om nytt stahsanslag vore det för mig en synnerligen 
stor glädje. 

i Riseberga-boken har blivit något fördröjd genom nin sjukdom men 
nu är den strax färdig och jag hoppas snarast få komma upp och lämna 


Dig Ditt exemplar och Dina särtryck. Ditt bidrag är mycket ståtligt 
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och vi glädja oss ofantligt däråt. 

Hen nu måste Du också finna en stund att komma upp till Ö.S. 
och se Dina gamla samlingar som nu verkligen äro utomordentligt vackert 
uppställda. 


Din tillgivne gamle vän 
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Den 16 mars 1931. 


Herr Fil. Dr. Sven Hedin, 
Norra Blasieholmshamnen 5 B, 


3 to e kh ol m 


Käre Broder Sven, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Dig för den utomordent- 
ligt välkomna gåven av Din nyutkomna vackra bok Gobi-öknens gåtor. 

Jag behöver ej säga Dig att jag läser den med åen största glädje då 
den ger mig en klarare bild rörande alla detaljerna 1 fortgången av 
Din stora expedition. Ännu en gång ber jag få säga Dig hur glad och 
tacksam jag är för den lyckliga utvecklingen av Ditt stora och numera 
praktiskt taget rent svenska vetenskapliga företag , vilket säkerligen 
då det en gång är avslutat skall visa sig vara ett av de märkligaste 
som någonsin utförts 1 den vetenskapliga geografiska forskningens 
tjänst. 

Då Dagens Nyheter och sedermera Upsala Nya Tidning skrev om Din 
anslagsfråga, vilade jag på hanen, enär jeg ville invänta Halles upp- 
sats. Skulle Du på ett senare stadium anse att en artikel i Svenska 
Dagbladet vore önskvärd, står jag alltid till förfogande, men ber att 
få avvekta Ditt direktiv. 

Din tacksamt tillgivne 
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0222. 
Stockholm den 19 mars 1931. 


Käre Broder Gunnar, 


Tack för Ditt så vänliga brev av den 16, som nådde mig i förr- 
går i Linköping. Vad Du yttrar om expeditionen och dess utsikter gläder 
mig uppriktigt och jag beder Dig vara övertygad att jag är mer än tacksat 
sam för Ditt så generösa och vänliga erbjudande att ta till orda för vår 
sak i den händelse att D.N. och U.N.T. skulle behöva en duvning. Det 
ser nästan ut som om den där lilla stormvarningen inte haft avsedd ver- 
kan i den övriga pressen och det är väl knappast troligt att den börjar 
om på nytt. För mig medför det dock en känsla av trygghet att veta att 
Du gärna är beredd att säga ett kraftigt ord om och när så behöves. 

Jag har blott varit uppe över dagen för att rösta, men reser z 
morgon f.m. söder ut igen för c.10 dagar. Sedan får jag litet lugn och 
det första jag då gör blir att söka upp Dig på Ö.S. och Du kan förstå 
att jag längtar icke blott efter att återse Dig utan även efter att fa 
kasta en blick över mina gamla fynd från Lou-lan. Kronprinsens engelska 
gäster som jag träffat idag hos Sirén lyckönskade mig till att Lou-lan- 


fynden fått en så förnäm exhibition. 
Alltså på snart återseende! 


Din gamle tillgivne 
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Stockholm den 8 aug. 1931. 


Herr Doktor Sven Hedin 
Norr Mälarstrand 66, 
Stockholm 





Käre Broder Sven, 

Måhända erinrar Du Dig, att jag vid Ditt vänliga besök här 
framställde ett förslag rörande en minnespublikation över Dina gamla 
samlingar från kinesiska Turkestan, vilka nu befinna sig i detta mu. 
seum, Mitt förslag blir sålunda, att en av våra Bulletiner, N:r li eller 
senast N:r 5 /vi hålla nu på att trycka N:r 3/ skulle ägnas uteslutande 
åt dessa samlingar. 

Det bleve sålunda ett verkligt Hedin-.häfte av Bulletinen, ett 
häfte, format som en hyllning till den unge Sven Hedin, som gjorde åe 
första grundläggande samlingarna inom en arkeologisk provins, som seder- 
meräö givit så underbara skatter. 

Jag tänker mig innehållet så, att jag ytterst gärna ville be 
Dig att skriva en historisk och topografisk inledande uppsats på en 
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cirka 20 å 50 sidor. Denna uppsats skulle först redogöra för fyndhi-. 
storiken och sedan skildra de topografiska detaljerna. 

| Visserligen är det ju sant, att kanske det mesta av detta kan 
plockas ihop ur Dina olika arbeten, men en sådan kompilation blir 
alårig detsamma, som en originaluppsats av upptäckaren själv. Dess- 
utom skulle det för alla tider vara en stor heder för vår Bulletin att 
få ett originalbidrag av Mästarens hand. Den andra och vidlyftigare 
avhandlingen skulle bli Palmgrens deskriptiva katalog över samlingar »'. 

Möjligen skulle man kunna försöka att få ett tredje bidrag, 
nämligen en värdesättning ev Dina grundläggande fynd, för vilken uppe 
sats jag skulle söka att få Sir Aurel Stein, som väl har de bästa för. 
utsättningarna. 

Tycker Du icke, att ett sådant Hedin«häfte skulle på ett trev=« 
ligt sätt göra rättvisa åt Ditt arkeologiska ungdomsarbete; 

Tyvärr, vi äro som Du vet förfärligt fattiga och jag måste där- 
för återkomma med det tiggeri, som jag förra gången framställde till 
Dig. Vore det möjligt, att Du, som har så underbara utvägar skulle kun- 
na skaffa oss ett bidrag på 5,000:+ kronor, för att möjliggöra denna 
publikation. Du förstår ju utan vidare, att bara tryckningen —— 
kosta betydligt mera, men det vore i alla händelser en synnerligen 
-värdefull hjälp vid bearbetningen och avbildandet av det vidlyftiga "a. 
terilalet. 

Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 11 aug. 1931. 


Herr Doktor Sven Hedin 
Norr Mälarstrand 66, 


Stockholm 





Käre Broder Sven, 

Du är sannerligen en underbar mans Jag tacker Dig varmt och vörd=- 
semt f3r Ditt älskvärda brev av den 9 dennes och för den vackra och för 
oss högst betydelsefulla utfästelsen, som Du däri gjort. Nog är jag oer- 
hört lycklig och tacksam över Din stora vänlighet att hjälpa oss med 
pengarna, men det är dock för oss en mindre heder, än att få Dig själv 
som författare till den inledande avhandling, vilken Du naturligtvis får 
göra alldeles så, som Du gott finner och den bör illustreras ståtligt 
med bilder från fyndfältet. Dessutom skulle det vara roligt, att som för- 
sättsplansch Kä äh bild av den unge Sven Hedin, gärna en bild från fält- 
arbetet under de år, då de stora grundläggande fynden gjordes. 

Palmgren har nu 1 ö6t oltssake slutat sin egen gradualavhandling och 
är entusiastisk att få taga itu med katalogen över Dina samlingar: Givet. 
vis måste han resa något för att göra jämförande studier. Vet Du, att 
det finnes en stor samling terracottor hos Tallgren i Hälsingfors., Dem 


skulte man kanske kunna få med, om Du anser det lämpligt. 
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Uppsleget med Sten Konow är förträffligt och jag skall tillskri. 
va honom med det snaraste. 
Tack vare Din frikostighet och godhet ser det ju nu ganska ljust 
ut med bearbetningen av detta klassiska material. 
Med en vördsam hälsning till Dina systrar och Ögtasiatiska 
Samlingafnas varmaste tack till Dig själv. 
Tillgivne vännen 
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den 16 oktober 1931. 


Herr Doktor 
Sven Hedin, 


Norr Mälarstrand 66, 


St oöekh ol m. 


Käre Broder Sven! 


Jag ber först få sända mitt hjärtliga tack till din syster. 


Alma och tiil Dig själv för Eder stora vänlighet att vara med oss i 


måndags s. 

Nu tager jag mig samtidigt friheten att till Dig översända 
våra två hittills utkomna bulletiner i en värdigere form, Vill Du låta 
oss i utbyte hämta de häftade bulletiner, som Du tidigare fått, är jag 
Dig mycket tacksam, 

Vi glädja oss mycket åt ditt intresse och din frikostighet 
att hjälpa oss med bulletinen, volym V, som skall helt ägnas åt dina 
gamla samlingar från kinesiska Turkestan. Jag hoppas livligt, att vi 
skola kunna åstadkomma en volym, som blir till din fulla belåtenhet. 


Din tacksemme tillgivne 
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den 27 oktober 1931, 


Herr Doktor 

Sven Hedin, 

Norr Mälarstrand 66, 
St oc kh olm 


Käre Broder Sven, 

Svenska Dagbladet har bett mig att skriva en recension över 
din nya utomordentligt vackra och roliga bok, som jag anser vara med 
det allra finaste, som Du någorsin gjort 1 bokväg., Jag har här sam- 
manskrivit en liten enkel recension men vore mycket tacksam, om Du 

godhetsfullt ville titta genom den. Särskilt ber jag om ditt vänliga 
tillstånd att få göra det 1111a avslöjandet, som står på slutet. Det 
är alltid roligt, när man skriver till en tidning att ha något nytt 
och speciellt att tala om och meddelandet om dina avsikter med avs. 
seende på bokens behållning kan väl inte på något sätt misshaga Dig 
och Bör snarast rätt mycket behaga fUrläggaren, som för övrigt gjort 
sin sak 1 mitt tycke mycket ståtiigt. 

Jag är mycket tacksam att få underställa mitt 1illa opus 
din vänliga granskning, Skulle Du av något skäl ej tillåta avslut- 
ningen får jag väl alternativt skriva något annat. 

Med min vördsamma hälsning till dina systrar. 
Din tacksamme tlillgivne 
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Stockholm den 29 okt, 1931. 


Herr Doktor Sven Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


STOCKEOLN 


Käre Broder Sven, 


Mitt hjärtliga tack för Din vänlighet med det lilla manu- 
skriptet. 

Ditt ändringsförslag, åldrande, är givetvis en mycket stor 
förbättring, Jag behövde något sådant uttryck för att få fram en an- 
tites i själva avslutningen, men jag hade givetvis inte funnit det rätta 
uttrycket. .och Ditt förslag till förbättring är ett bevis på Ditt herra- 
välde över språket. Jeg är alldeles särskilt tacksam att jag fick be- 
hålla meddelandet om Din donation till bearbetning av Dina gamla sam- 
lingar, Rent journalistiskt talat är det ju alltid roligt att få kom- 
ma med något som de andra tidningarna inte ha, och det här är ju ett 
prima nummer, 

Ännu en gång ett varmt tack för all Din godhet. 
Tillgivne vännen 
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den 2 november 1931. 


Herr Doktor 
Sven Hedin, 
Norr Mälarstrand 66, 


Stockholm. 


Käre Broder Sven! 

Jag ber att på det allra hjärtligaste få tacka Dig för den 
stora vänligheten att till mig dedicera ett exemplar av din nya vackra 
bok. Jag har ju visserligen redan förut recensionsexemplaret men 
detta tager jag mig friheten att placera hos en vän, som gärna ville 
ha boken och inte har så synnerligen god råd. 

Det har något förundrat mig, att recensionen ännu ej varit 
synlig, men i dag fick jag förklaringen 1 form av ett korrektur på 
densamma och ser då, att den kommer att införas på strå ckare-avdel- 
ningen. 


Din tacksamme tillgivne 
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Dr.ROBERT FREIHERRE v.HEINE-GELDERN Wien 19/5 1931 


PRIVATDOZENT 
FÖR ETHNOLOGIE AN DER UNIVERSITÄT WIEN 


I. SCHUBERTRING 7 
WIEN 


IV Mia Puldiru Fu OlrvJamas . 





Sehr geehrter Herr Doktor 


Allerherzlichsten Dank för den Band 2 Ihres Bulletins, den Sie so liebens- 
” wärdig waren ,mir durch Herrn Dr. Beninger zu schicken ! Ihre Arbeiten sind mir 
'naturlich von allergrö$ftem Wert und ich bin sehr glöäcklich, sie nun zu besitzen. 
3 Ich habe des ganze letzte Jahr wieder fast ausschlieBlich uber Urgeschichte Hin- 
& terindiens und Indonesiens gearbeitet undglaube nun im Stande zu sein, dis Kultur 
der Ur-Austronesier (Malaiopolynesier) an das chinesische Neolithikum von Honan 
und Kansu (Yang-shao- Kultur) anzuschlielben, was natörlich för die Datierung aller 


Sidseekulturen von grofer Bedeutung wäre. Eine Arbeit dariber wird im Lauf des 
(IL rerde ve UHunor matvulid arvodl j 
Nun wäre es fur mic 










Herbstes oder Winters im "Anthropos" erecheinen? von Urödgter 


Wichtiggkeit zu wissen, ob in Yang-shao, beziehungsweise an den anderen Fundplätzen 
der gleichen Kultur in Honan, Kansu usw. Rinderknochen gefunden worden sind. Könn- 


3 
A+Aen Sie oder Herr Professor Andergön so liebenswärdig sein, mich dariber aufzuklä- 


ren ? Eventuell wäre es auch wichtig zu wissen, um wes för ein Rind eg sich handelt, 


; Å FL 
Im voraus vielen Dank ! Cerne wögte ich auch, ob Herr Professor Andergon irgendwo 


” 
h- China auf Megalithen gestoben ist (Steinkreise UswW.). Ich glaube, sie mögten in 


[=] 


China vorhanden sein. Ist Ubrigens seit dem "Preliminary Report" läber Kansu irgend- 


S 
etwas von Prof. Andergon iäber seine neolithischen oder bronzezeitlichen Funde in 


China erschienen ? 
Nochmalsg|vielen Dank ! Mit den besten Grigen 


Ihr sehr ergebener 


23 
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PRIVATDOZENT 
FÖR ETHNOLOGIE AN DER UNIVERSITÄT WIEN 
I. SCHUBERTRING 7 
WIEN 


Dr. .ROBERT FREIHERR v.HEINE-GELDERN Äl OCD förses Wien 6/6 1931 


Sehr geehrter Herr Doktor 


Empfangen Siemeinen verbindlichsten Dank fär Ihren liebenswäördigen Brief 
vom 20/5 sowie fir den Sonderabzug der "Bibliography". Selbstverständlich wer- 
7” ich den zweiten Band des Bulletin mit grögtem VergnUugen in unseren "Wiener 
Beiträgen zur Kunst- und Kulturgeschichte Asiens" besprechen. 


Mit besten GriuBen 


Ihr sehr ergebener 
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Den 9. Juni 1931. 


Herrn Dozent Freiherr 
Robert von Heine-Geldern, 
I Schubertring 7, 


Ww i e nå 


Sehr verehrter Herr Dozent, 

Ienh danke Innen bestens fär Inren freundlåchen Brief v. d. 19.5.-31 
Es wirde mich sehr freuen Ihre Arbeit iiber die TOR äer Uraustronesier 
zu bekommen, welche fär mich ausserordentlich wichtig sein sollte. 
Ieh bin nähmlieh selbst jetzt damit beschäftigt sine Katsgorie von 
Suidwestehinesichen Bronzen zu beschireiben, welehe ohne zweifel analogien 
mit Indo-chinesiechen und Indonesichen Bronzen haben. 

Professor Andersson ist damit beschäftigt die Yang Shao-kultur 
zu besehreiben. Wenn seine Arbelt dariber erseheinen wird werde ieh 
ihnen dass sofort mitteilen. Vielleiecht werden Sie in dieser Arbelt 
Erklärungen finden, die fär Inre Forschungen vom Interesse sind. 

Mit den besten Grissen 


Inr ganz ergebener 
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ÖSTERGÖTLANDS ENSKILDA BANK, STOCKHOLM 
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PARAGON, Stockholm. 
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Den 10 januari 1931. 


Herr Justitierådet m.m. J. Hellner, 
Strandvägen l;3, 


SO OCK 


Vördade Broder, 

Härmed ber jag att få översända de fem keramikföremålen, 
som äro nedan förtecknade och anhåller jag vördsamt, att Du behagade 
återsända kopoan av brevet med Din namnteckning såsom ett erkännande 
av emottabBandet, på det att jag inf & Konsortiets arbetsutskott må 


kunna ordentligt redovisa alla utsända föremål. 


en ftenkeaemhat ARK m”rAÄnNaE 


Förteckn. på Justitierådet J.Hellners föremål från Karlbecks sän. SS 
nr 310 Okarina. Av Chyn-typ och från Ho Pei Chi. Kilnwaster. 


=, Ae Kilnwasters av Chyn-typ från Ho Pei Chi. 


" 313,31) — Fragmenter ev 3ung-vara med dekor i svart och vitt. 





Från 


02836 


Herr C.T, Loo, 


k8, rue de Courcelles, 


Tid 


Paris, 


Herr Justitierådet m.m. 


15494. 
190. 


295: 


202. 
172. 


Ja, Hellner, 


Strandvägen lj3, Stockholm, 


small celadon cup. Sung Kr. 3.600 

soucer metal rim, white glaze. Ting yao. Sung 3 
white pottery incense burner open work on cover | 
white erackled glaze. (2000 


round pot, porcelain. Ying Ching, Sung. 


white pottery shallow bowl, black glaze with red splashes 


i 
F 


Sung. SAS 


Kvitteras 


Stockholm den 17 oktober 1931. 








0 


den 28 november 1931. 


Herr Justitierådet m.m. 
J. Hellner, 
Strandvägen l3, 


öteckholmnm 


Käre Broder, 

Med anledning av Loo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra Kina-samlere, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt härmed översända till Dig, 


bin tillsivne. 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. HR den 3 Jan. 31. 


Y Policies of an 


J 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder;s 


Jag ber få tacka Dig för Dina vänliga rader av den 


its, Fires, Breakdowns, changes in existing ” 


22 Dec., hitkomna först idag, och gör min väntan på min kines- 


sändning alls ingenting. 


)epted by The Swedish Paper Makers Association. 


ure, Strikes, Lock-ou 


3 


Jag kan emellertid meddela Dig, att jag häromdagen fick 


/ 


ject to Force I 


je conditions a: 


brev från Karlbeck, som skrev att han köpt några ytterligare saker. 


All offers withou. engagement. 


Han skrev även angående "hästen", och har jag meddelat honom i 


bi 


$ 


All stocks are offered subject to being unsom. 


brev, att jag behållit densamma. Jag har telegraferat honom 
Doll. 2.500 för den och ävenledes telegraferat honom ytterligare 
c:a Doll. 1.000 utöver vad jag lämnat förut, då jåB förstår, att 
han för sina inköp till mig använt SITE (METEG : 

Hans sista brev var från Peking. Jag förstår, att han nu 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


[ 
Acceptance of all orders and contracts ar 


Country and other eventualities beyond control. 


på Nyåret skulle försöka resa omkring litet vidare. 

Jag kommer antagligen till Stockholm omkring den 22 Jans., 
då jag nog tittar upp ett slag för den händelse ytterligare saker 
under tiden kommit från Karlbeck, ty skrev han till mig om en yxa 


Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 





ma ENSE teen nee a a 


0239, 





AKTIEBOLAGET PAPYRUS Herr Professor Ja. G. Ändersson, Stockholm. 
H/M. 3/1/31. 


och ett svärd, som han inköpt för min räkning och som nu 
äro på väg. 
Din tillgivne 











o240 


Den 57 jänuaric2931:5. 


Herr Disponenten m.m. i, Hellström, 
E ö 1 n da 1. 


ärade Broder, 


Härmed ha vi ären att till Dig översinda de föremål från 
Karlbecke sändningar 1 - i, vilka enligt nedanstående lista tillhö- 
ra Dig såeom medlem 1 konsortiet. Vi biläggs en kopia av fetta brev 
och anhålla vördsomt, att Du ville återsändes den med Din namnteckning 
såsom ett godkännsnde av erottspandet. 


Din vördsarnt tillsivne 


Förteckning på Disponent 4. Hellströms föremål från Karlbecks sändn.1= 


Le Liten dräkthake av brons, dekorerså med ormmotiv. 
57 Långt bronsaväörd med dekor 1 Teain-stil. 
160 Stavspets eller ko-handtag av brons. 
225 Eronsmask, epterad som upphängningsring. Tsin-stil. 
236 Bronsföremål från Chou-åynastien. 


onumr . Häst av brons från Han-dynastiens början. 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. 2Å Mail den 7 Jan, 81. 





) 


ja Policies of av 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


ure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


epted by The Swedish Paper Makers Association. 


GI Broder, 
J Jag ber härmed få erkänna ingången av Dina vänliga 
1 rader av d. 5 ds. och ber härmed i enlighet med Eädra 
+ önskningar få bifoga erkännande över emottagandet av 
2 : omskrivna bronser, varför jag förbindligast tackar. 
FE : För övrigt ber jag få referera till mitt brev av 


den 3 ds. och hälsar Dig 


Din tillgivne vän 


Acceptance of all orders and contracts a 
Country and other eventualities beyond control 
All stocks are offered subject to being uns. 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. 
Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 





bil, 


Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. Mia Ål den 16 Jan. 31. 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


-Oouts, Fires, Breakdowns, changes in existing ”'scal Policies of ar 
cepted by The Swedish Paper Makers Association. ) 


| 


All offers with 


Broder. 


Betr. Joel Erikssons samlingar. | ; FER 4 
löp 


Återkommande till mitt i slutet förra året 





ngagement. 


givna löfte att själv eller med hjälp av andra åtaga mig dessa 
samlingars bibehållande hos Eder ber jag härmed i postväxel 


ade conditions 


få bifoga 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Kre 20400:- 
till fullgörande av denna sak, och varöver jag emotser Ditt 
ben. erkännande, Jag vill endast påpeka, att blott halva belop- 
pet härstammar från mig under det att jag erhållit den andra 
hälften som bidrag från Direktör Gustaf Werner i Göteborg. 


Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Najeure, Strikes, Lock 


All stocks are offered subject to being un: 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


Tack även för de tvenne sista rapporterna från Karlbeck, 


Country and other eventualities beyond contro' 


varav framgår, att jag tycks ha fått ett mycket intressant svärd 
reserverat för mig. För den händelse några ytterligare Karlbecks 
saker kommit sedan jag var i Stockholm sist vore det roligt få se 


på dem, : : Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS = Herr Professor J. G. Andersson, Stockholm, 16/1/31. 





H/M. 


Jag kommer att vara i Stockholm nästa vecka mellan den 
j 
20 och 23 ds. då jag tittar upp ett slag. 
Under tiden hälsar jag Dig 


oll Din tillgiwne 
EJ KU 
2) bad N ] 






wv 


bil. 1 postväxel. 





Den 17 jan. 1931. 


Till 
Herr Disponenten Anders Hellström, 


Ärade Broder, 

På det allra hjärtligaste ber jag få tacka Dig för Din check 
på kronor 2100, som jag just bekommit i enlighet med Ditt vänliga 
löfte från sept. förra året, att söka hjälpa oss med inlösen av 
Joel Erikssons senaste kollektioner. På samma gång som jag å egna 
och institutionens vägnar hjärtligast tackar Big för detta nya, 
stora bevis på handlingskraftiga hjälpsemhet mot oss,ber jag att få 
bilägga en tacksägelse till Direktör Gustaf Werner, då jag ej är 
absolut säker på huruvida det var Din mening, att jag skulle skriva 
till Direktör Werner, 

Sedan Du var här sist har det kommit en Tang-häst och två 
bronskåockor. Det framgår ej utan vidare för vems räkning dessa tre 
föremål äro avsedda. Det skall bli mycket roligt att få visa dem för 
Dig. 

”Karlbeckrapporterna nr. 17 och 18 hålla nu på att reproduceras 
för niskolando., 
Med de varmaste tacksägelser 


Din tillgivne 





OY, 





ObYEa 


Den 17 februari 1931. 


Herr Disponenten 
Anders Hellström, 


EC inde li. 


ÄraderBroder, 
Jag sänder Dig härmed Karlbecks rapport n:o 21. Du skall 
därt finna beskrivning på ett högst märkligt bronsföremål, nämligen 
ett vackert dekorerat lock med enligt beskrivningen synnerligen vacker 
patina. Det märkligaste är att detta lock är förseft med 160 skriv= 
tecken. Xarlbeck synes el hysa några som helst tvivel beträffande 
dess äkthet och det skulle 1 så fall vara ett föremål av alldeles 
enastående värde. Jag her rådgjort med Karlgren och hen är ofantligt 
intresserad av att vi kunde till Sverige förvärva detta föremål, som 
enligt hans mening skulle vara en ev de mycket få existerande tidiga 
längre inskriptionerna. Jag har också konfereret nästen varje dag 
med Xronprinsen om detta märkliga föremål och han delar till fullo vår 
livliga åstundan att föremålet 1 fråga måtte komma förvärvas £t11l Sverige 
Sanningen att säga vet jag dock ingen bland våra vänner utom 
Du själv, som möjligen skulle vara villig att ordna denna sak och jag 
har därför 1 samråd med Kronprinsen och Karlgren, som nu är här dristat 


mig att göra denna hänvändelse till Dig. 








O245 t 
2 


Det senaste telegrammet från Karlbeck anger att priset troligen 
kommer att bli cirka 6000 kronor. Skulle Du vilja förvärva detta före- 
mål för Din egen samling? Egentligen är det kanske snarast ett musei- 
föremål, då det rör sig om inskriptionen framför allt, men jag ber 
dock få söga Dig att vi skulle vara ofantligt lyckliga om föremålet 
kunde förvärvas till Din semling. Kära Du var nu inte ledsen på mig 
för att jag återkommer med denne angelägenhet seden Du visat oss så 
stor godhet och frikostighet i andra stycken. 

Jag reser på lördag upp till Dalarna för att åka skidor under 
en vecka och tager mig kanske friheten att ringa upp Dig på torsdag — 
eller fredag för att erfara Din tanke 1 denna fråga. 


Din tacksmset tillgivne 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. ; Bk den 12 Mars 31. 


) 


al Policies of a 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
Broder: 
Jag bekräftar telefonsamtalet igår och räknar alltså med 
tacksamhet på att få se Dig som min gäst i Stockholm lördagen den 


21 Mars, tidpunkt och plats att närmare bestämmas då vi ses i 


bure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


Stockholm nästa vecka. 





Jag har till middagen förutom Kronprinsens tre gäster in- 


Jubject to Force 
«rade conditions as accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


bjudit Sirén, Lagrelius, Karlbeck och Sir Howard Kennard. Är det 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


någon mera Du tror skulle vara lämplig att deltaga i middagen kan 
Du ju låta mig veta, då jag kommer till Stockholms. 

Jag tackar Dig hjärtligt för Din vänlighet att vilja se mig 
på middag den 23 Mars, men tyvärr måste jag ned till sammanträde i 
Göteborg så att jag måste fara från Stockholm redan söndagen den 22. 


Acceptance of all orders and contracts 


Country and other eventualities beyond control. 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


Jag är emellertid i Stockholm hela nästa vecka. 


) 


NN 


Din > 


Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 c€ 
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Le 
I 
Den 19 mera 1931. 


Herr Disponenten m.m. A. Hellström, 
Grand Hotel, 
stockholm, 


Ärade Broder, 


Jag ber att med djupaste tacksamhet få erkänna emottagandet 
av Din gåva till Östasiatiska Samlingarnas bibliotek av: 


Persian Art, an illustrated souvenir of the exhibition of 
Persian art at Burlington House, London. 


2 Din tacksamt tillgivne 





O2fba 


Den 28 mars 1931. 


po 
Herr Disponenten m. m., 
A. Hellström, 


KA ölnndal. 


Käre Broder Hellström, 


Mrs. Carter-Murphy bringade oss först underrättelsen om Din sjuk- 
dom men antydde att Din Fru under de första dagarna ej ville att vi 
skulle tala alltför mycket därom bland våra vänner. Jag har dock ej 
kunnat underlåta att ringa ett par gånger och tala med Din snälla 
Gemål. 

Du kan nog föreställa Dig att det även för mig varit mycket 
ängsliga dager just nu när våra arbetslinjer började ligga klarere 
framför oss, Då jag nu bringar Dig min hjärtliga lyckönskan till att 
lyckligt överkommit ett så allvarligt sjukdomstillbud vänder sig min 
lyckönskan lika mycket till oss alla inom den lilla kretsen av vänner 
till den gamla kinesiska konsten. Men det är något ännu mera som binder 
oss vid Dig nämligen den försynta och på samma gång jovialiska vän- 
skap med vilken Du riktat oss, I detta sammanhang ber jag att på det 
hjärtligaste få tacka Dig för den sällsynt vackra och trevliga kvällen 
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då vi voro Dina gäster på Royal. Den festen blev även av direkt 
praktisk betydelse för Ö. S., då jag fick ett särskilt gynnsamt till- 
fälle att språka med gubbarne. 

Det var väldigt skåda att Du inte kunde vara med oss 1 måndags hä: 
på Ö, S. Vårt 1 fyrkant dukade middagsborå var verkligen riktigt vacker 
med blomsterdekor i kinesiska skålar och jeg tror att våra gäster satte 
värde på serveringen vid småbord under föredragen. 

Då jag förstår att Du får några dagars konvalescens tar jag mig 
frineten att sända Big min bok om Kina. Om Du redan har den kan Du 
ju lämna den till någon studiecirkel eller något lokalbibliotek 1 
Din trkkt. 

Bed Din snälla Gemål vänligen överse med att jag gång på gång 
oroat henne med mina påringningar under dessa allvarstyngda dager. 


Din tillgivne vän 
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H/M. LME den 18 April 1931. 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Min bäste Broder: 

Först och främst ber jag på det hjärtligaste få tacka 
Dig för Dina vänliga rader av d. 28 pto., som jag nu är i till- 
fälle besvara, då jag är så gott som fullt återställd, och 


Jengagement. 





ber jag även få tacka Dig förbindligast för Ditt vänliga 


intresse för mitt välbefinnande. 


ade conditions 27 accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


All offers wit 


Ävenledes tackar jag Dig för Din bok om Kina, som jag, 


V 
De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


ehuru jag läste den för ett par år sedan, nu under min konva- 
lescenttid åter dragit igenom till glädje och nytta för mig själv. 

Som jag per telefon idag nämnde är jag i Stockholm första 
hälften av nästa vecka, och skall jag taga mig friheten besöka 
Dig på muséet om måndag eller onsdag för att titta på de nya 


Acceptance of all orders and contracts are subject to Force Majeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing Fiscal Policies of any 


All stocks are offered subject to being ur 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


sakerna och för att få höra litet vidare om de framtida planerna. 


Country and other eventualities beyond control 


Din tillg vän 





Papyrus Postpapper Victoria N:o 4351 
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: H/M. ss 17-Juni 19831. 


[ 


Professorn mem. Je. GÅ. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholms. 


Vid aila försäljningsavtal gälla av Svenska 


Broder: 

Jag erhöll Dina båda skrivelser av d. 15 och 16 ds., 
och hoppas jag, att Du ej arbetar för hårt utan tar saken lugnt 
och att Du på hösten kan få tillfälle ät komma hit till Papyrus, 


ure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existing 


Septed by The Swedish Paper Makers Association. 


All stocks are offered subject to being unsolad. All offers withou. engagement. 


där jag lovar Dig några lugna dagar. 


) 





ie Jag erhöll även Ditt brev av d. 16 ds. angående Riseberga- 
35 boken och tecknar mig naturligtvis gärna för ett bibliofilexemplar, 
= 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp, 


och har jag sänt i postanvisning till Dig beloppet ifråga, Kr. 150:-, 
varöver jag emotser ben. erkännande. 

Jag tackar Dig hjärtligt för Din vänliga inbjudan att besöka 
Dig i Långängen, vilket jag alldeles säkert kommer att göra, om jag 
får tid någon gång under mina närmaste besök i Stockholm. 

Under tiden hälsar jag Dig 


Acceptance of all orders and contracts a 


Country and other eventualities beyond control. 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


Din tillgivne 


Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 


me >> - adj 
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Den 15 juni 1931. 


Till 

Herr Disponenten m.m., 
A. Hellström, 
Nölnådåal. 


Käre Broder Hellström, 


Jag var mycket missbelåten med mig själv då Du härem dagen 
visade oss den stora vänligheten att komma upp och hälsa på oss. Jag 
hade just fått veta att våra bokinköp för året måste vara undanstökade 
före utgången av juni månad, vilket haft till följd att mitt arbete 
tills vidare helt inriktats på denna uppgift. 

För övrigt befinner jag mig sedan månader tillbaka 1 en mycket 
långsam konvalescens efter ett sammanbrott av mina nerver, som ägde rum 
vid jultiden. Tre av våra bästa läkare, som jag rådfrågat ha gjort klart 
för mig att jag måste vara beredd att det kommer att tega mig ännu några 
månader innan jag blir som människa igen, Under biden har jag att taga 
hänsyn till två faktorer. Arbetet här på Ö.S. får icke avstanna, vilket 
ofelbart blir fallet om jag skulle vara borta några dagar mer i stöten. 

| Å andra sidan har jag det för närvarande lyckligt nog så 
idealiskt bra 1 mitt lilla hem på Långängen, att ja& där kan vila ut 
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under de gynnsammaste förhållanden så snart jag bara har tid därtill. 
Allt detta gör att jag tills vidare får traska på 1 all stillhet såsom 
hittills. 

När Du kommer upp till Stockholm nästa gång skulle min dotter 
Margabteta och jag räkna det som en mycket stor ynnest om Du i all enkel- 
het ville komma ut på en luneh eller middag på Långängen där det just 
nu är ganska ljuvligt. 

Din älskvärda inbjudan att komma ner och gästa Dig för att 
studera Dina magnifika samlingar ber jag att 1 allra högsta grad få 
taga fasta på, men med Ditt vänliga tillstånd måste det bli på höster 
då jag kommit lite bättre i ordning med arbetet här. Jag skulle för 
övrigt gärna vilja taga besöket vid Mölndal 1 sammanband med en musei- 
resa till Göteborg och Köpenhemh , 

Med vördsamma hälsningar till Din Gemål. 

Din tacksemt tillgivne 
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Stockholm den 8 aug. 1931. 


Herr Disponenten Anders Hellström 


Mölndal, 


Käre Broder, 

Frågan om Loos planerade utställning har nu avancerat ett 
stycke, 1 det han föreslagit första veckan 1 oktober för utställningens 
öppethållande. 

Jag har just skrivit till Kronprinsen rörande Loos utställning 
och vad därmed sammanhänger. Kopia av detta brev bilägges härmed och 
ber jag få veta, om Du kan påräknas för en östasilatisk första vecka av 
oktober samt om Du gillar de preliminära förslag, som jag gjort Kron- 
prinsen. 


Din tillgivne 
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) 


JR Policies of 


Herr Professor J. G. Andersson, 


Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 


g. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Ba Bs 
Jag tackar Dig förbindligast för Dina vänliga rader av d. 
8 ds. med kopia av Ditt brev till Kronprinsen. 


Jag har även för några dagar sedan erhållit brev från 


Wleure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existir 





Mr. Loo, vari han nämner, att han planerar att vara i Stockholm 


under första veckan av Oktober och ha en utställning. Såvitt 


Trade conditions a. accepted by The Swedish Paper Makers Association. 


Väubject to Fort 
All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 


jag själv vet har jag ingenting arrangerat då, utan vore det ro- 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändrin 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


ligt att få vara med på Din östasiatiska vecka med ty åtföljande 
föredrag etc., såsom skisserats av Dig. 

Jag vet inte, om jag nämnde för Dig, att jag förvärvat hos 
Loo i somras ett förtjusande bronsofferkärl med 4 handtag, som 


särskilt tilltalade Kronprinsen då han var här för en månad sedan, 


Acceptance of all orders and contract: 


Country and other eventualities beyond control. 
Alla offerter avgivas utan förbindelse. 


och vilket kärl jag event. samtidigt med Loos besök kunde utställa, 
om Du så önskar. =- Jag är bara ledsen, att det går så sakta med 

LU 
Ditt eget besök här på Papyrus, men den som väntar på något gott 


väntar aldrig för länge!” 


Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 





OMEY 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS 





Herr Professor J.G. Andersson, Stockholm. 10/8/31. 
H/M. 


Kan jag på något sätt stå till tjänst för den planerade 
kinesveckan gör jag det, som Du vet, gärna, och under tiden 
hälsar jag Dig 

Din tillgiwme 
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jeal Policies of 


Herr Professor J. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholm. 


Broder: 

Med dessa rader vill jag endast tacka Dig för den 
trevliga pratstunden i Stockholm häromdagen och bekräftar härmed 
alltså, att min maka och jag kunna vänta Dig här hos oss onsdag 


Jeure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existin 


4ccepted by The Swedish Paper Makers Association. 


All stocks are offered subject to being unsold. All offers without engagement. 





morgon äen 16 ds. Du ligger kvar i sovvagnen till kl. 8, då min 
chaufför hämtar Dig, och hoppas vi sedan få ha Dig som vår gäst 


)subiect to Forc 
frade conditions = 


under onsdag och torsdag. På fredag reser jag nämligen utomlands 


De upphävas alltså omedelbart av sektionsbeslut om prisändring. Vid alla försäljningsavtal gälla av Svenska 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handeisbruk vid affärer i Papper och Papp. 


och stannar över lördagen i Köpenhamn för att tillsammans med 
Hellner och ett par andra se på en Doktor Oigaards samlingar och 
även andra samlingar. Jag kommer därefter att göra en blixtvisit 
ned till Berlin-Paris-London, under vilken jag emellertid ej har 
tid att ägna mig åt något kineseri. Jag är dock hemma igen till 


Acceptance of all orders and contracts 


Country and other eventualities beyond control. 
Alla offerter avgivas utan förbindelse, 


Din vecka i Oktober, och hör jag gärna från Dig vilken dag som 
blir den "största dagen". Jag hoppas det ej blir den 5 eller den 
10 Oktober, vilka dagar jag tyvärr är upptagen av bröllopsfester 
i Stockholm. 


Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 
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AKTIEBOLAGET PAPYRUS Herr Professor J. G. Andersson, Stockholm. 7/9/31. 





H/Me 


För övrigt få vi väl resonera vidare vid Din härvaro 
den 16 och 17 ds., varöver min fru och jag båda glädja oss 


mycket. 


Din tillgivne vän 











OM? 


den 8 september 1931. 


Herr Disponenten 
Anders Hellström, 
Grend Hotell, 


Stockholm, 


Ärade Broder! 

Härmed har jag äran att 1 Kina=kommitténs uppdrag till Dig 
översända ett uttryck för kommitténs varma tacksamhet med anledning 
av de mänga och betydande gåvor varmed Du riktat Östasiatiska Sam. 
lingarna, 

Jag begagnar detta tillfälle att för min egen del till Dig 
framföra ett hjärtligt tack för all din stora vänlighet mot mig 
och denna Institution. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 20 oktober 1931. 


Herr Disponenten 


Anders Hellström, 


rn oe ÅA 


Vördade Broder! 


Hjärtligt tack för senast och för Din alltid lika stora fri. 
kostighet mot oss, Looska utställningen blev även för dem själva 
en succés thäet att försäljningssumman nådde 30,000 kr.,, vilket ju 
1 dessa dystra tider måste anses vara ett synnerligen lyckligt 
resultat, 

Dina saker från Loo-utställningen tar jeg vara på och den 


lilla blå sälen har jag redan med Gbstafsons Hänt till Direktör 


Gemmel på Lidingön. Jag har också ringt hem till honom och bett 
dem styra om så att han får den 1 rätt tid, 

Vår föreläsning med Elis6eff blir den 29 dennes och jag med- 
sänder inbjudning till densamma. Båda jag och Professorn hoppas 


gemål kunna komma, 





SRS 


Till slut får jag meddela Dig en för mig personligen synner- 


ligen glädjande tlilläragelse, Hans Kunglig Höghet Kronprinsen har 
haft vänligheten att utnämna mig till Intendent för sina sahlingar. 
Med hjärtliga och vördsamma hälsningar 








Promemoria över Disponent Hellströms donationer, 


Enligt brev till Kronprinsen av den 9 jan, 1929, har 
Disponent Hellström donerat 1000 gulddollar för in- 
köp av samling från Larsson 


/samma belopp gavs av Direktör Werner/ 


Brev från Disponent Hellström av d. 11 juni 1930 med 


gåva på 11,00 kr, för inlösen sav Larssons samling V. 


Brev av den 27 september 1930 erkännande mottagandet 


av 600 /?/ Rm. för inlösen av betsel från Worch 


Brev av den 16 januari 1931. Donation för in- 


lösen av Eriksson I=V 


Oktober 1931. Donation av gravfigur ur Loo$8 saml. 
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1.1100:- 


2.100: 


3500:=- 
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Till Herr Disponenten Anders Hellström. 


Kina-Kommittén, som med tacksamhet och glädje erfarit,att Ni 


som gåva till Östasiatiska Samlingarna överlämnat en synnerligen vacker 
gravfigur N:o 119 från C.T. Loos nu avslutade utställning, ber 
att få till Eder uttala sitt hjärtliga tack för detta nya och ytterst 


betydelsefulla bevis på Edert frikostiga och verksamma intresse för 


Samlingarnas förkovran. 


Ad. PE IA 


AS 
00 
SUO RA 








OL6I 


PITT 


Disponenten Anders Hellström. 


Östasiatiska Samlingarnas föreståndare, Professor J.G. Anders- 
son, har gång efter annan till Kina-kommittån anmält, att Ni, Herr 
Disponent, genom frikostiga gåvor möjliggjort ej blott viktiga in- 
köp av enstaka föremål från europeiska antikvitetshandlare, utan 
framförallt stora och betydelsefulla sviter av samlingar, hopbringade 
av Herrar F.A, Larson och Joel Eriksson från södra Mongoliet. 

För dessa gåvor, vilka möjliggjort mycket betydande förvärv 


UMA > 
till Östasiatiska Samlingarna, berckomnittåén att till Eder få över- 


bringa sitt hjärtliga tack. 


Stockholm den 1 Okt. 1931. 





ORMGA, 


Från 
Herr CC, TT. Loo, 
Lö, rue åe Courcelles, 


Parta, 
Till 
Herr Disponenten Anders Hellström, 


Mölndal. 


119. 1 black terra cotta kneeling old man, red and white paint. 





6 Dyn, k, 300: 
269, 1 large shallow bowl inelsed Bragon dark blue glaze. Ming. " 500:- 
LAP 51439 1 large pie of ancient jade with rice cavins on two 

faces, Han, 
72. 1 gilt bronze buckle, fantastic animal fish tail, turquoise 


Francs 
inlay. Han. 


10 .000:- 


Kvitteras 


Stockholm den 17 oktober 1931. 
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FINPAPPERSBRUK, KROMOPAPPERSFABRIK, KARTONG-ocH FANTASIPAPPERSBRUK 


H/M. KN den 27 Okt. 31. 


) JE 


)al Policies of 
gsavtal gälla av Svenska 


Professorn m.m. J,. G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
Stockholm. 
B. Be 
Jag tackar Dig för gårdagens angenäma sammanträffande och 
den lilla intressanta pratstunden vi hade och vartill vi väl 


någon gång i framtiden få event. återkomma . 


leure, Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in existinrs 


eccepted by The Swedish Paper Makers Association. 


Enligt mitt löfte sänder jag Dig härmed 3 st. fotografier. 





Det vackraste tycker jag är det tidiga"fourhandled vessel som 
jag förvärvat i våras genom Loo. Det är ett förtjusande 


ubject to Forcr 
ade conditionst 


S 


) 


All stocks are offered subject to being un>Åd. All offers withtut engagement. 


"gacral vessel" och har en ståtlig patina och ovanligt kraftiga, 
vackra linjer. Storleken ser Du bak på kortet. Jag undrar, om 
ej detta kärl vore värt att illustrera. - Vidare sänder jag Dig 
fotografi å den omtalade Wei-hästen, som ävenledes har förtjusande 
vackra linjer, om Du skulle föredraga att illustrera lergods 


Alla offerter avgivas utan förbindelse. De upphävas alltså omedelbart av sektionsbesiut om prisändring. Vid alla försäljnin 


Pappersbruksföreningen antagna Allmänna Handelsbruk vid affärer i Papper och Papp. 


Acceptance of all orders and contracts 
Country and other eventualities beyond contro; 


istället för brons. =» Dessutom sänder jag Dig fotografi å ett 
scytiskt ibex-beslag, som i mitt tycke är mycket intressant och 
vackert. 

Av det senare fotografiet har jag kopia, så det kan Du behålla, 


om det intresserar Dig, men de andra tvenne vore jag tacksam återfå 
Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 








o207, 


AKTIEBOLAGET PAPYRUS Professorn mem. Je. Ge Andersson, Stockholm, 27/10/31. 





H/M. 


sedan Du använt dem och event. kopierat dem, emedan jag icke 


Då 
har fler exemplar. 9 gar fö AN > — 


Det är bara synd, att jag ännu ej fått tillfälle att hälsa 
Dig här hemma hos mig, men jag har ännu ej uppgivit hoppet trots 


den mångåriga väntetiden. 
&ö Din tillgivne vän 


bil. 3 st. fotografier. 
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Stockholm den 2 november 1931, 


Herr Disponent A, Hellström, 
MÖLNDAL. 


Käre Broder Hellström, 


Jag får på dett allra hjärtligaste tacka Dig för Ditt brev av den 
27 okt. med åtföljande tre praktfulla fotografier av föremål i Din sam- 
ling, 

Jag noterar med tacksamhet att vi få behålla fotografien av ibex- 
beslaget varav Du har kopia, Bland de två andra fotografierna som snaras' 
skola återsändas vålde jag den utomordentligt ståtliga hästen som säker- 
ligen gör sig bäst i den ifrågavarande rätt enkla tidskriften. 

Jag motser meå iver den dag, då jag får komma ner och se Din så 
berömda samling. Låt mig få veta när det passar Dig,efter Din återkomst 
från England. Jag är då alldeles ledig och kommer genast när Du kallar 
mig, vare sig det blir före eller efter jul, När Du är i Stockholm vore 
det roligt om Du någon gång hade en kväll att Fillbringa i min enkla 
wigwam ute på Långängen, Karlgren är här i börfan av december och som 
jag hoppas också 1 första hälften av januari, Det skulle Fara ofantligt 
roligt att få rå om Eder tillsammans en kväll så a.t vi i lugn ovh ro 
kunde få prata Sinica. 

Min vördnad till Din Gemål. 


Tacksamt tillgivne vännen 








OM66 


den 6 november 1931. 


Herr Disponenten m.m. 
Anders Hellström, 


KE RA 0 AR La 


Käre Broder Hellström! 

Jag har just haft ett meddelande från Kerlgren, därt han 
meddelar, att han kommer att vara i Stockholm dels från den 30 november 
till den 7 december dels från ungefärligen 2 till 15 januari. Skulle 
vi kunna ordna en gemensam afton hemma hos mig under någondera av 
dessa perioder, skulle jag vara Dig mycket tacksam. 


Din tacksamt tillgivne 
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) Fiscal Policies Np 


Strikes, Lock-outs, Fires, Breakdowns, changes in exi. 
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H/M. | Md den 9 Nov. 3l. 


Herr Professor J. G.,. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 


Sveavägen 65, 
Stockholms. 


Broder: | 

Jag tackar Dig förbindligast för Dina rader av d. 6 ds. 
och för Din vänliga inbjudan. 

Den 30 november till den 7 december passar mig tyvärr 
icke, emedan jag nästa vecka reser till London och Paris och nog 
ej är hemma förrän i mitten på december, Då skulle antagligen 
den 2 till 15 januari passa bättre, varför jag vore tacksam få 
återkomma vid den tiden. 

Jag är antagligen i Stockholm torsdag och fredag denna 
vecka, då jag ju kan telefonera till Dig. 

Under tiden hälsar jag Dig 


Din tillgivne 


PÅ5e 
Tack för repporten fr. Karlbeck. 
Jag återskickar de mig sända 
fotografierna, då jag antar de 
endast äro till låns, Jag har dock 
behållit det ena av de tvenne på 
den sak Karlbeck köpte för ran 
DS. 


bi 2 . fö tografier . Papyrus Postpapper Sphinx N:o 4381 
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Den 17 november 1931. 


Herr Disponenten m.m. = 
A. Hellstböm, 
Mölndal. 


På uppdrag av Professor Andersson har jag härmed äran över=- 
sända Ingenjör Karlbecks rapport n:r 2,.tillsammans med en uppsättning 
fotografier, som åtföljt denna Föägerk. Fotografisamlingarna äro av- 
sedda såsom gåva och ber jag att få bifoga de till oss återsända 
fotografierna från rapport n:r 1. 


Högaktningsfullt 
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den 30 november 1931. 


Herr Disponenten m.m, 
Anders Hellström, 


Mölndal. 


Käre Broder Hellström, 

Samtidigt härmed sänder jag Dig ett exemplar av Svensk Dam- 
tidning med den lilla artikeln om våra kina-samlare. Jeg ber på samma 
gång att få tacka Dig för den vackra bilden. Två av Dig översända 
bildoriginel återställas härmed. Det tredje ver Du vänlig att tillåta 
oss behålla. 

Jag gläder mig mycket åt förhoppningen ett få se Dig och 
Karlgren tillsammans hemma hos mig någon gång under första hälften 
av januari. 


Din tacksamme tillgivne 
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DEPARTMENT OF ANATOMY 
PEIPING UNION MEDICAL COLLEGE 
PEIPING, CHINA 


May 215 I03Le 


Dr. JAG. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm, Swedcen. 

Dear: Sir:- 

The encelosed list of ERRATA refers to the advance 
copy of Dr. Black's paper "On an adolescent skull of 
Sinanthropus pekirensis in comparison with an adult skull 
of the same species and with other hominid skulls, recent 
and fossil" which was sent to you early this month. Most 
of these errors will be corrected in the final publication 
of the work a copy of which will be forwarded to you in the 


near future. 


Yours truly; 





> 
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| 
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Stockholm 9,7.19 31. 


Monsieur CC. Hentze 
28 rue de Zurenborg, E/V, 


Anver ss. 


Monsieur, 

Je viens de recevoir une lettre de MX, Karlgren, dans 
laquelle il me felt savolr que vous n'svez recu aucune råponse å 
votre demande ä'obtenir notre Bulletin N:o 2. Malheureusement, 
notre Bibliothåcelre, K:elle De Brun, est actuellement en congå, 
mais je vais m'adresser ä& elle pour savoir si = oui ou non - 1"en- 
voi en question a &tå expåd1lå, A la fin du mois de juln nous avons 
expådiå un grand nombre d'exemplalres de notre Bulletin et je suppose 
qu”un exemplaire vous e tå envoyé. 31 non, veulillez me le faire 
savoir et nous vous en enverrons un aussitot. 

Je vous prie de vouloir bien agréer, Nonsieur, 1 empres- 


sion de mes sentiments les plus distingue? 
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Den 6 Februar 1931. 


Herrn Karl VW, Hiersemann, 
Königstrasse 29, 


Lågpzi 





Sehr geehrter Herr, 


Hiermit habe ieh die Ehre Ihnen einen Band der Publikation 
Palaeontologia Sinica unter Kreuzbend zuzusendåen. 

Da es sich ergeben hat, dass das Drucken der sechwedisechen 
Beiträge dieser chinesischen Publikationsserie sich hier in Sehweden 
ziehmlich teuer stellt, habe ich den Auftrag erhalten zu untersuchen, 
ob das Drucken, unter Beibehsltung derselben guten Quallität, in einem 
anderen europeischen Land zu einem billigeren Preise hergestellt wer- 
den könnte. 

Ich habe darum die Ehre, mich hiermit an Sie mit dem Er- 
suchen zu wenden, dass Sie eine soweit als möglich eincehende Offerte 
von der Anfertigung des hler als Probe äibersanäåten Volumens ubergeben 
wollten, das in einer Auflage von 800 Exemplare berechnet ist. Es ist 
zu wänsehen, dass Sie die Offerte nach folgenden Hauptrubriken redigie- 
ren wilten: 


1: Satz, Drucken, Papier und Heften des Textes und des Einbandes; 
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2: 7 Fototypiklisch6en fiir Textbilder; 
3: 5 Autotypiklisch&en fär Tafeln; 
kh: Drucken von 5 Tafeln. 

Nach der Abgabe der Offerte, die ieh hoffe von Ihnen zu 
bekommen, bitte ieh Ihnen, mir das Ihnen zugesandte Probeheft gitigst 
zurickzusenden. 


Mit vorziäiglicher Hochachtung 








) 
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Den 16 maj 1931. 


Fru my Hildebrand, 
Röda Korsets Sjukhem, 
Riksmarskalkens väg, 


St osv KF HHLSI Mm. 


Körå Fru Hildebrand, 


Med mycken bestörtning erfor vi, att Ni skall undergå en 
operation, som öock lyckligt nog numera anses vara tämligen ofarlig. 
Alla Hdra vänner på Östasiatiska Samlingarna förena sig med mig i de 
hjärtligaste välönskningar till Eder och uttsla förhoppningen, att snart 
få se Er åter kryare och frkvcköre än någonsin. 


Eder tacksemt tillgivne 
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Den 8 juni 1931. 


Herr Laboratorn 
Hed. Dr. Y., Hildebrand, 
Strandvägen 11, 


Stockholm. 


Ärade Broder! 

Hjärtligt tack för Ditt lilla kort, Jag har arbetat mer med 
den frågan, som Du däri beröråe ,än Du måhända ange. Jag hade de 
bästa förhoppningar att denna gång lyckas men finner ingendera av 
mina två kandidater 1 trots av den mycket välvilliga inställningen 
hos en högt uppsatt person, som lovat att hjälpa mig. Nu hörde jag 
från annat håll att även kandidaterna från ett annat museum samtliga 
fallit igenom, ehuru man där liksom 1 mitt fall ansett sig hava 
nåde svedermälena tämligen säkert på hand. Vi frukta sålunda att åen 
paroll, som på sin tid gavs av Excellensen Lindman, nämligen att 
dekorationer ej få glvas för penningdonationer, fortfarande spökar. 
Jag skall nu i alla händelser gå in för en grundlig undersökning 
åv alla dessa frågor och ber Dig vara förvissad att jag ej sfäpper 
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taget även om tiderna äro mycket ogynnsamma och vi för närvarande 
ha att simma mot strömmen. 


Din tacksamt tillgivne 
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den 30 november 1931. 


Herr Doktor 
Y. Hildebrand, 
Strandvägen 11, 


Käre Broder, 

Ked anledning av Loo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-samlare, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt härmed översända till Dig. 

Käre Broder, jag är förtvivlad, över att jag var oanträffbar 
då din Fru och Du själv visade mig den stora vänligheten att komma på be- 
sök hos mig ute på landet. Jag har, som Du vet länge varit rätt nere och 
kan endast genom att sköta mig försiktigt steg för steg komma på fötter 
igen, Den dagen hade jag varit ute i flere timmar och därefter gått och 
lagt mig att vila. Jag hoppas, att vi snart skola få tillfälle att råkas 
och ber jag Dig att framföra mih' njärtliga och vördsamma hälsning till 
din Fru. 


Tacksemt tillgivne vännen 





OR??, 


Den 16 mars 1931. 


Herr Docenten Fil. Dr. A. Hoel, 
Norges Svalberd- og Ishavs-Undersökelser, 


081 ös 


Ärade Herr Docent, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Eder dels för vänlig- 
heten med Professor Werenskiolds artikel dels med alla de värdefulla 
uppgifterna som lästs 1 Edert brev av den llj ds. Jag är särskilt tack- 
sem att ha fått anvisning på den engelska boken som just utkommit. 

Vågar jar besvära Eder med ännu en fråga. Det är väl självklart 
att Norge kommer att föranstalta en verkligt monumental bevnadsteckning 
över en man som var ej blott en bland de största norrmän utan en av 
mänsklighetens märkligaste och mest framsynta personligheter. Vet Dö- 
cent: 10oel om en såden så att säga officiell norsk levnadsteckning över 
Nansen är under utarbetande och anser Ni att jag borde vänta på densam- 
ma eller bör jag skriva min artikel på grundvalen av de olika publika- 
tioner som redan föreligga. Skulle den stora norska bok som jag livligt 
hoppas på dröja en längre tid vore det ju kanske bäbtre för mig att slå 
till med en gång, då jag ej vill låta föreningen Norden vänta allt för 
länge på den hjälp som de bett mig om. 

Eder med djupaste tacksemhet vörds-mt tillgivne 





ÖRE 


Den 20 mars 1931. 


F11ll 
Herr Docent Adolf Hoel, 


Norges Svalbard-og Ishavs-undersökelser, 


I orga 


Bäste Docent Hoel, 

Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för Ert brev av den 18 
dennes. Jag förmodade nästan att den önskade stora norska Nansenbiogra- 
fien, som säkerligen kommer förr eller senare ännu ej blivit utarbetad, 
men jag ville dock med Er välvilliga hjälp skaffa mig visshet att så 
var fallet. 

Nu skriver jag min artikel så snart jag fått det engelska arbete 
på vilket Ni godhetsfullt fäste min uppmärksamhet. 

Eder tacksamt tillgivne 








0280. 


den 6 november 1931. 


Herr Direktören 
Emil Holmström, 
G ä v 1 e. 


Ärade Broder! 

Jag har att med största tacksamhet erkänna mottagandet av ditt 
vänliga brev av den 21 oktober. Jag beklagar ännu en gång på det liv- 
ligaste, att det blev trassel med ditt nummer av bibliofil-upplagan. 
Jag är säkerligen icke utan skuld, ty Fru Ekegårdh hade klottrat en del 
blyert &anteckningar på den lista på sina abonnenter, som hon gav mig, 
men jag kunde ej dechiffrera hennes kråkfötter och hon var oanträffbar 
just umder de tre veckor, då jag fick lov att bestämma dessa saker. I 
alla händelser är jag mycket villig att taga skulden på mig och ber att 
få tacka för din vänlighet att godhetsfullt överse med vår bristfälliga 
anordning 1 denna fråga. 

Jag ber om min hjärtliga hälsning till din dotter Harriet och 
min obekanta vördnad till din gemål. 


Din tacksamt tillgivne 





ÖL 


Den 6 Februar 1931. 


Herrn Adolf Holzhausen, 


Schweizertalstrasse 23 - 25, 


W i em, 13. 


Sehr geehrter Herr, 


Hiermit habe ich die Enre Ihnen einen Band der Publikation 
Palaeontologia Sinica unter Kreuzband zuzgusenden. 

Da es sich ergeben hat, dass das Drucken der schwedischen 
Beiträge dieser echinesischen Publikationsserie sich hier in Schweden 
ziehmlich teuer sestellt, habe ich den Auftrag erhalten zu untersuchen, 
ob das Drucken, unter Beibehaltung derselben guten Qualliltät in einem 
anderen europeischen Land zu einem billigeren Preise hergestellé wer- 
den könnte. s 

Ich habe darum die Ehre, mich Eiermit an Sie mit dem Er- 
suchen zu wenden, dass Sie eine soweit als möglieh eingehende Offerte 
von däer Anfertigung des hier als Probe ibersandten Volumens ibergeben 
wollten, das in einer Auflage von 800 Exemplare berechnet ist. Es ist 
zu winschen, dass Sle die Offerte nach folgenden Hauptrubriken redigie- 
ren vollten: 
1: Satz, Drucken, Papier und Heften des Textes und des Einbandes; 
2: 7 Fototypiklisehéen fär Textbilder; 
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3; 5 Autotypiklischéen fär Tafeln; 
kk: Drucken von 5 Tafeln. 

Nach der Abgabe der Offerte, die ich hoffe von Ihnen zu 
bekommen, bitte ich Ihnen, mir das Ihnen zugesandte Probeheft gitigst 
zurieckzusenden. 


Mit vorziäglicher Hochachtung 
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Den 23 december 1931. 


Herr Envoyén m.m, 
Fil. Dr. J,. Hultman, 
Svenska Beskickningen, 


T oo k y Os. 


Ärade Herr Nevoyé, 


Härmed tager jag mig åristigheten att bedja om Herr Envoyéns 
vänliga hjälp med en angelägenhet, som rör vårt bibliotek, För. 
hållandet är att vi behöva skaffa oss en del japanska arkeologiska 
avhandlingar och jag vänder mig 1 detta sammanhang tilll våra vänner 
Professorerna Hamada och Umehara 1 Kyoto och ber dem att köpa de 
ifrågavarande avhandlingarna antikveriskt eller på annat sätt som 
de finna lämpligt. 

För att medel skola finnas tillgängliga för detta ändamål tager 
jag mig friheten att till Eder Herr Envoyé översända ett litet belopp 
på 112:33 amerik. dollar, som jag ber Eder att godhetsfullt förvalta 
för vår räkning tills jag skriver till våra nämnda vänngre och meddelar 
att ett litet penningbelopp finnes på Svenska Beskickningen dit bok- 
handelsräkningarna möjligen torde kunna få sändas tack vare Herr 
Envoyéns välvilja mot oss. . | 

: Jag ber att få tillönska Herr Envoyén allt gott under det 
kommande året och hoppas jag att Östasiatiska Samlingarna såväl som 
Jag själv ständigt skall få förbliva inneslutna i Herr Envoyéns 





Ob 


välvilliga hågkomst, 
Med tacksamhet och vördnad 
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Den 2 februari 1931. 


Till 

Herr Fil.Dr., m. Mm. 
Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 


HÄR, 


Käre Broder Emil, 


Lagge har nyss meddelat mig innehållet i ett brev, som Du här- 
om dagen tillskrev honom och däri Du uttalar Ditt beklagande över oss. 
Käre vän Du förstår nog att det gör mig mycket ledsen att vår främste 
mecenat och beskyddare under de senare åren,,nu är ledsen på oss. Jag 
tror att jag anar vad som är anledningen och ber redan nu få säga Dig 
att Lagge och jag tillfullo dela Din syn på saken, men vi måste be- 
klaga att vi trots alla bemödanden ej för Din och vår del lyckades komma 
till ett bättre resultat. 

Nu ber jag att Du godhetsfullt låter mig få komma upp till Dig 
på någon för Dig passande tid för att ordentligt tala igenom denna och 
andra frågor, som vi be att få klara med Dig. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 16 mars 1931. 


Pill 

Herr Fil. Dr. m.m. Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgaten 32, 
sStoecknhnoilim 


Käre Broder Emil, 

Nu s tundar ju en intressant tid i och med hitkomsten 1 kväll 
av Kronprinsens tre gäster Eumorfopoulos, Raphael och Yetts. Jag 
hoppas att Du riktigt bekommit inbjudningen, dels till vår klubbafton 
den 19 liksom också den 1illa middag med arkeologisk kabar& den 23 
dennes. 

Jag hade ett långt samtal med Kronprinsen 1 går om dessa 
herrar och han bad mig att jag skulle söka ordna så att de tre engelska 
gästerna kunde få se Din samling. Jag ber Dig därför godhetsfullt med- 
dela mig så snart Du kommit till Stockholm för att bereda mig tillfälle 
att överlägga med Dig om lämplig tid för besöket hos Dig, vilket jag 
hoppas att Du mycket gärna ser. 

Vid de senaste dagarnas samvaro med Kronprinsen har det 
också kommit upp en annan plan, som jag tror skulle vinna Ditt livliga 
fnlresso och där vi gärna skulle vilja räkna på Din sakkunniga med- 


verkaR som konstforskare. 
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Jag hoppas också att vid vårt nästa sammanträffende kunne 
få på tu man hand med Dig genomdebattera de frågor, som jag berört 
i ett tldigsre brev. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 30 sept. 1931. 


Till 

Herr Fil. Dr. m.m. 
Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 324 
Stockholm 


Käre Broder Emil, 


Till min stora glädje erfar jag, att Du är i Stockholm och jag 
vill därför meddela Dig att Loo nu fått sin utställning 1 ordning och 
att Du redan i morgon eller på fredag kan taga den i betraktande när 
Du så önskar, 

Den stora högtidssammankomsten är av Kronprinsen utsatt måndagen 
den 12 okt. kl, 8. på kvällen och ber jag Dig att då vara redo att 
ur Kronprinsens hand mottaga den för Dig gjorda medaljen. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 5 Okt. 1931. 


Herr Fil. Dr m.m. E. Hultmark 
Birger Jarlsgatan 32, 
Stockholm 





Käre Broder Fultmark, 

Jag tror att Hellner talat med Dig om en middag för Loo på tis- 
dag. Tyvärr visste han då icke, att Loo och hans medarbetare på tisdagen 
äro bjudna på middag hos kinesiske ministern, vilket Loo anser sig icke 
kunna tumma på. 

Jag har nu talat med Hellner och vi ha kommit överens att söka 
ordna denna middag till på onsdag kl. 7,30. Nu ber jag Dig att godhets- 
fullt vara med om denna förändring. Vi äro ju ytterst angelägna att få 
Dig med. Jag skriver till Dig,då det är svårt att träffa Dig 1 telefon, 
"men ber Dig att ringa upp, då Du får detta brev, så att jag om möjligt 
får tala med Dig. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 2 november 1931, 


Herr Doktor Emil Hultmark, 
Birgerjarlsgatan 32, 
Stockholm. 


Käre Broder Emil! 


Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Dig för Ditt senaste 
så älskvärda brev. Det gläder oss alla obeskrivligt såväl inom Kina-kom- 
mittén som inom Östasiatiska Samlingarna, om Du känt vår Kina-afton såsom 
den hjärtliga och varma hyllning till Dig som vi avsåg att den skulle bliva. 

| Jag har just skrivit en liten uppsats för Svensk Damtidning, 

där jag är fast medarbetare, "Kronprinsen och andra Kina-samlare", I den 
uppsatsen har jag naturligen fått anledning att beröra Din egen omfattan- 
de samlarverksamhet, som jag tagit mig friheten illustrera med den Dig 
tillhöriga men hos oss godhetsfullt deponerade stora bronsklockan, Så 
snart uppsatsen föreligger skall jag sända Dig ett nummer, 

Med min vördnadsfålla hälsning till Din Gemål. 


Din med djup tacksamhet varmt tillgivne 





Från 
Ms CsTA LÖO; 
18, rue de Courcelles, 
Paris, 
Pill 


Doktor Emil Hultmark. 


Birgerjarlsgatan 32; Stockholm, 


282, 1. Peony flower shape cup porcelain white glaze. 
Fu Klien ware K”iang-Esi 
288, 1 Kound pot,porcelain,raised flowers, brownish 
splashes on white ground, X”'ång-Hsi 
3l;l:, 3lj5 2 square red lacquer box with gold landscape. 
KK” ang-Hsi 
36. 1 rectangular black lacquer box, inlald with 


mother of pearl and turgquoise, Ch” ien-Lung 


Kronor 850:=- 


Kvitteras 


vy tet. 
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åen 28 november 1931. 


Herr Fil. Doktor 
E. Hultmark, 
FA oo Birgerjarlsgaten 32, 


Stockholm 


— 
Käre Broder, | 
Ked anledning av Loo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-semlare, och jag tillmötes- 
gick denne framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt härmed översända till Dig. 
Din tillgivne 
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Den 10 Jan. 1931. 


Herr Rådmannen m.m. , 


R. Hultmark, 


LTinköpl ng. 


Vördade Broder; 

Jeg är ofantligt ledsen, att två av de översända föremålen 
blivit skadade. Att gamla kilneslimningar gå upp så som varit fallet 
med gravfigurinen nr. 211 kan man nog efter vår erfarenhet aldrig 
riktigt undvika. Däremot är jag uteslutande förtvivlad över att 
skålen nr. 73 fått ett nytt brott. Skulle Du vilja visa oss det 
stora förtroendet att låta oss få dessa två föremålen tillbaka. 

Om några dagar kommer nämligen vår utomordentlige konservator 

Herr Gräns från Lund tillbaka till oss. Ingen kan göra detta arbete 
bättre än han. Sedan vi lagat föremålen, som jag hoppas utan att 
skadorna alls synas, skola vi förpacka dem på det allra. omsorgs- 
fullaste. 

När Du sedan någon gång är 1 Stockholm ringer Du till oss, 
varefter en av våra vaktmästare skall uppvakta Dig vid stationen 
med paketet, så att vi äro vissa om att sakerna komma helt oskadda 
till Ditt, som Du vet av mig innerligen beundrade hem. Jag hoppas 
käre Bror, att Du skall godkänna denna 1illa anordning. ' 


Din med vördnad och tacksamhet tillgivne 
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Den 5öjanuäri-1931.-= 


Herr Rådmennen m.r, Eicharé fultserk, 


Linköping. 


Ääraöe Broder, 
Härmed ha vi Eren att till Lig översända de föremål från 
Kerlbecks sändninger 1 - hh, vilke enligt nedanstående lista tillhöra 
Dig såsom wedlem i konsortiet. Vi biltäega en kopia av detta brev och 
anhålla vördsamt, att Du ville återsinda den med Din namnteckning så- 
som stt godkännsnåe av emottagendet. 
Din vöråsemt tillsivne 





Förteckn. på Rådman Richard Hultmarks föremsl från Karlbecke 


73 Liten skål på fot. Tra Chou Yao /Chyldhbelen/ 
211 Gravflgurin från Tsng-dynestien, 
228 Liten åroppflaska på låg fot. Teng-dynastien. 
239 Skål av halvsfärlsk form på låg fot. Teng-åynastien. 
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tyvärr blifvit förhindrad komma till stockholm 
måndag 


richard hultmark 
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Till Herr Rådman Richard Hultmark, 


Kina-kommittén, som med djup tacksamhet och livlig tillfreds- 
ställelse erfarit, att Ni Herr Rådman såsom gåva till Östasiatiska 


Samlingarna överlämnat en synnerligen vacker gravfigur n:o 118 


från C.T. Loo”s just nu avslutade utställning, ber att till Eder få 


frambära sitt hjärtliga tack för detta nya bevis på Edert frikostiga 


- 


och handlingskråftiga intresse för Samlingearna<s fromma 


oDi7 Hd Ae 193 





Från 
Herr C.T; LO0O, 


L8, rue de Courcelles, 








FR 
Paris, 
wå Till 
Herr Rådmannen m,m, RÅ. Hultmark, 
Linköping. 
118.1 Black terracotta kneeling lion, red paint, 6 Dyn. 
j 1,9, 1äTubular shape ewer with low raised floral design in 
= "sn on a black ground. Tzu Chou, Sung, 
276.1 Square pot, porcelain, raised flowers and birds, tur- 
— quolse glaze, Ming bliscult. 
; 309.1 Lotus leaf cups porcelaln, green glaze, K”ang-Fst. 
Kronor l,.000:= 
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Den 16 oktober 1931. 


Eerr Rådmannen m.m, 


R. Hultmark, 


SI Aaköupl öd 


Vördade Herr Rådman! 


Med posten idag mottog jag i check Kronor lj.000:-, vilka jag 
överlämnade till Mr, Yie, Hans undertecknade kvitto på mottagandet 
av pengarna medsändes och jag har 1 detsamma antecknat numren, vilka 
också finnas på föremålen. 

I betraktande av föremålens stora värde och relativa sköphet 
vågar jag ej sända dem per post. Följande vecka 25-31 ds ha vi 
möjlighet att sända sakerna med vårt biträde Herr Lagergren, 

Ännu en gång ett hjärtligt tack för gåvan till museet! 


Eder vördsemt förbundne 
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Den 27 oktober 1931. 


Herr Rå dmannen M.M. 
Richard Hultmark, 


Linköpi ng. 


Käre Broder Richard, 


Härmed har jag glädjen att tillsända Dig Kina-Kommitténs hjärtliga 
tack för den ståtliga gåvan av den vackra vingade tigern i Loo'”s ut- 
ställning, Jag bilägger också ett fotografi av detta förtjusande före. 
mål och ber jag på samma gång få berätta att jag för Svensk Damtidning 
skrivit en liten uppsats "Kronprinsen och andra Kina-samlare", där jag 
bl.a, talat om Kina=rummet i Ditt vackra hem och avbildat Din nya gåva 
till vårt museum. 


Din med djup tacksamhet varmt tillgivne vän 


P.S. Om Du så finner lämpligt skoda vi sända ned sakerna med säksBkilt 
bud, som i så fall nog måste bliva en av våra sekreterare, fröken Dahlin, 


då vår fotograf för närvarande är strängt upptagen. 
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den 28 november 1931. 


Herr Rådmannen m.m, 


R. Hultmark, 


Eionoköpilip gg 


XR 
FN Käre Broder, 

Med anledning av Ioo-utställningen begärde Svensk Demtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-samleare, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt härmed översända till Dig. 

Din tillgivne 
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den 26 november 1931. 


Eerr Redaktören 
AA. Igglund, 
Svenska Dagbladet, 
Stockholm 


Ärade Herr FEedaktör, 

Jag har mottagit en vänlig inbjudan från Svenska Dagbladets 
redaktion till middag på Tre Remmare nästa måndag, den 30 november och 
ber få hjärtligt tacka och meddela att jag med glädje skall komma. 

Eder förbundne 
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XT ) ILLUST JTED LONDON NEWS AND SKET 1, LTD. ) 


Proprietors of INVERESK HOUSE, 346, SÖRAND W. C.2. 
<< THE ILLUSTRATED LUNDON NEWS” Ps / 
AND "THE SKETCH.” 





DEAR SIR OR MADAM, 
We beg to acknowledge, with thanks, receipt oå 


/ tf d. 


Subscription to ””THE ILLUSTRATED LONDON NEWS” from 


your remittance to the amount of £ 


IE PUBLISHER. 
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Göteborg 22/4/31. 





Professor 
J.G. Andersson 


Stockholm. 


Högt ärade Herr Professor, 


Av min lärare prof. B. Karlgren hörde jag,att 
professorn varit nog vänlig att erbjuda mig att bearbeta någon 
del av Edra intressanta arkeologiska samlingar från Kina. 

Jag är synnerligen tacksam för detta och det skulle vara mer 
än intressant att få ta i tu med östasiatisk arkeologi. I synnerhet 
skulle den tidigaste bronsåldern roa mig. 

Emellertid är saken för mig en smula komplicerad, då jeg just 
håller på med att skriva min blivande doktorsavhandling i etnografi. 
Jag anser det därför bäst att pårolal igen rådgöra med professorn och 
reser därför upp till Stockholm någon dag, då det passar profeasorn. 

(Själv har jag svårt att komma ifrån onsdagar och lördegar. De 


tor- 
dagar, jag lättast kan komma är &xedag eller fredag /aed avresa ons- 


SS kväll härifrån./) FART Pre 0 är 
ÖVA NA 


(Karl Gustav Izikowitz) 


Museum 


Göteborg. 
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PROFESSOR Jo GC. ANDERSSON 
LÅNGÄNGEN 


STOCKSUND 


Den 23 april 1931, 


Herr imeanuensen Keb Gustav Izikowlitz, 
Museet, 
GG Otesborg 
| 

Bäste Herr Amanuens, é 

Tecksamt erkännande Edert brev av den 22 dennes ber jag få någon | 
närmare precigera det förslag som jeg genom professor Karlgren framfört till E 
Eder, 

Jag skulle sätta värde på ett få Eder medverkan under 6 minader, under 
vilken tid jag beräknar att Ni skulle kunna utarbeta en monografi över bo- ; 
platsen Hui Tsul, den förnämsta boplatsen från Hsin Tien-perioden, Weteriale 
är mycket vackert och rikt och skvlle säkerligen intressera £fder. För denne 


> 


arbetstid av 6 månader skulle jag kunna erbjuda Eder ett arvode av 300 kronor 
i månaden. Monogrefien får Ni publicera i Palaeontologia Sinica, 

Den springande phinkten är att jag behövåe Eder medverkan senast den 
1 juni för att arrengementet skall ha omedelbar aktualitet för mig. Ken Ni 
göra Eder ledig under 6 månader räknat från 1 juni ber jag Eder vara väl- 
komnen för en förberedande överläggning, och äro vi i så fell med nöje be- 


redda att ersätta Edre resekostnader, Skulle Ni däremot först längre fram 
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Göteborg 27/4/31. 





Herr 
Professorn J.G.Aåndersson 


Stockholm. 


Högt ärade herr Professor / 


Mitt vördsamma tack för Edert brev av den 23 dennes. 
Då jag ändå har några ärenden att uträtta i Stockholm, reser jag 
dit någon dag, då jag även kan få tillfälle att träffa Eder, och 


jag vill Auntligen rådgöra med Professorn. 


go AE 


ER 


(Karl G.Izikowitz) 
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GÖTEBORGS MUSEUM 14/X 1931. 


Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska samlingarna, 
” YStockholm. 


Högt ärade Herr Professor! 
Vore synnerligen tacksam om jag 


finge besvära med följande uppgifter: 


Var är det neolitiska föremålet på 
Bulletinens pärm publicerat? 


Dess mått? 
—— : 
== (Karl G. Izikowitz) / 
| Museum,etnogr.avd. 


Göte borg. 


IE Se 
Pau bt, Av rd 





TT | 0310 


Deb 22 oktober 1931. 


Amarmensen Fil. Kand, K.G. Izikowitz, 


Museum, etnogr. avd, 


FR Gö tte Hb olr g 


Bäste Broder! 


Jag ber Dig så mycket om ursäkt för det långa dröjsmålet med 
svaret på Ditt brev, Jag har haft så PRESSA mycket arbete under 
sista tiden att hela min korrespondens måst ligga obesvaradipå mitt 
bord, Den gubbe, som Du talar om har publicerats av Doktor AM 
Salmony i Köln i årsboken Ipek 1929, Vad måtten beträffa är bröst- 
skivans bredd 20,5 cm, och hela pjäsens höjd 13 cm. 

Den 1i1la Cuna-indianen har jag tyvärr icke hört talas om och 
även min chef är tills vidare okunnig om den lilla mannens innebörd. 

FN Vad betyder det? Vi äro mycket nyfikna, 

Med hjärtliga hälsningar 
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den 17 oktober 1931. 


Herr 
Lennart Jansson, 


Scheelåégatan 13, 


Till besvarande av Edert brev av den 15 ds är jag ledsen,att 
jag nödgas meddela Eder, att det tyvärr icke finnes någon möjlighet 
för Eder att få deltaga i min planerede resa till Östasien, vilken 
för övrigt ej är så omedelbart förestående, som kan synas av tidningar- 
na. 


Med utmärkt högaktning 





With the Complimente 
RS of z i 
> Jihei Kano. 





til” 
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Stockholm the 24th of November 1951. 


Mr, Jihei Kano, 
Mikage, Muko-.gori, 


Hyogo=ken. 


Dear Mr. Kano, 


I have to acknöwledge with most sincere thanks the wonderfu- 
donation of your magnificent book, "Hakkakujo ", being the marvellous rå 
productions of select specimens of Chinese and Japanese arts in your | 
personal collection. These splendid six volymes form a real monument. 


I want to express to you my deep admiration for your accomplishment ot 


one of the foremost private collections of Chinese and Japanese art and 


at the same time I want to congratulate you upon the excellent way, in 
which you have secsooäsä in getting your most beautiful specimens re- 
produced in ce ublicatton, whieh is certainly together witn the "Sumi- z 
tomo" and the Eumorfopoulos catalogue the most splendid contributions 
existing to our knowledge of the ancient art of the far East. 

Your beautiful gift arrived here the 29th of Oct., which was a 4 
very important date for this Institute, as Professor Eliséeff from 
Musée Guimet in Paris lectured here on the Japanese-excavations in Kor 
in the presence of their Royal Highnesses the Crown-Prince and the G 
Princesse of Sweden and His Exe&llency the Japanese Minister accom 


by Countess Mushakojl. At this solemn occasion i exhibiteåd your ) 


; j 
/ 
/ 





03/76 
PP k V 


book, which was: closely examihed and much admired by our distinguished. 

guests. 4 
When presenting to you our sincere thanks for this magnificent 

donation, I take the liberty of expressing very sincere hope of seing 

you here one day in this museum, at which occasion I hope being able to 

show you your excellent contribution in its proper place in our library. 
witn kindest regarås 


Yours very truly 





" 





Karlbeck 
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63 
Avskrift av telegram så 
anlänt 2/4 jan. 1931. 


Kailfeng äl51 l4w 24 11 15 east. 


Led Lagrelilus, Stabslitograf sthlm 


completing purchases funds sufficient 


> hope leave China middle February 


Karl beck 
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Stockholm den 26 januari 1931. 


T411 


Karlbeck-konsortiets Ledamöter, 


Under hänvisning till Karlbecks rapport nr 19 ber jag få 
omnämna, att jag, då de till förfogande stående medlen äro i det när- 
maste förbrukade, beordrat Karlbeck att inom den närmaste framtiden 
återvända till Sverige. 

Under dessa förhållanden måste jeg utbedja mig, att de av 
Konsortiets Ledamöter, som eventuellt reflektera på de av Kerlbeck i 
rapport nr 19 omnämnda Sung-föremålen, ville till mig meddela sina 
prisanbud, vilka skola telegrafiskt meddelas Karlbeck. 

Med utmärkt högaktning 


AXEL LAGRELIUS. 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 STOCKHOLM 


Karlbeck 
Swedelegation 


Peiping. 


Hellström willing buy bronzelid if you can guarantee 
absolutely genuine. Wire him directly. 


Andersson 
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Stockholm den 13 juli 1931. 


Herr Ingenjören 0, Karlbeck 


Baggås Pensionat, 


Saltsjöbadens. 


Käre Broder Karlbeck, 

Jag hade just ett brev från Kronprinsen, däri han 
ber måg framföra en hälsning till Dig, Han kommer till Stockholm 
den 21 dennes och ber Dig att komma upp på Slottet den dagen kl. 
9 fimo, Vilket jeg hoppas Du skall kunna göra. 

Ked hjärtliga hälsningar till Din familj 


Tillgivne vännen 
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före Proder ARR ' | ; E 
i - Som min heanästil numera blivit Sådedr att min: bättre hölvt har 
svårt okt tyde, den--så: Föredragen: Jag ati Skriva NRA dig på Maskig Hoppas 
där ursäktar, - - 
x Jag är Ne stor tack: skyldig för försdaget att: tillbringa några - 
-Feckor. i Nongoliebt. Det var: verkligen. ett underbart kand och jag, wera längtar 
tillbaka dit igem Särskilt tockar mig: sandregionen vester: om Dalåinor. 
- Där tror jag man skulle kunne göra betydande fynd om man hade. några: mån- 
=: ader DÅ sig.lgendomligt nog bodde Jag Ir Då ijen hos din fedrlärare i mons= 
 goliska och KET tolk JAG. hade. med ASSR grät för Te par år å Mon= 
BöRRp ta 
orion SAN jag Tåg däruppe-. spekulerade jag gas ka mycket över den sjärlige 


för tläs törn av tidiga, bronser-i- -sandregionerna -speciellt-i Ordos medan de 


äro rättså sparsamt förekommande annorsiädeseJeg har en Teori därom; som 

det skulle vara: roligt att höra. din åsikt omelsiungnus: Lågo ju under år. 

hundrasen; 1: ständig strid med: kineserne»Före kevakeriets införandesd Kim 

stridde sju: kineserna med -vagner- eller rättare: råg sFagnar sett fordon man 

> Väl ken. envände på hård jord men ejoi -sahdensär det: ejs ganska- troligt att 

: Hsiungnus: valde -senddistriktet: till huvudkvarter. just: med tanke: Ode Eic san 
oförmager att: förfölja dem dåt?Det var JUsförsbr då kineserna fått kavalleri 


soc iislutet, av Tsindynastien -som- de: lyckades: driva hurmerna fråm Ordos. 


— 


Sr Många djurstilsbrons er. komme fortfarande: NE från Yblinfu och Paoto. 
OCH Jag lyckades just i dag finna en kedja ,som ä mnplett med em buckla i 
svar ändesnågot, som: mycket: försvå neder migs.ken: hur SR der använts?Den ena 
bucklan måste ha tjenab- till: ati-smmenhålle bältet men ved tjenadesden 
sendra-AdTll?Möjligen att-hänge svt dot etrer folken i ehuru GRALERLNEr 
-kedjeanrär: väd- lång före ändemålete. E 

va Samlere hörute och även i Ts börja: nu: MiRGP ER Tr sig för: dessa 
sdjurstilsbrons ser. ehuru.de ej betala någre: större spamors för-demeFlere 
börjar också: intresserar SEE för de nestorienske korsen och en ,pastor, Scott 
från Tetungfu har till: och med skrivit om, ÅemaT2g: bifpgar nens artifel. 
Biskop White från Kaifengfu lär vara av en annan menig än Scpott.och- har 
också” pubilcerat. något i ämnet Den. artikeln. harr jeg emellertid ej setts 
”Larson,som förr: gavrattan: i det estetiska värdet: AV dj ursiilspronserna 


5 deh ehdast tänkte: på den: ekondmiska. sidenr av saken,börjar: nu: fås ögonen 
öppnar och: det: ser-nästan: ut -som om: han:+il3 eh ned: började beundra: deme 


> Han: harr! sänt. mongoler: eller. var: det-xineser:+tillk: östra delen: er Ordos 
sutrustade: med agremanger: för ETäNning Om det: ej: vore. så godtrom rövare där 
Epås skyller vispallfe oss dit. Wu skrämma dec til. Fek medi Lagseesr oc 

f3z Herbert Mueller: har: återvänt till: Pekingsså vidt. jagas ken förstå ej 
så ägnoeriigen belåten med sin: AmerikaresasHeb tyckes stå osymnerliigen väl 
sanskrivens hos, Japanernax&ch hersvissto blivit ombeddrettogrävsevdär eller 
rättare att deltaga i grävaingar.Det är synd: Stltbhonskall behövas Fara 
dealer.Han skulle nog kunppe: göra: mycket: på annan plats. 

Laurell tyckes äntligen saras på: vägrätt komma ur det möras han vältrat 
sig i sedan sin hitkomst.Han beräytade för mig, att han låg under skiljs- 
messa men om det lyckas»f$öd horok tf Annat sak.Hans huskors vill ej 
höra talas om sakemfoch han vill ej framdraga vittnen.Han har också fått 
ett erbjudande fyfn Amerika att bli uppköpare åt en amerikan ,som PRIIAT ER 
pengar och som vill göra mera genom att öppna kuriobodar i sitt hemland. 

Bishop har jag träffat en gång men hoppas få se mer av honom då han 
kommer åter från JapaneWenlie är också här. Vad de göra vet jag icke.Bishop 
är Fibkd Director men han är Ju aldrig ute och gräver. Visserligen arbeta 
Li Chi och Tung på sätt och vis för honom men det ser ut som om de ämnade 
skriva om resultatet av grävningarne och ej Bishöp.B.anser Li Chis tyd= 
ningar som fantasier men varför tillåter han dem? 











Apropos Li Chi så mötte jag Grabåxr häromdagen.Han hade bara beröm 10r 
Li Chi och ansåg honom för en synnerligen lovande man. 
Feng Yu Hsiangska bronserna befinna sig nu i Tientsin men ännu har 
Jag €j lyckats att få se demeDet lär visst vara en ganska blandad samling 
till mycket höga priserelueller påstår att varje föremål är försedd med 
etikett angivande fyndort MmemeKineserna ha nämligen sent omsider fått 
To klart för sig ett de fås mera betalt för en sakom fyndorten är kändes. 
Somoju bronserna uppgrävts av banditer ock i tiaens fullbordan konfiskerats 
i deras huvudkvarter måtte Fengs aganter för en gångs skull fått: lov att 
gnugga geniknö ernestr hel Uel av baktrna lära stamma från Wen Wangs???? 
Braverör ett par dagar sedar ringde: mar mig från eh curiobod ek omtalade 
Tatt: hågrea av ironserna kommit till Peking och att 8 voro open for in- 
FÖRE a ER ägare il butiker stör i Sanska- intimt förhållende" till 
=t07 Feng så håller JaS det ej för otroligtadarg 83 Vem Dok bjöd Sri Fed jag 
so Tycktexe til: godt pris mnetosprackslar var inte ens ittresserad. få det gör ej 
så mycket ty jag tror ej” att de här finna en enda individ somn Fill3 betala 
a JÄRras fantastiska: priserantt par saker öre verkilgen- synnerlig gen intres= 
s3 aclsanta.Det var ett par tjulexelltyklsor brydde Med: oxhuvudend: i rerier och med 
> pinnen krönt av ett noskörning gshuvudag bjöd F200: == 0 2 
5 tobas oI Ohulokbkster: gräver mar åter och Finner mycket.Ig sånger ig här 
+ med ett par sidenbitar,som äro funna där och son jag fick icpresent av en 
& dealer Jag har sett trätofflor därifrån som fullkomligt 1ikna japanska 
IIS ItofflöoraPe: hade: höga tvärslåar undersEn Hell del vackra krukor ochi vaser 
sta der frä ha Jag också: sett.Clasyren äro Fit med trevligarteckningari i 
svart öch sepia: nen pyriserhas ärori mittitycke alläekres] förs höga" 
a 4 Tilr Anyangshö vpas: jeg kuftmal resacnu dd: veckanipsDpär grävs också: och 
ST de Hör: å ingen” är: dets böndernas som gräva SJölvasni Cri får ej sticka näsan 
TEM DSS SO S ERS RE Fian 
äs SST hopna s- också: ir höstikunher resa till Sianfu.Man kan nå komma dit 
på SE dagar och Vär bördej ja: finnas grihkorc>/; 





Der ser f ih ruskigt Yt här 4 landet föra: erelap mödan Rom: brinnera 
Chiang Kai Snih ger attan i kommunisthötet ock har koncentrerat: alla sina 
E > trupper på fronten: i Shantung.Anhul ock Hönan Feng öthke Yefotraska på i ull. 
Sstrumporna,och det ser: hästar ut som om de skulle segtaDynastien Sun 
Ios vacklar. på Sin tromöch åtminstone en AV dena C Hiangalär- hacsatt endel av 
TG förmögenhet- IC8E ;kerhet Det: viskas om att han: köpt stora” sockerplantager 
2 Cuba 
SE SHöruppesär a11t lugnt inbns nere. i Yang staaler lär j art på "Ht till 
Och det ser ut: som om I kihesernaj skulle 1yckasg ist drdaae främlingarne UCI 
9 Havetelissionirertnas saga lärohogovarec alb häro å tnäntstonre en lång tid framåt 
5 Skolorna torde får stängas! ock därmed är det slut: med dem kfistna verkså ” 
20ktönsBinköp White: lär Fissto vare betänkti på att biva nets ädla sina skolor 
| =phbbang haro varit häri och. ber: ttat om: de märkliga fynd måäogjört under 
— sin resa: till Skenmu. Jag: har ju ej sett. dem men på beskivninöarne läto en 
Sc del avsdem bråsJag har därför! sänt Honom ait ännu en gångsHan reser först 
till Tkoto odeh därifrån översOrdos till: Shenmus- 
SÅS 55 Vore: roligt att-någön: Bång får höra från se och. vd äu tycker om de 
saker jag redan sänt hems r 
SE ber. om min-hälsning: till samtliga. ET Fer 
Din tillgivne KONTOT 


io Lv oroa nella SK 
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Den 5 september 1931. 


Herr Ingenjör O., Karlbeck, 


Odengaten 98, 
Stockholm. 


Bäste Broder Karlbeck! 

Fröken Bylin och jag ha ett per gånger talat om att vända oss till 
Dig med en bön att Du under Din förestående resa ville inköpa för Ö.S? 
räkning sådana prover av korgar och textilier, som kunna vara av intresse 
som jämförelsematerlal för utgorskandet av manstren på vår stenålders- 
keramik. Som Du säkerligen genast inser, gäller det 1cke att få några 
praktfulla korgar att utställa utan endast Jämförelsematerial avseende 
själva flätningstekniken. Om Du hade tid att tala ett ord med fröken 
Bylin, som tycks ha ett gott grepp på frågan vore jag Dig synnerligen 
tacksam. 

Med de hjärtligaste hälsningar 

Din tacksamt tillgivne 


P.S. Skulle Du också godhetsfullt vilja samla ihop åt oss allt som av 
kineserna skrivits om de nya fynden vid An Yang samt gärna sända oss 


Din egen kommentar över Li Chi”s fynd bleve jag Dig mycket tacksam, 
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GRAND HOTEL DES WAGONS-LITS. 


PEKING. 
Okt.2 1931 


Käre Andersson. 





så | Sfter en veckas vistelse här i Peiping känner Jag 
mig som en slokörad wonk,som just är färdig att sticka svansen i slidan 
Antingen ha Kineserna förlorat förståndet eller också tro de att de 
vita lida av uppmjukning av ridta De Ppriser,som nu begäras,äro näm- 
ligen fullkomligt vansinniga. ag kommer att beröra dem i min rapport 
och skall därför ej vidare ingå på detta sorgliga ämne.Vilka,som äro 
ansvariga härför är svårt att säga. Biskop White,Torontomuseets upp= 
körare, betalar ju vad som hällst och även Swallow betalar vansin. ga 
prider. Några kineser påsmtå emellertid att det är Loos två uppköpare, 
Woo och Kuan,som äro ansvariga för de nuvarande priserna,något,som jag 
har mycket svårt att tro.Nåja , orsaken må vara vad den vill.Jag kan 
ej betala dessa priser och kommer därför-att vänta,il månader om de" 
blir nödvändigt.Jag hoppas att konsortiet ej har något däremot.Då uch 
då kan jag ju köpa något men de stora dyrgriparne måste jag vänta med. 

Jag innesluter en skiss av en skallra,som man påstår sig ha fun-= 
nit ej longt från Yulinfu.Ägaren,Chien Pao,har fyra sådana, och för dem 
begär han $ 4700.Jag kan köpa två ,alltså ett par, men ej mindreygoch det 
är ju möjligt att jag kan få det för $2200 men ej för mindreeKkunde 
jag fåkt paret för $I000 hade jag nog köpt det,men nu vill jag först 
skriva och fråga digeSakerna äro ju vackra men i mitt tycke på långt 
när ej värda så myckete 

Bishop var här i går och berättade om resultatet av hans 

hans assistent Tungs grävningar i södra Shansi.Bishop reser själv dit 
i morgon och kommer efter sig återkomst att själv skriva till dig om 
vad han sett. Jag vill emellertid berätta för dig,vad Bishop hade att 
förtäljaeGrävningarne ägde rum i närheten av saltsjön nära Yucheng?, 
om jag ej missminner mig cirka 150 li från den plats vareb&b Yuan gräv 
de anno I926 .Tung fann massor av skärvor av Yangshaotyp men även en 
polerad svart vara,som synes vara av samma slag,som den Li Chi far 
i Shantung.Han anträffade även en hel by och grävde upp 8 av husen. 
Dessa voro runda till formen,och 2/3 delar hade ursprungligen legat 
under markens nivå.I ebb av dessa fann han skelettdelar och dessa voro 
placerade så att det inte lider något tvivel om att ej kropparne nedlag 
styckadee.En hel del fotografier togos av fynden och ha tilställts 
Davidson-Black.lHan synes vara av den uppfattningen att åtminstone två 
av skallarne ej äro kinesiska utan av vestlig typeDärom kan haneemeller 
tid ej yttra sig definitivt förrän han sett originalen, 

Mrs Murphy är här och håller på med att studera sina Suiyuan 
sakerelon har visat några för Lichi,som blev slagen red häpnadeHan 
hade ingefi aning om att en sådan konst existerat i na d Kina,men så 
går han ej heller i kuriobodarne.”an vill nu prämt upp och gräva i 
Paoto, men om han sköter dessa grävningar på samma sätt som han skötte 
sina Anyang grävningar så lär lan ej bli långvarig där.Till Anyang 
reste han i våras men fick hux flux giva sig därifrån. Byfolket an- 
vände hohom nämligen som skottavla. Jag skulle gerna Vilja se de saker 
som Han uppgrävt där, men jag tror det vore klokt att vänta tills Lichi 
lämnat staden. Han är nämligen en mycket verksam medlem av The Society 
For The Confiscation Of Antiquities Purchhsed By Foreighers ,och det 
så gott att jag ej träffat konom. 
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HÄST Se återställts hemma 
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Grand fotel des Tagons-Lits. 
FEKING, 
Okt.2 1931 


Före indersson, 


Efter en veckes visteles här i Felping känner jeg mig som on slok. 
örad wonk, som just är färdig att sticka svånsen i sliden. åntiagen he kl. 
neserna förlorat förstindet eller också tro de satt dåg vita 11da av uppsjuke 
ning 1 hjärnan. De priser, som nu beckras, äro nieligen fallkomligt van. 
sinnige, Jag kommer att beröra dem 1 min rapport och skall äärför aj vidare 
ingå på detta sorgliga ämne. Vilka, som äro ansvariga härför, är svirt att 
sögs, Biskop thlite, Torontomuseets uppköpare, betalar ju ved som hölst och 
även Swallow betalar vansinniga priser. Migre kineser påstå emellertid att 
det är Loos två uppköpare, oo och Kuan, som äro snaverige för de nuvsrande 
priserna, något, som jag her mycket svårt att trö, Håja, orsaken må vara vad 
åsen vill. Jag ken ej dessa prlieer och komser åtrför att vänta I nåns. 
dor om det blir nödvändigt. Jag hoppas stt konsortiet ej har något däremot. 
Då och Gå kan jag ju köps något men de store åyrsriparna miste jag vänta med. 

Jag innesluter en skiss av on skallra, som man påstår sig ha fannit 
ej lå från Yullinfu. Ägaren, Onlen Paso, her fyra sådans, och för åem berär 
hen & 4700. Jag kan köpa två, alltså ett par, men ej m'nöre, och det är ja 
möjligt att jag kan få éet för 8 2200 men ej för mindre. Kunde jag fått 
ret för & hade jag nog köpt det, sen nu vill jag först skriva öch za 
Gig, Sakorna £ro ju vackra sen 1 mitt tycke på linst när ej värde så mycket. 

ver här i går och berättade om resultatet av hans sssistent 
Tunge gvävninger i sölra Shensi, Bishop reser siölv dit i mörcon och kommer 
efter sin återkomst stt själv skriva till dig om vad hen sett. Jag vill exel. 
lertid berätta för dig, ved Bishop hade stt förtilja, Crävningerne fgde rum 
i näpheten av saltsjön nära Yueheng? Om dag ej missninner sig cirka 150 11 
från den plats varest Yuan grävde anno 1926, Tung fann mässor sv skärvor av 
Yengsheotyp men även en polerad svapt 8, SOM Synne värt ov sonek lig, FOmM 
den 14 Chl femn 1 Shentung, Han snträffade även en hel by och grävde upp 8 av 
hasen. Desse voro runda till formen, och 2/3 delar hade ursprungligen iloget 
under markens nivå, I ett sv dessa fann han akelettdelsr ock dessz voro 
placersde si att det inte lider något tvivel om, att ej kroppirae nedlegte 
styckade. En hel del fotogrsfler togos av fynden och ba tillntEllts David. 
son=Bleck.,. fon synes vara av den uppfettni att Ätminstong två av skal. 
larne ej äro kinesiska uten ev vestiig typ. Dirom ken hen emellertid ej yttra 
sig definitivt förrän hen sett gilaslen. 

äre. fupphy är här och håller på med att studera sina Suiyuen saker, 
Hon har viset & för Liohi, som blev slagen med höpnad., Hen hade ingen a- 
niog om stt en sfdean konet isterst i nord Kins, sen så gir hen ej he i 
kurioboderne, Han vill nu promt upp och grävs 1 Paoto, men om hen sköter 
Gessa grävningar på samma sätt som han skötte sina Anysng grävninger så lär 
han ej bli srig där, Till inyöng reste hen i våras sen fick hux flux 
gva sig fär: Dn. Byfolket använée honom nämligen som skottavla, Jag skulle 
gärna vilja €s soker, som han uppgrävt där, men jag fror det vore klokt 
att vänta tills Llehi lämnat steden, Hen är nämligen en mycket verksam med= 
lem av The Society For The Confiscsatlon of antiquities Purechased by Forelgners 

SS Ur AAA 09 Svarat Si oå slutar jag med de hjärt. 
: er om mös | n rapport ag 
- ligaste hälsningar till dig och de andra uppe på J.E, 


Din tillgivne 
Orvar Karlbteck 


. 





0332, 


P.5, kursen är ju synnerligen ledsam, Viseerligen har silvret fallit 
den sista deren men kronan her ju också fallit, Jeg förmoder dest 6j är 
lönt att skicka ut några penger förrän guldmyntfoten återställts hemma 
vilket ju lär bli den första dec. 
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Grend Hotel des fagons-Lits. 


PEKING. 
Okt.2 1931 


före inderason, 


Efter on veckas vistelse här 1 Pelping känner jeg mig som en slok- 
örasd wonk, som just är färdig att sticka svansen 1 slidan. Äintingen he ki. 
neserna förlorat förståndet eller också tro de att de vita lida av uppmjuk= 
ning 1 hjärnan. De priser, som nu beclras, äro nämnligen fullkosligt van. 
sinnige., Jag kommer att beröra dem 1 min rapport och skall därför ej vidare 
ingå på detta sorgliga ämne. Vilka, som äro ansvariga härför, är svårt att 
sögs, Biskop inite, Torontomuseets uppköpare, betalar ju vad som hällst och 
även Swallow beteler vansinniga priser. Hågra kineser påstå emellertid att 
det är Loos två uppköpare, Woo och Kuen, som äro anevarigsa för de nuvarande 
pritorna, något, son jag her mycket svårt att tro, Nåja, orsaken må vara vad 
gen vill. Jeg kon ej betalas desse priser och komeer därför att vänta I måna. 
der om det blir nödvändigt. Jag hoppas stt konsortiet ej her något däremot. 
Då och €å kan jeg ju köpa något men de stors dyrsriparna måste jag vänta med. 

Jag innesluter en skiss av en skallrsa, som man påstår sig ha funnit 
ej li från Yulinfu., Ägsren, Uhlien Pao, har fyra sådana, och för dem begär 
han 8 4700. Jeg kan köpa två, alltså ett par, men ej mindre, och det är fu 
möjligt att jag kan få ået för S 2200 men ej för mindre. Kunde jeg fått 
ret för 8 1000 hsde jag nog köpt det, men nu vill jar först skriva öch fråca 
dig. Sakerna äro ju vackra sen 1 mitt tycke på långt när ej värda så mycket. 

Bishop var här 1 går och berittede om resultatet ev hens sssistent 
Tungs grävningar 1 söira Shensi. Bishop reser sjilv dit i morgon och kommer 
efter sin återkomst att själv skriva till dig om vså hen sett, Jag vill eamnel- 
lertld berätta för dig, vad Bishop hade att förtuiljsa, Orävningzerne ögåe rum 
i närheten av sseltsjön näre Yucheng? Om py ej missminner mig cirka 150 12 
från den plats verest Yuan grävde anno 1926. Tung fenn massor sv skärvor av 
Yangshaotyp men även en polerad svart vara, som 8ynes vara sv samsa nlig, som 
den 11 Chl fema 1 Shentung. Hen enträffsde även en hel by och grävde upp 8 av 
husen. Dessa voro runda till formen, och 2/3 deler hade ursprungligen leget 
under markens nivå, I ett av desse fann han skelettdeler och desss voro 
placerade så att det inte lider något tvivel om, att 6j kroppirne nedlegts 
styckade. En hel del fotogrsfler togos av fynden och ha tillställts David. 
son-Blaeck, Hen synes vara av den uppfattningen ett åtminstone två av skol. 
larne ej äro kinesiska utan av vestilg typ. Däirom ken han emellertid ej yttra 
sig definitivt förrän hen sett originslen. 

Ers. Nurphy är här och håller på med att studera sina fulyuen saker. 
Eon har viset några för Lichi, som blev slagen med häpnad. Hen hade ingen 8 
ning om att en siden konet existerat i nord Kina, men så gör hen ej heller 1 
kurliobodarne. Hen vill nu prost upp och grävas 1 Psoto, men om han sköter 
dessa grävninger på sesme sätt som hen skötte sina Anyang grävningar så lär 
han ej bli långvarig dör, Till Anyeng resta han 1 våras sen fick hux flax 
gva sig Bärif « Byfolket använée honom nämligen som skottavla. Jag skulle 
gärna vilja se de saker, som hen uppgrävt där, men jag åror det vore klokt 
att vänta tills Lichl lämnat stsåen. Hen är nämligen en mycket verksam med. 
lem av The Society For The Confiscatisn of intiquitlies Purechssed By Forelgners 
och dot så gott att jag ej träffar honom, 

Som jag nu måste övergå till min rapport slutar jag med de hjärt- 
ligaste hälsningser till dig och de andra uppe vå Ö.8. 


Din tillgivne 
Orvar Korlbeck 
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P.S, Kurson är ju synnerligen ledsam, Visserligen hor eilvret fallit 
den sista deen men kronan har ju också fellit. Jeg förmodar det ej är 
lönt att skicka ut några pengar förrän guldnyntfoten Återstillte hemma 
vilket ju lär bli den första dec. | 
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Du vet tvivla,ty det föreföll som om man kunde få fram så många silver- 
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Stockholm den 23 oktober 1931, 


Herr Ingeniör 0. Karlbeck, 


c/o Swedish Legation, 


P EK I NGA 
FER AE NEAR SRRAR HR ER > BREES 


Eäre Broder Karlbeck, 


Loo her varit här med en mycket stor utställning omfattande bortåt 
ett tusen föremål till ett värde av 3s000.000:= francs, Hela södra rummet, 
en stor del av 1111a mellanrummet och avsevärda delar av stora salen fingo 
tagas i bruk för denna ståtliga utställning, som bestod nästan genomgående 
av mycket goda saker, 

Under de fjorton dagar som Lobo och hans assistent voro här,pratade 


vi neturligtvis om en massa saker; Assisten som var en mycket trevlig liten 


'man vid namn Yi är en av Loo”s samlare i Peking. Han berättade, att han 


mycket väl kände till silverskålerna och att han sett åtminstone de flesta 
av dem, men han förklarade att de voro spritt nya och han visste till ful. 
10 var de blivit gjorda, Han påstod också att några av de inköpta Tang-fi- 
gurerna voro nya « Han har talat om detta senare för Palmgren och jag skall 
höra om Palmgren kan giva närmare besked om vilka nummer det rörde sig om. 
vi mena naturligtvis alls icke att man får utan vida re godtaga 
dessa hans uppgifter, det kan» ju vara en Zel yrkesavundé med i spelet, men 
särskillt beträffande silverkålarna tror jeg nog att vi måste vara försikti= 
ge, Du kommer ju ihåg att jag var mycket förtjust i den första silverskålen 
som jag trodde på fullt och fast. Men när det blev så många började jag som 





” 
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skålar som det fanns köpare, 

Vill Du vara vänlig och göra en grundlig undersökning rörande 
silverskålarna., Skulle det då bekräfta sig att de äro falska, vore det väl 
tänkbart att få firman ifråga att taga dem tillbaka på det sättet, att man 


finge ta några andra saker 1 stället, I alla händelser ha Lagrelius, Palme 


gren och jag kommit överens om att jag skulle skriva detta brev som en liten 


varning att gå försiktigt fram, Nu när vi genom Kronprinsens förmedling 
fått med engenlsmännen och det denska museet är det synnerligen MENSNRA 
liggande att vl ej göra några allvarliga misstag, 

Den Loo”ska utställningen ver synnerligen lyckad, och de två 
veckorna som den var här voro en fullkomlig högkonjunktur, då våra kän are 
och samlare kommo tillbaka gång på gång, Kronprinsen var på Ö,S, nästan 
varje dag.och försäljningen gick riktigt bra 1 trots av åen finansiella 
depressionen och på många håll osäkra politiska situationen, Särskilt an. 
märkningsvärda voro utom några vackra bronskärl en del 'speglar och masker, 
bland de förra en, inlagd med silver och guld och betingande ett pris av 
257:000:= kronor, | é 

Han hade också en bronsskiva, helt och hållet beklädd med turkos 
inläggning, Föremålet var ytterligt märkvärdigt, men priset, 9,.000:= kr ”>r 
ver sådant att det hindrade en "försälining, 

För något över åtta dagar sedan hade vi en högtldssammankomst vå 
vilken Kina-kommittérs medalj överlämnades till Fmil Hultmark. FA 

En stor tilldragelse har jag ytterligare att bertitbas Palmgren, 
som under Loo”s utställning på allt sätt skötte sig förträffligt, blev i 
lördags av Kronprinsen utnämnd till intendent och föreståndare för Kron. 


prinsens samling av gammal kinesisk konst. 
Befattningen är oavlönad men då Palmgren är ekonomiskt rätt obe- 


roende Var hanomycket glad över denna anoröning. 
Ja, nu tror jag att jag berättat litet ältt och datt hemifrån, 


och jag ber att få sluta med en hjärtlig hälsning till Din Fru och Dig själv 


Tillgivne vännen 


a 
M 
| 





jr 
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den 6 november 1931. 


Herr Ingeniören 
0, Karlbeck, 
c/o Swedish Legation, 


Peking, 


Käre Broder Karlbeck! 

Vi ha nu att tacka Dig för rapporterna 1 och 2, av vilka 
den första redan reprodueerats och distribuerats, medan vi nu just 
sätta i gång den andra, 

Tillsammans med din rapport n:o 1 sände Du två bilder av 
en fjärdeperiodskruka från Kansu, Den är dekorerad med vågräta band 
på halsen samt nedanför halsen några pariga figurer, som se ut så 
här NER . Under denna geometriska dekor är det en rad av människor 
med mycket smala midjor, blixtdekor samt svankryggiga getter eller 
kossor, Denna kruka är givetvis mycket intressant för våra studier 
och jag undrar, om Du kunde komma över den för rimligt pris, 

I ett litet brev till mig av den 10 oktober sänder Du av- 
klappning av en plaque med en kamel, som angripes av ett lojön, Jag 
måste säga, att jag inte tycker, att föremålet ser något videre märk. 
värdigt ut, Skulle Du emelliertid få tillfälle att taga ett fotogra- 
fi, vore det ju givetvis av stort intresse, I ditt brev av den 2 ok- 
tober lämnar Du en skiss av en skallra, som ser mycket vacker och intres- 


sant ut. Kunde vi få den till rimligt pris, vore vi givetvis mycket 
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tacksamma. 


Med de hjärtligaste hälsningar din tillgivne 
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Den 16 november 1931. 


Herr Ingenjören 0, Karlbeck, 
e/o Swedish Legation, 


P eiping 


Käre Broder Karlbeck, 


Jag har att tacksamt erkänna mottagandet av Din rapport N:r 3 
med åtföljande fotografier. Fotografierna, som åtfölja Dina rapporter 
fördela sig ju alltid i 2 grupper, sådana till vilka Du sänder kopter 
och enstaka fotografier, som Du väl i de flesta fall fått av kurio- 
handlarna, Beträffande de senare bilderna, dem som Du får från kurio- 
handlarna ber jag att få uttala ett litet önskemål till den verkan 
det hava kan. När det är möjligt vore det för oss utomordentligt 
värdefullt att få 2 kopior därför att vi vilja behålla en, men måste 
sända den andra till Raphael, då jag ej vågar lämna engelsmännen utan 
några bilder, som omnäsnas i Din rapport. Jag förstår mycket väl 
att Du i många fall ej kan få mer än i kopia, och då få vi göra som 
nu skett att låta Nils Lagprgren taga ett nytt negativ av Din kopia 
och därifrån göra den kopia, som skall skickas till England. Jag är 
säker på att Du i denna sak tänker på oss så långt det är möjligt. 

Baa; ändå; kanske Du kan få 2 kopior likasåväl som 1 och på det sättet 





spara oss åtskilligt bexvär. 
I detta sammanhang ber jag att Du ej misstycker ett annat litet 
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påpekande, nämligen att det vore för oss av stort värde om Du före 
avsändandet med en blyertspenna ginge över Dina rapporter och rättade 
småfel, särskilt interpunktionen. Det blir ju alltid en dylik efter- 
skörd vid all maskinskrivning och denna kan lättare ordnas av för- 
fattaren än av oss andra, Det är mycket roligt att 1 Din senaste 
rapport se hurusom priserna nu blivit mer gynnsamma. Vi följa med 
största intresse Ditt arbete och tacka Dig alldeles särskilt för JA 
märkligt djurstilssaker, som Du enligt den senaste rapporten tillförv 
Nu något småprat härifrån, För närvarande pågår i Konstnärs=- ” 
huset en japansk utställning ur enskilda svenska samlingar, Den är 
ganska vacker och man måste glädja sig åt att det finnes så mycket 
av japansk konst här i landet, Utställningen har ordnats av Professor 
Eliséeff vid Musée Guimet. Han höll häromdagen här på Ö,.5S, en föres= 
läsning om de japanska utgrävningarna i Korea, För sitt välförhållande 
har han blivit begåvad med Nordstjärnan. Intendent Palmgren / jag har 
väl redan berättat för Dig att Palmgren blivit utakimnd till Intendent 
för Kronprinsens samlingar / har nu avrest till London tillsammans — 
med Kronprinsparet och blir borta en månad. | 
Doktor Sehnell från Historiska Museet har idag börjat be- 


a 


arbetningen av Kronprinsens japanska material. För övrigt är allt 
lugnt på Ö.S, 
Med hjärtligaste hälsningar till Din Fru 


tacksamme och tillgivne vännen 
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Den 17 december 1931. 


Herr Ingenjören 0. Karlbeck, 
c/o Swedish Legation, 


Peking. 


Käre Broder Karlbeck, 

Jag har visst redan skrivit och berättat att Log och hans 
man ansågo silverskålarna förfalskade. De berättade sedan under sin 
vistelse här att de köpt en fragmentarisk silverskål som de ansågo 
vara original till dessa moderna imitationer. 

Med en sändning föremål adresserade till Kronprinsen kom i 
dag denna gamla fragmentariska silverskål såsom en gåva till Öst- 
asiatiska Samlingarna. 

Jag sänder Dig härmed fotografier av såväl in. som utsidan. 
oDu kan härav se hur nära denna liknar de av Dig inköpta och hur san- 
nolikt det är att Loo har rätt i sin förmodan. 

Palmgren och jag ha just diskuterat frågans tidigare histo- 
ria. Vi äro ense om att vi båda liksom Du själv skulle uppfattat 
den första skålen såsom autentisk. Men vårt psykologiska felgrepp 
var att vi icke tillräckligt beslutsamt drogo öronen åt oss, då det 
dök upp den ena skålen efter den andra. 

| Med de hjärtligaste julhälsningar till Din Fru och Dig och 
tillönskande Eder allt gott under 1932. 
Din tillgivne gamle vän 
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Den 18 december 1931. 


Herr Ingenjören 0. Karlbeck, 


Swedish Legation, 
Peiping. 


Käre Broder Karlbeck, 

Lagrelius har just bringat mig ett ganska sorgligt budskap, 
att Emil Hultmark 1 ett nytt anfall av dåligt humör anmält sitt ut- 
träde ut konsortiet. Detta är ju på allt sätt mycket tråkigt, icke 
minst i betraktande av att vi nu på hösten hade en stor fest för Emil 
Hultmark och därvid till honom överlämnade Kina-Kommitténs medalj, 
vilken,som Du vet utdelats endast en gång förut. Både Lagrelius och 
jag tycka nog att han kunde varit med oss, när han nu en gång lovat att 
göra så, men vännen Emil är nu en gång för alla en herre med sitt eget 
huvud, 

Lagrelius anser att det icke är något annat att göra än att 
underrätta Dig om att Du ej skall köpa någonting åt Emil Hultmark. 

Med de hjärtligaste hälsningar. 

Din tillgivne 
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Karlbeck 
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shanghai 


15000 cabled stop advise you proceed immediately peking and honan 


as suggested in our telegram march 31 








OMR, 


Hankow 9/12 1931 


Käre Anderssons. 


Härmed ber jag få tacka Dig för tvenne brev,av den 23/10 
och av den 6/11. 

Jag ser av det första att Yi,Loos uppköpare i Peking, för- 
klarat de av mig i Peking inköpta silverkkålarne för nya, samt att han väl 
visste var de blivit gjorda.Han sade sig även hava sett de flesta av deme 
Så fort jag kommer till Peking skall jag naturligtvis höra mig för där ,om 
det till äventyrs ligger någon sanning i mannens ord.Jag har åtskilliga 
vänner bland curiodealers där,och jag är övertygad om,att,om de verkligen 
skulle vara nya,jag kommer att få reda på det.För denna gång får jag nöja 
mig med att framdraga allt till deras favör , jag känner. 

Alltså: I.Den första skålen jag köpte underkastades en mycket noggrann 
granskning(detsamma gjorde jag ju med alla skålarne) innan jag vågade mig 
på den.Vadsom gjorde att jag kände mig övertygad om,att den var äkta, var 
dels det utsökta arbetet och den goda teckningen,som man ej finner på nya 
arbeten, och dels den hår da gröna skorpa av ärg,som be fann sig såväl där, 
varet&& fotringen löts samman med kärlet, som på den plats på locket vare$g 
en ring suttit fastlödd."”enna skorpa var mycket hård,och jag var fullkomlig 
övertygad om,att den var äkta.Den kan ju analyseras om någom intresserar 
sig därföre. 

2.Jag ser att Du själv ställde Dig fundersam,då Du fann att jag fått 
med mig hem en hel del. jag köpte skålen omtalade man för mig,att den 
ej var unik utan att flere sådana ,en sagesman uppgav 4 en annan 3,anträf- 
fats i graven tillsammans med större silverkärl. fotografier av ett sådant 
större kärl såg jag i tvenne butiker.Det såldes fill Japane.Kärlen påstodos 
hava anträffats i Mongoliet.Om man överhuvud lade ned kärl i gravar i 

ongoliet,så fir man väl antaga, att de, liksom annorstädes lerkärlen, voro 

avsedda såsom behållare för födoämnen.Det ligger,tycker jag,då nära till 
hands att tänka sig,.att mer än ett kärl av samma slag nedsattes i graven. 

3.0m skålarne verkligen vore nya såär det ju märkvärdigt att fyra 
av dem sakna lock.Jag försökte finna lock till dessa men misslyckades 
i mina strävanden. Om skålarne skulle vara nya så får man väl antaga,att 
man försåg alla åtta med lock.Var äro de andra fyra?Det Ar, 6yCKOR Jag: 
uteslutet att de skulle sålts separat,då ett sådant lock ej skulle kunna 
finna någon köpare. 

4.Då Takata,Yamanakas uppköpare i Peking,var på besök i Stockholm 
och fick se de två skålar,som då funnos där,förklarade han, att han mycket 
väl kände igen dem.Han omtalade hur han för cirka Io år sedan, tror jag det 
var,blivit erbjuden en större silverskål samt 8 av samma slag som "mina", 
4 med lock och 4 utan lock.Priset var då $25 000,ocH som han ansåg det för 
högt köpte han dem ej.Takata visste då ej hur månge jag ”öpt vi | 
Det kan inte gerna vara ett sammanträffande, att jag fick just d,och just 
4 med och 4 i saknad av lock.Man måste antaga att det här rör sig om samma 
uppsättning i all synnerhet som den störrr silverskålen blivit såld till 
Japan just före min ankomst till Kina. et är ju möjligt att Takata ljugit 
då han berättade att han sett dem för fio år sedan, ehuru jag ej lan fö stå, 
varför han skullle ljuga där.”?et vore in tressant att få veta,när Yi anéer 
att skålarne tillverkatsag. 
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SeUppgifterna omå omständigheterna vid fyndet fick Jag av-Mueller | 
i PekingeHan själv erhöll dem från en mongolsoch var så övertygad oM rike 
tigheten av dessa uppgifter att,om han lyckats uppbringa nödigt kapptal,z 
han i vårag rest upp till Mongoliet dels för stt uppköpå , vad som fahngs 
kyger, del//öeitagåt i uppgrävningen av den sista gravensien Muellefyvär y, 
alltid hard up och därför stannande det vid blotta talföne NN Q HV 
VAd gravfågurerna angår så vore jag tacksam få veta,vilka Yi anser 
falskaelfn liten figur,en dvärg med delvis blå glasyr,köpte jag som BkoY 
på en "förbättrad"gravfigur.Figuren är gammal men gkesyredlöärny.Jag vill 
minnasy,att jag såg figuren i södra rummet.Jag blev en smula förvåm d att 
se den där,då jag i min rapport beskrivit den som "förbättkåd" och tänkte 
tala med Palmgren om saken ren glömde deteJag har mina tvivelsmål angåengde 
tvenne danserskor i grå lera, men jag är ej säker på min sakeJag köpte dem 
i Kaifengfus E 
Du säger vis a vis Yi kritisism av gravfigurer och Silver att d 
det kan vara endel yrkesavund med i speleteJag får bekännas,att, då jag för 
första gången regte ut för konsortiets räknidg,jag räknade på motstånd från 
cutdodealers sida.Denna gång var jag övertygad om,att de på något sätt 
skulle söka motarbeta mig,ehuru jag ej visste hurueAtt jag är a thorn in 
their side förstår jag.Genom mig få köpare henrma reda på de priger, som 
betalas härute,och dessutom köper jag ju för en hel del.Jag förmodar att 
LOO teeXxeänSer, att om jag ej klbtkats- ut, en del av dessa pengar hamnat i 
hans fickor.Dealers både i -Peking och Shanghai vilja gerna veta hur mycket 
jag köper för årlig8n och ha gissat på hundratusentals dollarseJag för- 
modar att Loss uppköpåre äro av samma uppfattninge.Jag hade som sagt väntat 
mig mothugg från uppköparnes sida men inte det slags mothugg,jag nu fått, 
Om det nu verkligen är ett mothugg återståt att se. SS 
Jag ser i bladen att Du snart är att vinta hitute et-skall 
verkligen bli mycket trevligt att se Dig härute igen,och jag hoppas att 
det ej dröjer alltför länge.Du kommer att finna ett nytt Kina ej alls så 
trevligt som det gamla.Peking är i stort sett ännu sig likt men resten av 
Kina undergår en hastig förändrifig.Jag har observerat det överallt. jesesmssmed 
T.OmwM i Sgechuan.Det gamla viker för den europeiska civilisåtionensTag t.ex 
Cnhungking.in gata,bred och präktig,asfalterad och med refuger från vilka 
traffikkonstaplar dirigera automobil och rikshatraffiken,ny sedan ett år. 
Husen å ömse sådor om gatan äro i fyra och fem våningar och verka vara av 
granit.Butikerna äro fulla av. europeisk importaNästa gata,smal och sling- 
rande,tvåvåningshus av trä ,inhemska produkter,och idel bärstolar på gatorna 
Men dessa gamla gator äro dömda att försvinna. Rivningsarbetet pågår med all 
hast.Samma sak såg jag i Wanhsien,och detsamma kan man observera i många 
städer i Honana« ; 
Här i Hankow har jag tyvärr ej varit i stånd att utföra mycket 


arbete.Min hustru har legat sjuk i paratyfoid.”en var lindrig,men kompli- 
kationer tillstötte,vilket gjorde det absolut nödvändigt för mig att till- 
bringa största delen av min tid på sjukhuset.Hon är nu bra eller i det 
närmaste så,och jag kan nu åter taga i på allvareJag har ju så gott som 
få re varit i kuriobodar och ävenledes på kinesiska hotell för att se 
på 

del intressanta saker,speciellt från Hunan.Jag har sett nya typer på vapen 
och även för mig nya typer av bronskärl.dessa hava varit prydda med en för 
mig ny form av dekor,varom jag skriver i min rapport.Dhet är en slags form 
av Leiwen,och den har jag sett på fyra olika kärl alla från Hunan.Kärlen 
voro tyvärr ej så vackra, att jag ansett mig böra köpa något.lNå ra fotogra- 
Tler av dem har jag ej lyckats få taga. Ett mätte jag upp och skickar Fita 
ningen med min rapports. ; å 


aker,man fört dit.Mpecket var Ju rena smörjan men jag har också sett en 


Ilt gott slut på det gamla året och ade hjärtliga$te hälsningar 
3 Din tillgivne : fö 
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Den 6 febr. 1931. 


Till 


Eerr Professor B. Karlgren, 


GS öfrsborg 


Käre Broder Karlgren, 

Var god och låt mig få veta när Du kommer till Stockholm nästa 
gång. Jag har i dag sammenträffat meå en mycket lustig herre Direktör 
wilhelm Svensson, som tidigare varit representant för National Cash 
Eegistre och som nu uppfunnit en sutomatisk apparat för bokföring. 
Han ber givit sig in på studier över betydelsen ev Pa Kua och andra 
gemla kinesiska symboler. Hans deduktioner äro så pass festliga att 
jag i alle händelser icke vågar utan vidare avvisa dem, utan ville 
jeg mycket gärna att Du komme och såge på hens diagram och apperater, 


när Du näste gång kommer till Stockholm. 


Tillgivne vännen 
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Den lo februari 1931. 


Herr Professor 
B, Karlgren, 


Fö te ber gg 


Käre Broder Karlgren, 

Jag översänder härmed till Ditt benägna påseende dels 
nrotokallet för Kina-Kommittåpns sammankomst, dels den revidaerade 
skrivelsen från de tre professorerna, dels till sist men icke minst 
kanprock-skrivelsen 1 två exemplar, vilka jag ber Dig att båda 
Seden går den ena till vårt ET och den andra till 


underteckna . 


Jag håller väl på att krya på mig nu fast det går långsamt. 
Palmgren är i Italien, Fru Nordenfelt undergår i dag någon 
smärre oreration och Gustafson begraver i morgon sin gamle far, 
Annars går allt sin jämna gång på Ö.5. 
Din tacksamt tillgivne 
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1 10 mars 1931. 


Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 


Nu måste jag besvära Dig med Hanna Ryäås manuskript, som på 
sin tid återställdes till henne med det beskedet, att hon måste göra 
någonting åt den östasiatiska siden av saken 1 händelse den skulle kun- 
na komma in 1 vår Bulletin. 

Som Du ser, har hon på sidorna 33 - 50 gjort en rätt kurant 
journalistisk kombination av de Groot och 1illa Granet och det synes mig, 
som om den bästa förlikningen vore, att svälja pillret under den förut- 
sättningen, att vi få ändra titeln till någonting sådant som Seasonal 
fertility rites and dead cult in Scandinavian and Chine. 

Det är ju svårt att helt säga nej, då hon bl. a. skaffat 
oss en donation på 15.000:- kronor. 

Men vill Du vara så god att se igenom särskilt denna nyskriv. 
na del och göra de påpekanden, som få avses mest av behovet påkallade. 


Din tacksemt tillgivne 
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Gbg 5/5-31 


Käre Andersson, 
Jag hör att Du fortfarande är sjuk. Det gör mig både ledsen och orolig - 
skall Du inte ta tvärt av och resa bort och få 1itet luftombyte? 
Inte desto mindre mäste jag besvära Dig med shop talk.Jag har just fått 
närslutna manus från Erkes (museiman och titulärprof. i Leipzig).Jeg vet 
verkligen inte vad jag skall säga om det. .Resonnemanget om människofiguren 
synes mig mer än svagt. Däremot kan det ligga något i ts'ung-tolkningen: 
det skulle då vara på grund av anelogien med den indiske framställningen, 
av lingam i yoni,som E,-borde ha fremdreagit.Att jordgropen vid offer till 
jorden skulåe bevisa något synes mig däremot fånigt. Det är självklart att 
offergåvor till jorden skall grävas ner,och det bevisar ju inte aiis att 
det är jordens vulva. När jag ger en flicka en present brukar jag inte stoppa 
den i hennes vulva. 
Det blir ju lite mycke med två följdskrifter;vi ha äfnarx ju redan accepterat 
Waleys (som verkligen hade värdefulla upplysninger).Vad säger Du?. 


Din tillgivne 
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Glögg 575-31 


Broder, 
Jeg fick för en tid seden ett brev från Dr.Ting i Peking, vari han uttryckte 
sitt intresse för min fecunditetsartikel, och han ville gärna ha en del 
fotosrafier för att kunna referere dem I ett eget arbete.seg saro lutet 
listen på dem Han ville ha.Jeg hade först tänkt ombesörja fotogrefiering här, 
men så kom jag att tänka på att ni väl ha plåtar på dem på ÖS,och då vore det 
ju enkelt att få ett par kopior att skicka honom.Jeg hade tänkt taia med 


aDig om-detta när jeg var i Sthlm nyligen, men jeg kom ju aldrig ett träffa 


F- 
[45] 


Dig då. Skulle Du vilja göra mig den etora tjänsten ett titta efter om Nxx 
ni kan hjälpa mig med detta ? 


Bästa hälsning 
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Den 8 maj 1931. 


Eerr Professor B. Karlgren, 


Götebor EZ. 


Käre Broder Karlgren, 


Hjärtligt tack för Ditt brev av gen 5, dennes. 

Det synes mig alldäeles klart, att vi måste ta Erkes” upp- 
sats i Bulletinen, ehuru jag liksom Du tycker, att den är ganska 
svag. Mannen her alltid gjort på mig intryck av att vara en andra- 
klass figur. Men då han vill trycka i Bulletinen, synes det mig, att 
vi knappast kunna vägra honom tillträde. 

I det hela taget är det ju rätt onödigt, att han besvärat 
sig med att skriva på engelska, då vi lika gärna kunnat ta meddelan- 
det på tyska. Jag skickar nu hans manuskript till en av våra engels- 
män för slutlig polering och får manuskriptet sedan genast gå till 
tryckeriet, så att vi fortast möjligt kunna klara hans korrekturläs- 
ning, medan han är kvar i Europa. 

Jag bilägger här kopia av mitt brev till honom. 

Din tillgivne 








0356 


Stoekholm den 21 maj 1931. 


T411 
Cöteborgs Högskolas Fektor 


Herr Professor 5, Zerlgren, 


Götebor Ze 


Vöärdade Broder, 

Jag skulle långt före detta ha skrivit till Crteborgs Högskola 
för att lyckönska densamra till att ha bekommit Dig såsom rektor, men 
Nina kura bleve svaga och mitt sinne förvirrat vid denna underrättelse, 
som ju dock inte var négon absolut nyhet och jag ber endast att veten- 
skapen ej skall bliva alltför mycket lidande på att Du 1 Din outsäg- 
liga godhet nedlåter Dig till denna enkla befattning. 

Ny haver Herr Statsrådet och Biskopen bekommit inneliggande brev 
och har jag lovet Expeditionschefen Tottie att bedja Pig om en sådan ; 
tydning att Högst Densamve kanskriva ett lämpligt svar. 

Din tacksamt tillglivne 


PS Samtidigt tillsänder jag Dig skrivelsen 1 trycknirgsfrågan.:Som 
Du ser har Kronprinsen endast gjort er alldeles obetydlig ändring på 
ett ställe, annars är det helt och hållet så som Du skrev. Var snäll 
och öndörtsokna och återsärd till Mig. Lagge är för tillfället 1 syd- 


ligare länder men återkommer snart. 
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Den 13 juni 1931. 


Herr Professorn m.m, 


B. Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren! 
Vi sökte Dig flere gånger igår på telefon för att fråga Dig 


om Du icke fått med också den av Kronprinsen undertecknade ren- 


skriften. Båda exemplaren gingo till Kronprinsen och jag trodde 
att jag skickat båda även till Dig för att Du skulle se den 1illa 


Eng: $ om Kronprinsen gjort! Din töxt. I alla händelser blir 
get inte något dröjsmål ty jag sammanför nu alla tre underskrifterna 


på en kopia,som går till Peking. 
| 
Din tacksamt tillgivne 


|| 
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Den 18 juni 1931. 


Herr Professor B, Karlgren, 


Ulvesunå, 


T Ljungskile. 


Ber härmed få fråga huruvida denna bok är någonting för Ö.8. 
Är det en ny upplaga av ett gembhalt verk? 
Högaktningsfullt 
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Stockholm den 18 juli 1931. 


Herr Professor Bernhard Karlgren 


Ulvesund, 


Ljungskile. 


Käre Broder Karlgren, 

Janse och jag håva nu tittat på de av Dig översända manu- 
skripten, Ditt eget och Erkes., Tillåt mig att för säkerhets skull 
friska upp mitt minne. Var det icke så, att Du föreslog, att dessa : 
"två manuskript, vilka innehålla massor av kinesisk skrift, skulle 
tryckas hos Holzhausen. Om så är fallet tror Du, att det vore skäl 
att Du gjorde någon liten promemoria, som av oss kunde sändas till 
Holzhausen, så att Du får sättningen alldeles så, som Du vill ha den. 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 25 juli 1931. 


Herr Professor Bernhard Karlgren 


Ulvesund, 


Ljungskile 


Käre Broder Karlgren, 

Jag sänder Dig här dels kopia av mitt sista långa brev till Ting, 
dels förteckning på de fotografier, som skickades till honom. 

Mot Dig personligen har jag begått en faute, genom att icke ge- 
nast låta kopiera de bilder, som Ting beställt genom Dig. Men saken är den, 
att en stor packe med negativer avsedda att kopieras dels för Ting, dels 
för Yetts, har legat flera månader hos de två snälla flickorna, som under 
Lagergrens bortavaro på militärtjänst sköta vårt fotografiska laborato=- 
rium så gott detta låtit sig göra. Jag tyckte då, att det var bättre att 
låta dem göra färdigt det, som de redan hade under arbete och det är en 
del av detta, som nu gått till Ting. 

Det hade icke varit någon svårighet med dessa saker, om vi icke 
haft över oss ett jättearbete, nämligen den karlbeckska katalogen. Av de 
föremål, som tillhöra de privata konsortiemedlemmarna skulle det tagas 
negativer och sedan göras 30 kopior av varje negativ. Detta blev ett rent 
jättearbete och jag är djupt tacksam mot de snälla och duktiga fröknarna 
De Brun och Dahlin, som icke bara tagit en mängd negativer, utan också 
stått 1 dagar 1 mörkrummet och tagit tusentals kopior. 

Det fotografiska arbetet blev ytterligare förryckt, då Fru Norden«- 








0: 


feldt lämnade oss och Fröken De Brun fick taga hennes tjänst. Hela det 
fotografiska arbetet vilade då på Fröken Dahlin, som nog ensam får bära 
denna börda tills 1 oktober, då Lagergren kommer åter. 

Olyckligt nog hängde karlbeck-katalogen efter ända tills flickorna 
reste på semester. Nu skall jag emellertid lova Dig, att Fröken Dahlin, 
när hon den l, augusti kommer tillbaka, skall få hålla på med kopiering för 
Dig och Yetts tills allt är färdigt. 

De kopior, som jag nu sänder tillhöra vårt arkiv och blir därför 
ofantligt tacksam, om Du ville sända dem tillbaka, både brevet och för. 
teckningen. 


Din Tillgivne 


P.S, Vore roligt att höra, vad Du tänker om min kommentar till en del 


arkeologiska frågor. 
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Stockholm den 5 aug. 1931. 


Herr Professor Bernhard Karlgren 


Ulvesund; 


Ljungski ie 


Käre Broder Karlgren, 

Vi ha nu fått Ditt manuskript genomgånget av en Kapten Murray, 
som är den ende engelsman här, till vilken vi kunna vända oss så här mitt 
i sommaren. Hans anteckningar äro så obetydliga, att vi icke ansett det 
nödvändigt att städa Dig mer än sidan 0 samt sista sidan, vars studenti- 
kosa formulering hen velat göra om. Jag har intet yrkande i dessa stycken 
och vill Du fladdra med vingarna och spela harpa så hjärtans gärna, men 
jag har dock ansett det vara min plikt att bringa hans alternativa för» 
slag till Din kännedom. Egentligen tycker jag att Din variation är bra 
mycket roligare. Vi avvakta vördsamt Ditt bestämmande i frågans. 

Innan jag talar med Lagrelius om Holzhausens medverkan för denna 
uppsats vill jag efter samråd med Janse be att få fråga Dig om det vore 
tänkbart att på något håll 1 utlandet låna alla dessa karaktärer, så att 
sättningen skall kunna ske hos Lagge. Jag fruktar att vi redan talat igen. 
om denna eventualitet och förkastat den, därför att det är så mycket kl. 
nesiska karaktärer i denna avhandling, att ett sådant lånande skulle bli 
alltför vidlyfilgt. 
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Har anser Du att vi böra förfara med stilen vid cltat av titlar till 
böcker och artiklar? Böra de icke genomgående sättas med kursiv, så 
gjorde vi 1 förra Bulletinen. 


Tillgivne vännen 
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Wg/L. 
22/8 1931, 
Herr Professor B. Karlgren 


Ulvesund 


LÄPI08 KIL EA 


Betr. Bulletin n:r 3 och däri förekommande artikel The early ; 
history of the chou Li and Tso Chuan texts. 


Professorns brev av den 8 äs till Professor J, G. Anders- 
son här i Stockholm ha vi fått taga del utav, ävenså rubr. manu- 
skript, och få vi på basis av detta brev och däri anförda olika 
alternativ för arbetets utförande å vår officin anföra följande, 


Att låta uppsätta den text, vari kånesiska tecken förekomma, 
med en större -tilgrad och i större skala i och för nedförminsk- 
ning samt därefter tillverka kliche i sidans storlek låter sig göra. 


Vi hava ur rubr, manuskript uppsatt och tagit avtryck av en 
sådan sida, som bifogas inneliggande, och utgör denna dels största 
stilstorlek av samma garnityr som förekommer i Bulletin 1 och 2, 
dels den största satsbredd, som kan sättas på våra maskiner. 


Frågan är nu om det utrymme, som lämnats för de kinesiska 
tecknens intextning är tillräckligt. Professorn omnämnde ett ut- 
rymme om c:a 1 å 2 cm, , men i provsidan är som synes detta utrymme 
ej så stort, och kan ej bliva större, Professorn kunde ju i bifo- 
gade avtryck inteckna några kinesiska tecken, varefter vi utförde 
en provklich& av några rader 1 exakta storleken, detta för att se 
resultatet och om denna metod är genomförbar., 


Beträffande stem merkostnad utöver förut meddelade arkpris 
skulle således endast tillkomma kostnad för avtryck med kr. 3:-- 
pr sida och klich& med kr, 25:-- eller sammanlagt Kr. 28:-- pr sida, 


Av manuskriptets omfång torde dessa sidor uppgå till ett 
50=tal och skulle således totala extra kostnaden belöpa sig till 
4 runt tal 1.500 kronor: RR ng 


Ny 
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Hörr Sroteisér B.Karlgra SÅ 
BYungskile. 0 MM 
; S i SR a i 
; SR k | 
22/8 1931, 


Att utföra dessa klichter till ett pris av kr. 10:-- pr sida, 
som Professorn nämnde i sitt brev, är oss alldeles omöjligt, då 
nämligen detta arbete är av svåraste beskaffenhet och: fordrar myce- 
ken noggrannhet och tillsyn vid såväl fotografering som etsning av” 
> RN att inga tekken eller delar av bokstäver skola bort- 

alla, > 


Vid Bulletins 2 utgivande var frågan om kinesiska typer även . 
uppe, och tillskrevo vi då firimen August Pråbs i Leipzig beträffan- 
de kostnaden för uppsättning och matrisering av text, vari kinesi- 
ska tecken förekomma. Vi erhöllo då en prisuppgift på dylikt arbete, 
oeh skulle det nu intressera oss att översända detta manuskript till- 
denna firma och belära ett exakt pris för uppsättning, ombrytning i 
och matrisering. Efter. dessa matriser skulle vi sedan låta göra ste=. . ÅA 
reotyper, efter vilka tryckningen skulle ske, jr | EES KR 


Visade det sig då att detta bleve billigare eller hölle sig 
inom samma gränser, bortfaller ju dock Professorns arbete med att « 
intexta alla dessa kinesiska texken, vilka efter ved vi räknat ut: 
belöpa sig till ett antal om 5.000 st, RR 





; S SAS 
Firman August Frtes översände på sin tid ett par avtryck å de > 
storlekar av kinesiska typer, som de förfogade över, och medsända 
vi inneliggande ett avtryck av sanma och vore tacksamma för ett ut=. 
låtande av Professorn, vilken storlek som bäst lämpar sig. 


Vi avvakta tacksamt Brofessorns utlåtande, dels angående vår 


"utförda provsättning och kostnaderna för detta alternativ, dels ock 


angående vårt förslag att efterhöra kostnaderna hos firman August 
Pries I Leipzig, och teckna vi ; 


Högaktningsfullt 
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Gbg 24/9 31 


Käre Andersson, 
Jag har just fatt Pries offert från Tullbergs = det var ju röda fan vad 
det är dyrt. Visserligen förmodar jag att Du är härdad (ertiklar som Janses 
med 21 helsidesplanseher- var väl fastig; åsandra sidan är den ju publ: 
av museets samlingar,vilket är en starkt förmildrande omständighet) ,men 
filologiska artiklar bruka ju inte få kosta sådana summor.Vad säger Du 
om-seken? Tycker Du-den blir Dig för dyr,så genera Dig inte för att säga 


mig detta,så får jag väl försöka få in den i T'oung Paco eller i kinesernas 


= 


serier. Jag har suttif här i dag och räknat om jag kunde indraga något 
parti.Det finns verkligen en passus på några sidor som jag kunde hopdraga, 
och därvid spara omkr. 400 karaktärer.Det vore visserligen skadligt för 
fremställningen, men $$ fatalt:läsaren finge lita på mina tabellariska 
sammen fettningar uten att se mitt bevismaterial.Därigenom spapades ju 
ungefär en hunåralafp.Större indragningar ser jag inte att det låter sig 
göra.Nu inträffar ettdera av följande tre alternativ. 
1) Du ter artikeln som den nu är.I så fall kan ju Tullbergs omgående 
skicka den till Pries:jeg skriver inte nu till Tullbergs utan avvaktar 


Ditt beslut. 


2) Du tear artikeln med min ovannämnda lättare omerbetning.Jag gör då denna 


fot ER et & 3 


Här jag den I oktober kommer till Sthm på en veckasruilbergs behöva alltså 
inte skicka manus bit tili-mig: 

Sö) Du ger min artikel fan, i vilket fall jag kan återfå manus när jag 
kommer den förste oktober. 


Vi seg alltså snart. Din tillgivne 


FLER 
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den 25 september 1931. 


Herr Professor 
B. Karlgren, 


GG ötve bör gg 


Käre Broder Karlgrent 

Refererande till vårt telefonsamtal kl. 12.30 idag 
noterar jag med tacksamhet, att vi få räkna på Din närvaro här 
från och med torsdagen den 1 till och med onsdagen den 7 okto- 
ber och att Du under dessa dagar kan disponera tiden efter 
luneh för en kommittåsammankomst på dag, som vi överlämna åt 
kronprinsen att bestämma, 

Jag är mycket gled, att Du kommer hit ty det är rätt 
mycket att tala om. Frågan Lagrelius har varit rätt ömtålig 
på sista tiden, och den har nog inte blivit bättre genom en 
händelse, som först idag kom till min kännedom. Men det är 
gudi nog,att Du får detta över dig, mär Du kommer. 

Den stora firman Loo i Paris kommer att hålla en 
omfattande utställning av gammal kinesisk konst, Materialet 
är redan här, och Loo själv kommer hit den 29. Du har sålunda 
utsikt att kunna få se en samling av utsökta föremål, ty hans 
kvalitet är lika hög som hans priser, 

Vi skola nu ha en av våra då och då återkommande höst- 
cirkusar, som kommer att infalla under den Looska utställning, 


sannolikt den 12 oktober. Vi kunna ej taga det tidigare, enär 
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vår medaljör Emil Hultmark ej förr återvänder till fosterjorden. 
Såväl med hänsyn till Loo, som till Emil Hultmark har det varit 
svårt att fastställa dagen för denna högtids sammankomst, och 
detta har varit en av anledningerna varför jag nöjt mig med 

att göra ett lokalt stockholmsprogram. Meningen skulle bli, 

att Madame Chu, kinesiske ministerns utomordentligt intelligenta 
fru, skulle tala i 30 minuter över "Det nationalistiska Kina" 
samt sedan jag själv 1 likaledes 30 minuter över "Kulturvand- 
ringar över Stilla Havet", Detta program är så pass avancer. +” 
att det kanske är bäst att fullfölja det, men jag antar med 
livligaste tacksamhet Ditt erbjudande för januari, vilket låra5s 
ytterst lockande, 

Beträffande Din tryckningsfråga, klarställer ju mitt 
meddelande per telefon samt 1 kopia bilagt brev till Greve 
Ehrenswärd hur jag ser på den saken, 

Hjärtligt Säll 


Din tacksemme tillgivne 
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un Göteborg den 9/10 1931. 


Herr Professor Carl Wiman, Upsala. 


Broder, 
Efter vårt samtal J6 dennes har jag noga övertänkt Ditt förslag att jag, såsom 
| Kinakommittens ombud, skulle resa till Upsala för att övertyga mig om saklägel 
och jag har övervägt de fördelar som detta skulle innebära. 
Jag fastslår då till en början, att omfånget av vad jag där skulle konsta- 


tel och omvittna är avhängigt av hela Din inställning till kineserna och 
KinakommittenåDu förklarade för mig med stort eftertryck att Du ej står i 

. någa som helst tacksamhetsskuld vare sig till kineserna,som låtit detta 
unika material gå ut ur landet och hamna i Upsla,ej heller till Kinakommitten 
emedan denna (H.K.H,. Kronpicasen »Lagrelius, Palander, framlidne Gunnar Anders=- 
son) "haft lika stor nytta" av Dina prestationer som Du av dess penning- 
anskaffande och stödjande aktivitet.Jag avstår från varje kommentar till denna 
Pin åskådning; jag resumerar blott ordagrant Dina till mig framförda åsik- 
ter. Inget extra tillmötesgående från Din sida av den art att det bottnar 

i någon känsla av reconnaissance mot vare sig kineser eller Kinakommitte 

är Särför, enljas vad Du försäkrade mig, från vår sida resonligen att begära, 
””Q uteslutande sådana prestationer från Din sida som bottna antingen i 

den allmänna internationella vetenskapliga courtoisie, enligt vilken man i 
gördtg mån genom originallån eller avgjutningar hjälper systerinstitutioner 

i andra länder, vilka veténskapligt bearbeta enahanda material; eller i 

bina juridiskt fastställda skyldigheter. 


ked anledning av denna Din uppfattning av förhållandet mellan olika 
kommer det 


parter 
alldeles att falla utanför min uppgift att bedöma huruvida Du 


varit generös och tillmötesgående mot kineserna utöve er vad Du skulle 
varit mot varje annan institution som bearbetar kinesiskt 


"material. Frågan är i vad mån Du uppfyllt de 


paleontologiskt 


fordringar som motiveras av 
allmän vetenskaplig hjälpsamhet av sagda slag eller av Dina juridiska för. 


pliktelser mot kineserna, Jag tar saken i denna ordning, 


I. Kinesernas önskningar på L döden sinn äro av två slag: Ås lån av me 
original; B, 


gipser i tillräckligt omfattande och uttömmande antal. 
A. Utlåning av original skulle, enligt min mening, endast kunna ifråga. 


svenska 
komma i småportioner, genom kurirpost och genom legationens förmedling 


ej återfå material eller att ha 
långa tidsrymder helt 


» vadan 
riskmomentet att 


alltför mycket utlånat under 
utfaller ur diskussionen, 


Återstår frågan om materialets bräcklighet Detta är första punkten i mitt 
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uppdrag.Jag är fullt beredd att tro att Du har rätt att det mesta och 
viktigaste är för bräckligt för att sändas.Men detta skall jag alltså se 

med egna ögon, och därvid måste jag ha en sakkunnig förare som tror att 
bu ser onödigt avvisande på denna punkt och som känner mater ialet till- 
räckligt för att omedelbart kunna gå lös på just de diskutabla fallen och 
bringa dem under fsksisten i min närvaro. Endast så kan mitt vittnesmål 
få något som helst värde.Denne förare kan endast vara en:Andersson. Efter 
mogen eftertanke har jag kommit fram till det beslut att ej åtaga mig någon 
resa till Upsala uten att kunna påräkna honom,Hur motbjudande det än måste 
vara för honom att nu överhuvud sticka foten i Ditt museum, kommer han 
däkert, om jag nödgar honom $ MIR Introtnn, att ställa sig till min 
disposition, | 
Teoretiskt ha vi alltså på denna punkt A de två mö jligheterna: antingen att 
jag fullständigt övertygas öm att Du ej kan ge några lån av någon betydelse; 
eller att jag kommer till den tro att Du ställer Dig mera avvisande än 
vad samlingarnas säkerhet egentligen kräver. 

B. Gipsavgjutningar, Här har Du redan lovat att tillmötesgå kineserna i 
händelse pengar ställas till disposition.Men även här finnas ju grarga 
svårigheter. Vissa exemplar anser Du ej tåla avgjutning Även här skulle 
mitt vittnesmål bli behövligt, och det säger sig själv att jag här, liksom 
i förra fallet, måste ha Anderssons hjälp. Frågan är helt och hållet kvan. 
titativ Självklart är att somliga pjäser ej tåla avgjutning.Lika självklart 
är att många andra tåla sådan.Vaa jag skulle bilda mig en uppfattning om 
är alltså, i vad mån kineserna kunna få tillräckligt allsidiga gipser 
för att bli hjälpta, och om Du ej är mera försiktigt avvisande än vad nöden 
kräver. Teoretiskt finns här i punkt B en hel rad graderingar möjliga av 
min ev. uppfattning av Ditt tillmötesgående härutinnan. 

Jag hade i onddags en fundering på att som tredje man adjungera kinesiske 
minstern, för att denne ev. också skulle kunna för de sina i Peking omvittna 
att saken verkligen inte är så lätt och att Du (om nu undersökningen ev. 
ger detta vid handen) inte kan annat än avböja i punkt A och vara återse 
hållsam i pubkt B.Jag har emellertid avstått från denna tanke, emedan den 
kunde bli mycket farlig i ett visst avssende:den kunde väcka ån björn som 
Sover, varom strax mera nedan, 

Det synes mig vara tydligt att det endtaxnittx den enda utvägen att verkligen 
Migna kineserna är en verkligt långt gående ansträngning från Din sida 
böträffande punkt B.Jag inser nämligen att undersökningens resultat beträf- 
fände punkt A (lånen) kan komma att gå & i en riktning som dödar alla 
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kinesernas förhoppnig ar i detta avseende.Det är då av allra största vikt 
as deras förhoppningar ej bli grusade i fråga om punkt B (gipserna),utan att 
de på denna punkt bli så kraftigt tillgodosedda att de verkligen slå sig 
till ro och känna sig väl behandlade. 
Om ån säger "av allra största vikt" så menar jag det på blodigaste allvar, 
och inte bara med hänsyn till kineserna utan framför allt för svenska parter, 
Jag tänker då visserligen dels på Hedinska expeditionen, på Kinakommitten, 
på Halle o.d.ken Alläeles särskilt på Dig, på Upsala universitet och på svensk 
biologisk vetenskap överhuvud, Det är nämligen min fasta Fvertygelse att om 

tvn känna sig besvikna även på punkt B, så kommer detta att hos dem 
väcka den björn jag nyss talade om och som jag kaxyarx i det längsta vill 

” hoppas skall få sova. Och det är frågan om punkt 


115. I vad mån ha kineserna fått vad de juridiskt äro berättigade till? 
LIRA har ju utan vidare godtagit Din förklaring att Du till punkt 
och pricka fullgjort Ditt åtagande åt kineserna. Jag skyndar att understryka 

att jag även personligen är fullt övertygad att Du härvidlag handlat med 

den mest rigorösa samvetsgrannhet och att ingen försummelse kan läggas 

Dig till last.Hen det är icke lätt för kineserna att a priori vara lika 

bergfast förvissade i denna Sak. Få de nu i punkt I ovan det intryck att Du 

Är en "non-possumus"-typ som står starkt Osympatiskt inställd mot dem, så 
kommer så säkert Som amen i kyrkan det krav att TeSAS, alt frågan I1 skall 
överlämnas åt en kinesisk undersökningskommission,givetvis då i 

Ör Kinakommitten (vilken aå ej kan underlåta att som 


samarbete 


sin tekniske repre. 
 Ssentant anmoda J.G Andersson, den direkte eller indir 


hela materialet).B1i aå de 


ekte hopbringaren av 
kinesiska ombuden Fong och Ting, 
ännu an; visserligen är åtminstone Ting,såsom 
med utomordentlig intelligens 


så går det väl 
Jag själv kan intyga, en man 
(Jag vet ingen i staden Upsala som i det av- 


seeddet överträffar honom) och en obönhörlig skärpa, som skonslöst skulle 


Du är säkert villig erkänna, att det 
är en sak som ofta kan diskuteras huruvida en 


hugga in på varje diskutabel detalj « 


pjäs är sådan att den bör 
konstitueras som "original" och därför behållas i Upsala 


» eller den är av 
den art att den kunnat betraktås som 


Xukhkett dublett och därför juridiskt 


bo rr «Säkert är att Rax stora möjligheter till de bitt- 


raste Sammandrabbningar 
samt veta om Dina skickningar till andra 
påssl ighet kommå& att studera 
tillinlender, så 


museer och säkert med stor på. 


dessa Sändningar och begagna varje möjlighet 


förstår Du vilka trevligheter som kunna vänta oss alla,men 


RS 
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— = nkannerligen Dig och Upsla universitet. Det är gott och väl att Du kan säga, 
att Du ej är rädd, att de må koman on, att Du nog skall visa att Du har rent 
mjöl i påsenj redan eventualiteten av en sådan undersökningskommiseion är 
så passa förhatlig, även om du grux är juridiskt oåtkomlig, att den med hän. 
seende till den svenska biologiens anseende bör om möjligt undvikas, 

Kommer härtill ytterligare den sterka möjligheten att de kinesiska emissarie? — 
och alltjämt uppträda som de fina gentlemen de äro, utan ett par national. 
Iemsprutande, okunniga herrar ur "The committee for the preservation of cul. 
tural monuments", så ha vi ljusblåsa scener att förvänta. 
bet är därför jag måste insistera på att punkt I (kinesernas än» önskningar) 
Leto så skötas, att de aldrig koma in på punkt II (kinesernas fordringar). 
Till den ändan är det inte nog med att jag ger även mitt ord och (eventuellt, 
efter undersökning) intygar A att örlaton ej tåla sändning B att gipser 
kunna och skola göras, men smed betydande undantag. 

Vad som behövs xi är att punkt B utföres med den yttersta bona fides och 
hjälpsamma beredvillighet.Det är inte nog med att ge vaga löften för fram. 
tiden.keden i höst bör en provisorisk (arproximativ) lista uppgöras över 
sådana föremål som kineserna skola komma att få gipser av.än sådan kunde 
71 läspligen få formen av ett ex, av de volymer i Fal.Sin, där materialet 
behandlats,meod 40 pjäser förprickade som de skola få avgjutnisgar av under 
loppet av läsåret 1982-33, Ha de denna lista i handen, torde de kunna se tiden 
än med större jämnmod,om de sÖmtidigt fått en försäkran om hur det står till 
med punkt A (skörheten) och likaledes en försäkran om att de och de föremålen 
(avpriekningslista) ej tåla avgjutning. 

Kunde Du som påbröd göra en ansträngning att ur Ditt material utvälja 
sådana föremål som kunde överlämnas till Kinas Geol.Undersökning för att an. 
vändas som gåvor äx eller på annat sätt, vore detta naturligtvis ytterst 
tacknämligt. ; 


Kopior av detta brev tillställas H.E,H, Kronpri sen, Lagrelius sch Andersson. 
ed bästa hälsning Din tillgivne 
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den 16 oktober 1931. 


TIA 
Göteborgs Högskolas Rektor 
Herr Professor 


B. Kerlgren, 


Göteborg 


Käre Broder Karlgren! 

Hjärtligt teck för din sändning av brevkopiorna, Ditt brev 
till Wiman är ett sannskyldigt mästerprov och jag tackar Dig naturligt- 
vis för det vänliga och förstående sätt varpå Du behandlat mig i bre- 
vet till Kronprinsen, 

På vår sammankomst i måndags hade jag ett rätt långt samtal 
med Kronprinsen rörande Wiman. Han var mycket orolig över Wimans Op 
förstående hållning och syntes vara beredd att i sista instans göra 
föreställningar hos universitetsmyndigheterna. Lo9o-utställningen har 
varit en mycket trevlig affär och Palmgren har skött det hela så ut= 
omordentligt bra, att jag funnit anledning skriva ett litet brev till 
Kronprinsen, varav kopia här bilägges. 

Vår högtidssammankomst i måndags hade ett 1 det hela till- 
fredsställande förlopp. Det var bara tråkigt att Du inte var med oss 
på kvällen. I föredraget uttalade jag ett beklagande över att Du, 


vår initialmaskör, ej var närvarande, Jag tackade vidare ännu en gång 
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Hultmarkarnéå, som med sin donation möjliggjort det så utterst frukt- 
bringande samarbetet mellan oss. 

Kontentan av mitt föredrag blev, att man nu bör på allvar 
gå in för ett systematiskt studium av rituella danser samt i samband 
därmed en analys av de tidiga bronsernas ornamentala stil. 

Det skall bli ofantligt roligt att få träffa Dig nästa gång, 
och hoppas jag, att vi icke då skall ha några allt för besvärliga 
administrativa frågar. 


Elis6eff håller föredrag här på Ö.S. den 29 ds över de japansk 


—- 
UN 


utgrävningarna 1 Korta, 
Vad skall det bli av i den yttersta Östern? Man ken sanner- 
ligen bli mörkrädd för bindre, 


Din tacksamme tillgivne 
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den 21 oktober 1931. 


Göteborgs Högskolas Rektor 


Professor B. Kerlgren, 


föteborg. 


Käre Broder Karlgren! 

Nu har åskan åter mullrat något litet på det Laggeska hållet. 
Dels var det Palmgrens utnämning till intendent för Kronprinsens 
kinesiska samlingar, som bringat honom ur jämvikt. Dels har han haft 
stårigheter med organiserandet av publikationen över kronprinsens sam- 
ling och jag kan inte neka till att det är litet synd om Lagge på den 
senare punkten ty svårigheten har blivit mer komplicerad än den någonsin 
behövde vara, 

Jag fick Kronprinsens och Palmgrens medgivande att tala om 

nyheten i första hand för Lagge. Hans humör växlade som en aprildag, 
än med skurar, än med en liten strimma av sol. Jag föreslog honom att 
Palmgren skulle få komma upp och att misshälligheterna mellan herrarna 
skulle utjämnas, Detta har nu skett och det visade sig, att det efter 
noggrann granskning ej återstod någon annan fläck på Palmgrens karaktär 
än att hån gick på något oegentlig plats i Andrétåget.,. 

Emellertid var jag igår uppkallad till Lagge, som underrättade 
mig, att han nog vore betänkt på att draga sig tillbaka helt och hål- 
let. Summan av kardemumman var,att det nu för tiden händer så mycket 


som "han icke är med om och ej bestämmer över, att han känner sig miss- 


———L a 
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belåten. 

80 £ av vårt mer än timslånga samtal rörde sig om förhand 
lingarna med Wiman, Han var direkt pikerad för att uppdraget att för- 
handla med Wiman givits åt Dig och icke åt honom. Att Lagge vid vår 
Kommitt6- sammankomst var lika felorienterad som Wiman själv beträffande 
frågans allvarliga art, det vågar man naturligtvis alärig andas till 
Lagge, ty då skulle han formligen Nn För var dag som går, ser 
jag ellt tydligare hur omöjligt det är att numera åstadkomma en sakli,, 
behandling av frågorna med dehne gamle vän. : | 

Bland mycket annat var han murrig över att jag på de senare 
åren ej kommit till honom med mira ponningbekymmer. Efter att ha fun- 
derat på saken över natten har jag tillskrivit honom de brev,varav 
jag här bilägger en kopia. Det är som Du torde finna ett enkelt och 
rättframt försök att vädja till er de gamla goda tidernas anda, 
Jag lade planen för vår jubileumsbulletin för honom i gån och i dag har 
jag tagit steget fullt ut och gjort denna vädjan, att han skall vara 
snäll och hjälpa oss att finna de nödvändiga pengarna. | 

Jag är också säker på att Du på intet sätt misstycker, att 
jag vädjat jämväl till hans hjälp beträffande Wiman. Legge står ju 
mycket bättre till än vi andra och jag tvivlar ej på att även hans 
ord kommer att behövas för att få Wiman att taga reson. Kronprins« ” 
som tagit mycket illa vid sig beträffande Wimans halsstarrighet här 
haft Wiman uppe hos sig en hel timme. Sedan nu Kronprinsen tagit 
ställning, har det gått upp för Lagge, att saken är verkligt allvarlig, 
men det värsta av allt är att Kronprinsen inte telefonerar tillräckligt 
mycket till Lagge i dessa frågor. 

Vollå. 


Din tacksamme tillgivne 
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P:S, 

Har Du någonting emot, att jag får sända Lagge en kopia av 
det brev, som Du skrev. till Kronprinsen rörande Wiman. Jag förstår 
på Legge, att han fått kopia av ditt brev till Wiman och så känslig, 
som han nu är vore det kanske bäst att låte honom få del även av det 


andra brevet. Eiler vad tycker Du? 


SN 
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PÖTEBORGS TfÖGSKOLAS 


REKTOR Gbg 23/10 31 


Käre Andersson, 

Härmed tackskrivelserna i retur undertecknade, - 

Tack för brev. Det är ju ledsamt med dessa ständiga skärmytslingar.Givet- 
vis må Du gärna visa Lagge mitt kronprinsbrev om det kan vara till ngt 
gagn, - Det är förresten fånigt att han skall ha den känslan att han var 
dum som skaffade pengar till mina Sthmsbesök med den påföljd att han så 
fått en otjänlig kollega i kommitten. Jag undrar om det inte vore det 
allra bästa att jag, skyllande på olägenheten av att ha en ej i Sthm boehde 
ledamot, avginge ur kommitten. Det skall jag så hjärtans gärna göra, om det 
kan tröste, Självfallet är att all den hjälp av saklig art som jag ev. 
kan prestera likafullt stode till disposition, Min formella postion där- 
vidlag spelar ju ej den allra minsta roll, varken nu eller om hundra år. 

Från Wiman har jag inte haft något svar. Blir väl inget heller,antar jag. 

Jag kommer till Sthm igen den 30 november. 


Bästa hälsning Din tillgivne 
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Ärade Broder, 

Jag hoppas Du riktigt fått kopian av mitt brev till Wiman för en tid 
sedan.Jag hade, efter min Stockholmseskapad, så förtvivlat brått att jag 
ej kunde, som jag bort, beledsaga den med ett ordentligt brev för att 
tacka för den trevliga fm, på Stallmästaregården, - Vad Wimansaken be- 
träffar, så är den ju besvärlig. Jag satt vid Kinakommittesarmanträdet 

med det förslag på läpparna, att förhandlingen med Wiman borde uppdragas 
åt Dig, men jag trodde mig av Din min förstå att Du helst ville slippa 
ifrån detta obehag.Det blir väl i alla fall Din påverkan på Wiban som 
kommer att bli avgörande, om han överhuvud låter rucka på sig.Vi få väl 
”A hoppas det bästa, 


ed hjärtlig hälsning Din tillgivne 





dåsta 


den 27 oktober 1931. 


Till 
Göteborgs Högskolas Rektor 
Herr Professor 


B. Karlgren, 


Göteborg 


Käre Broder Karlgren! 

Hjärtligt tack för ditt senaste brev med en kopia, som jag 
enligt din önskan makulerat. 

Det är mycket tråkigt med dessa meningslösa friktioner, men 
jag ber Dig bevekande att ej förtröttas om Du anser att ÖO.S. är en 
institution med vetenskapliga ambitioner, värda din uppmuntran. 

Jag förutser såsom sannolikt oundvikligt, att det förr el- 
ler senare måste komma till en rekonstruf&tion och det är då, som Du 
lätt inser av den största betydelse för mig att ha Dig med. Jag be. 
griper till fullo, att Du finner allt detta tryckeritrassel, lik- 
som frågorna med Wiman höra till de besvärligheter, som vi bort kun- 
na bespara Dig. Men dessa bekymmer måste dock ha en övergång, som 
säkerligen kommer mycket fortare och säkrare om Du gör oss ditt kloka 
stöd. 

| Se nu till exempel på den mycket knottriga och elakertade 
frågan Wiman. Det är din skrivelse till honom, som för alla parter” 


klargjort hur djupgående allgaärlig frågan är och jag tager näppeligen 
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miste om jag antar att Wiman efter sitt samtal med Kronprinsen helt 
enkelt strävar efter att få en uppgörelse med Dig, vilken uppgörelse 
han naturligen söker att få för sig så billig som möjligt. 

Jag tager mig friheten att innesluta ett litet urklipp ur 
Stockholmstidningen. 


Din tacksamme tillgivne 
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ÖTEBORGS MÖGSKOLAS 
je 
FEKTOR 


Gbg 28/ 10 


Käre Andersson, 

Jag menade bara att om det för Dig vore en fördel att kunna till vissa 
äldre psykiska komplex säga att det var ett missgrepp med den där jävla 
göteborgaren och den få vi avkoppla, så var jag gärna einverstanden.Närg 
så ej är, förstår Du väl att jag inte sviker, utan skall stångas på efter 
bästa förmåga. Wimans mening är nog säkert inte att försäka komma till 
tals med mig utan tvärt om att slippa mig - han är tydligen nu efter 
mitt tärleksbrsv lika förbannad på mig som på Dig och strävar att alldeles 
slippa oss båda och i stället få kungligheten att vara arbiter.Denna ringde 
mig härom dagen och sade att han ansåg det omöjligt att få Wiman att ta 
emot och resonnera med 0o8& båda ( Du och jag), och att det nog vore bäst 
att jag reste ensam, Jag svarade att det skulle jag nog i och förd sig 
kunna göra, men endast under förutsättnirg att det kunde bli någon nytta 
med det, det vill säga att jag inte kunde humbugas av W. Enda utvägen skulle 
då varaa att Du och jag på förhand läste i mig vad jag skulle bese, med led- 
ning av Pal. Sin, och med avprickningar i denna.Jag sade att jag inte 
alls kunde bedöma huruvåda detta vore görligt, och att jag alltså inte kunde 
ge bestämt svar i denna sak förrän Du yttrat Dig härutinnan. 

För att tala om något trevligare:Har Du sett sista hnätetet av Zeitschrigt 

får Ethnologie, lång artikeh om Mayakulturen, med minnesmärken som utan att 
vara direkt taotie dock äro åustigt påminnande,Likaså en kalendersten son 
tämligen liknar vissa kalendariska bronsspeglar. Tack för urklippet, jag skall 
vid tillfälle skeika det tillbaka (har det ej tillgängligt här för ögonblicket 
Bästa hälsning I hast Din 
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Stockholm den 29 okt, 1931. 


Rektorn för Göteborgs Högskola, 


Professor Bernhard Karlgren, 


Göteborg. 


Hed ersbroder! 


Mitt varma tack för Ditt vänliga och förstående brev, Jag har en 
bestämd övertygelse att de nuvarande svårigheterna äro små oväder vilka 
så småningom måste blåsa över.. Om man ser saken på lång sikt gäller 
det ju dock ett forskningsintresse som säkerligen sträcker sig bortom 
min och kanske även bortom Din tid och under sådana förhållanden är det 
ju ett arv av arbetsresurser och förhoppningar som vi tillsammans för- 
valta, I denna vidare tolkning av vår uppgift känner jag stor tacksam- 
het mot Dig och ber att ännu en gång få varmt tacka för allt vad Du 
gjort och gör för att hjälpa oss framåt. 

Kronprinsen ringde mig härom kvällen och talade om Wiman, Han 
föreföll förhoppningsfull på grund av de löften som Wiman givit honom, 


men på samma gång fast besluten att följa ärendet genom alla instanser 
tills vi erngrttett tillfredställande resultat, Vi hemställa nu att Du 


i första omgången seser ensam till Upsala efter en grundlig 3verlägg- 
ning mellan Dig och mig.. Jag Sänder Dig nu ett diplom, adresserat till 
en nytillkommen mecenat och ber Dig att vänligen underteckna detsamma. 


Din varmt tillgivne och tacksamme 
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Den 3 november 1931. 


Rektorn för Göteborgs Högskola; 





Herr Professor Ba Karlgren, 


Göteborg. 


Käre Broder Karlgren, 


Faktor Westberg är borta på några dagars resa och därför har 
detta korrektur gått vilse till oss och jag befordrar det nu vidare 
till Dig. 

Skulle Du godhetsfullt vilja vid tillfälle låta mig få veta 
approximativt när Du är i Stofgkholm dels i början av december, dels, 
som jag hoppas, någon tid i januari. Jag har skrivit till Anders Hell- 
strö att jag gärna skulle vilja se Eder tillsammans hemma hos mig 
då Ni båda någon gång äro i staden. 


Tacksamme och tillgivne gamle vännen 
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SÖTEBORGS JfÖGSKOLAS 
FEKTOR 


Gbg 23/11 


Käre Andersson, 


Jag har vid andra korr, från Tullbergs fått när sluten en korrigeringsnota 
på 48 kr. för ark 2, som jag jämte första korr. skidikar Dig i korsband, 
Jag förstår inte vad detta vill säga, men då det tydligen är försök till 
utpressning, anser jag att Du bör ha papperen i förvar Antingen är det 
"Tullbergs som debitera 48 kr, per ark för att de förmedlat översändandet 
av korr till Tyskland.De ha som Du ser ej korrekturläst arket, ty varenda 
rättelse är i min handstil. Eller är det Pries som Hebiterar kr. 48 för 
korrigering av detta ark. Det är i så fall lika PERSER FP ty såsom Du 
lätteligen kan se har jag så gott som inte en enda rättelse mot manuskript 
Rättelser som bero på felsättning av sättaten skall man åtminstone ej eft- 
er svensk kutyh betala för. Det finns så vitt jag kan se ej ringaste an- 
ledning att betÅa dessa 48 kr. När jag fick 1 korr på ark 1 fick jag ingen 
sådan korrigeringsnota,den kanske har sänts till Dig.,För att visa att den 
beträffande detta ark är lika obefogad, skickar jag Dig 1 korr även på 
detta ark, vilken jag lyckligtvis ej hade kastat, som jag annars brukar 
göra, när jag väl fått korr 3.Ja, jag hoppas jag klargjort vad jag menar, 
Kläm de jävlarna.Priset är tillräckligt dyrt ändå. 


Hälsning Din tillgivne 
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Den 21 november 1931. 


Herr Professor m.m, 


B,. Karlgren, 


Göteborg 


Käre Broder Karlgren! 


Jag har att tacksamt erkänna mottagandet av Ditt vänliga brev 
av den 21 ds, tillsammans med Skandinaviska Kredit AB check på Kr. 350:-. 
Detta ärende beredde mig något huvudbry, då det gäller återbetalandet 
till vår säkring i Peking av belopp, som Du ej kan ange i dollar. Jag 
föreslår Dig två alternativa tillvägagångssätt, antingen att jag söker 
att köpa peking-dollar för denn& summa och sänder ut dem såsom täckning 
för Dina uttag, eller att vi låta saken anstå de få dagarna tills Du 
är här och vå få tala igenom hela frågan, 

Med avseende på Ditt brev av den 23 dennes har jag just talat 
med faktor Westberg, Det rör sig om någon formatförändring,i det att 
satsytan för någon viss gel varit för smal och Du påpekat att den borde 
gjorts bredare, Westberg POSER att Pries borde förutsett detta och 
han har lovat mig att framhålla att denna kostnad bör tagas av Pries, 
icke av oss, Westberg har låtit noteringen gå vidare till Dig just 
för att Du i tid skulle se deras anspråk, vilket han tillbakavisar. 
Kförvbokturet går så lll Nöstlagg fovsb. 

Din tillgivne 
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Den 14 december 1931. 


Rektorn för Göteborgs Högskola 
Herr Professor B,. Karlgren, 


Götebor E. 


FÅ 
> Käre Broder Karlgren, 
Jag har påll Faktor Westberg på brukligt sätt framfört vår 
protest med anledning av debeteringen för korrekturkostnader.,. Vi 
få väl se tiden an tills Pries” räkning kommer och vi se hur de 
förfara med den svenska kronan. 
Din tillgivne 
oo 
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Den 21 december 1931. 


Pektorn för Göteborgs Högskola 
Herr Professor B. Karlgren, 


Göteborg. 


"Käre Broder Karlgren, 


Det var ofantligt vänligt av Dig att ställa Din frejdade venna 
till förfogande även för jubileums-bulletinen. Jag sänder Dig härmed 
en kopia av vår framställning rörande anslag för Bulletin n:r 4. Kunde 
Pu, när Du är här i januari, gå upp i departementet och tala med dem om 
vårt anslag, vore det väldigt hyggligt, ty som Du ser behövde vi nog 
litet mer, men det är vä nästan otänkbart i dessa bistra tider. 

I detta sammanhang ber jag få nämna att vi på grund av samman. 
kommande helgdagar beslutat att giva personalen ledigt även lördagen 
den 2 januari så att vi ej börja på fullt allvar förrän den 4 januari. 
Dock är jag här den 2 för att hålla på med mitt illustrationsmaterial 
och jag skall 4 alla händelser se till att Du har nycklar emot Dig på 
Excelsior om Du kommer den 2. 


Din tillgivne 
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Den 16 mars 1931. 


Herr Intendenten m.m. Fil. Dr. 
G. T. J:son Kearlin, 
Kulturhistoriska Museet, 


Lund. 


Vördsde Herr Intendent, 

Jag ter mig friheten att härmed tillsända Eder trenne förhisto- 
riska kärl av den målade keramiken från provinsen Kansu. Detta är 
nämligen en gåva från Ö. S. till Eder som ett uttryck för vår erkänsla 
med anledning av den utomordentliga hjälp som vi nu ha 1 Konservator 
Gräns. 

Kunde jag med denna lilla present bldrega till att vinna Herr 
Intendentens vänliga tillstånd att få behålla Gräns till utgången av 
april månad, vore jag Eder ofantligt tacksam. På samma gång ber jag 
få mämna att vil ha gjutformar av ett par ytterst sensationella kera- 
mikformer inom den förhistoriska gruppen. Om Intendenten önskade av- 
gjutningen för Edra samlingar av dessa alldeles enastående föremål, är 
Ni välkommen att låta Gräns här utföra dem och måla dem efter original. 
De kopior som han reden utfört för vår räkning äro ytterst märkliga och 
jag tror att Ni skulle skatta det såsom en stor märkvärdighet att ha 
avgjutningar av dessa kärl som äro fullkomligt enastående. 

Om Doktor Karlin kommer till Stockholm under den närmaste tiden, 


ville jag gärna bedja Eder att komma upp och titta på dessa jättetri- 








poder och spetsbottnade kärl som det 1 detta fallet rör sig om. 
Eder med vördnad och tacksamhet tillgivne 


OY0D kb, 


- 
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Den 13 april 1951, 


Herr Intendenten m.m, G, Karlin, 
Kulturhistoriska Fuseet, 


Lasd 


Ärade Herr Intendent, 
Jag har att tacksamt erkänna mottagendet av intendentens senaste 
vänliga brev av vilket framgår ett vi ha Intendentens tillstånd att få 


- + 


draga fördel ev konservator Crins” meåverken till den 20 dennes. 


2 ev 
1 arc 


Hed mycken bävan måste nu vördsert fråga om det vore tänkbart 

att få räkna på konserveatorns hjälp någre få dager till. Förhållandet är 
att Gräns för mig påpeket att han icke till den 20 ken avsluta en väldig 
urna från Celebes, som vi länge haft liggende i många biter och som jeg nu 
tog itu med, då ingen annan än Gräns kan få någon rätsida på den. Jag tror 
nog inte att det behöver äröja till månadens slut, men det vore ju mycket 
tråkigt om Cräns skulle få lov att läma detta kolossale kärl ofullbordat. 
Kan Intendenten viga oss denna ytterligare store välvilja, skall jag se till 
att nan vid återkomsten till Lund har med sig ännu en av våra förhistoriska 
urnor, siat den gamla regeln att med gåvor och gengåvor varer vänskapen 
längst. 


Herr Intendentens med vördned te&acksemt tillgivne 








0705, 


Den 29 appil 1931. 


Herr Intendénten, 
TF. Karl in, 
Kulturhistoriska NMusecot, 


Lund, 


Bäste Intendenten Karlin, 


Jag är förtvivlad över att det dröjt några degar längre än 
Gräns beräknat med färdigställandet av den stora urnan från Celebes, 
som ingen annan än kun kan restaurere, fu tär han 1 alls händelser 1 
det närmaste färdig och reser härifrån i morgon kväll för att kunna 
inträda i tjänstgöring den 1 maj. 

Bäste Herr Intendent jag är till alla delar ensam ansvarig för 
detta åröjsmål då jag tilll varje pris velat få den stora Gelebeskrukan 
färdålg., Den Er så stor att den endast kunnat användas att koka mycket 
feta missionärer heels, och den är sölunda enastående 1 sitt slags Låt 
mu för all del icke Eder stränghet gå ut över den förtjusende hygglige 
Gräng8,. Jag hoppes liviigt att de små vängivor som vi nu sända Eder 


skola i någon mån kunna bidraga till at! skringra de mörka molnen” 
Hed ett hjärtligt och vördsamnt tack, 











Ov04, 


Den 27 november 1931, 


Herr Intendenten m.m. 
G. Karlin, 
Naturhistoriska Museet, 


Lund. 


Ärade Herr Intendent, 


Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för Eder vänliga in- 
bjudan till den Tibetanska utställningen, Ses du. tebuarteli Ra telogear 
Eder med vibdnad tillgivne 
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Den 15 december 1931. 


Herr Doktor W., Kaudern, 


Göteborgs Museum, 


Göteborg. 


Käre Broder Kaudern, 


Som evar på Ditt brev har jag härmed nöjet att tillsända Dig 
de 300 kr., som Du önskade för den stora missionärkokningskrukan 
och tackar jag Dig på samma gång för uppgiften rörande fyndomständig- 
heterna. 
Tillönskande Dig en angenäm jul 
tillgivne vännen 








0707. 


För en mycket stor förhistorisk lerurna från Celebes har jag 
av Östaslatiska famlingerna emottagtt 


Kronor 300:s /tremmåra/ 


Göteborg den december 1951. 


HL hes ASPEN AS 


Yöledey 
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Kegan Paul, Trench, Trubnér & Co,, LE&G, 
30, Great Russell Street, 


so nan W.C1. 


Dear Sirs, 


Miss Tyra de Kleen, the well-known artist, who during her trips 
in the East Indies also has made very thorough ethmmographical studies, 
has recently published two richly illustrated works: "Tempeldanser på 
Bali" and "Javansk teater." These two works have recently appeared in 
Swedish editions, but it occurs to me that there is every rsason for 
Miss de Kleen to have an English text printed anda to offer these two 
beautiful works on the international bookmarket. As Miss de Kleen has 
shown our institute much good-will, and as the subject is of great 
interest to us, I have offered my services in order to find out whether 
these two works are liable to gain a market abroad, 

On behalf of Miss de Kleen, I have the honor of sending you one 
copy of each book of the Swedish edition, As these copies are not 
suited for sale abroad but on the other land represent a considerable 
value, we are much obliged if you return them to us immaculate, 

Miss de Kleen figures on a price of L 8.8.0 for "Tempeldanser 
på Bali" and L lj.l.0. for the other one, 

Kinåly inform us to what extent you believe these works could 
be sold in England and 1f you are interested in including these works 
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Prof, J.G.Andersson. oth November, 1931 


send them on the same terms, we should undoubtedly 
be able to sell more. 


Will you or Miss de Kleen kindly let us 
know your wishes in the matter. In the meantime we 
are carefully looking aåfter the two volumes which.you 
sent us, and will return them to you, or keep them 
"on sale' after the matter has been decided, 


Thanking you for bringing this matter to our 
notice, 


We beg to remain, 


| : Yours f aithfully, 
-.KEGAN PAUL, TRENCH, TRUBNER & CO, LTD., 








omm 


"0/K/3164. 5th November, 1931. 


Prof. J. G. Andersson, 
Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 

Stockholm. 


Dear Sir, 
5 We thank you for your letter of the 21st ulto. regarding the two 
publications of Miss Tyra de Kleen, and we carefully examined the two books 
when they arrived. 

They are certainly very fine publications, but we haräly think 
that the subject has sufficient interest for us to undertake the translation 
and printing of an English text before trying to market it here. The cost 
of such a work would be from £20 = £30 for each of the volumes, which would 
make them undyly expensive: 

There is of course a certain amount of interest but the actual 
students of these mattörs are not as a rule rich people, and the certain 

number of buyers who can be depended upon in the ordinary way, are at the 
present time extremely conservative in their purchases. We think that we 
might be able to sell a few copier of each of these, even with the text in 
Swedish, if Mies de Kleen cares to have them sent to us on 'commission sale” 
with 33-94 discount off the prices mentioned in your letter, and post free. 

We would then accound to her for all sales in the same way as we 

do to the museum for your Bulletin. Alternatively, if Miss de Kleen Cares 
to undertake the translation and printing thereof herself, an still send 
them on the same terms, we should undoubtedly be able to sell more. 


Will you of Miss de Kleen kindly let us know your sew wighes in 
tie matter. In the meantime we are carefully looking after She two volumes 
which you sentous,and will return them to you, or keep them on sale'after 
the matter has been decided. 

Thanking you fof bringing this matter to our notice, 
Ve beg to remain, 
Yours faithfully 
Kegan Paul, Trench, Trubner & Co. Ltåä. 
Manager 
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/ December 26th, 1928 
My dear Dr. åndersson: 


The more I think of our visit in Stock- 
holm the more I regret that we were not able to make a 
longer visit and have more opportunity to talk over Chinese 
matters wich you but there is no reason that we should not 
correspond about them and I hope that I shall hear from 
you from time to time as matters develop. 


I have already talked over the prospect. 
of the joint expedition with several people here who are 
intensely interested and I believe that when the time comes 
we should have little difficulty in making the necessary 
arrangements. I do not know whether you have had eny cor- 
respondence with Frofessor Hamade or not regarding the 
prospect of further Chinese excavations but matters seem 

7 no less upset in China than they were a few months ago and 

Se I suppose that any action in the next year or two would be 
out-of the question. In the meantime if there is anything 
that we can do for you we should be glad to do it. 


( When you see his Royal Highness I should 
= much appreciate it if you would remember me to him. And 
please accept,for Mrs. Andersson and yourself, lärs. Kelley'!s 


T 


best wishes — and mine — for a happy and successful new year. 


rF 


f 


— Very sincerely yours === 


Curator of Oriental Ari,ena 
Assistant Director. 


ST Alms NA 
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Den 19 januari 1931, 


Herr Fil. Dr. H. Key, 
AN Svenska Dagbladet, 
Karduansmakaregatan 11 & - B, 


et ockHKolm, 


Enligt telefonsemtal i lördags ber jag på uppdrag av 
professor Andersson att till Dr. Key få översända professor ån- 
derssons eget exemplar av The Dragon end the Foreign Devils. 


Hed utmärkt högaktning 











BYIG, 


FIL. D:R HELMER KEY 


HUVUDREDAKTÖR O. ANSVARIG UTGIVARE AV 


SVENSKA DAGBLADET Hoa den 7 mars 1931 
TELEFONER: RIKS & ALLM. pokkeala . 
"”NAMNANROP» Karduansmakaregatan 11 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
de Sveavägen 65, 


Stockholm. 


> 9  — AR ER JE Ar 


Arade Broder, 

Jag tackar på det hjärtligaste för Dina vän- 
liga rader av den 6 februari och skall söka ordna någon lunch 
under loppet av nästa vecka, då Du med Din sekreterare ken få 
tillfälle att komma hem för att titta på min boksamling. 


Med hjärtliga hälsningar, 


Din tillgiwme 











09/7, 


Den 10 mars 1931. 


Herr Fil. Dr. Selmer Xey, 
Villagatan 13, 


Stockholm. 


Vördade Broder, 

Jag ber att vördsemt få tacka för Ditt älskvärda brev av den 
7 dennes. 

Det skall bli mig ett mycket stort nöje att få komma till den 
1 utsikt ställda lunchen 1 händelse det för övrigt passar Dig att göra 
en sådan kombination. I annat fell är jag ju mycket tacksem att helt 
enkelt få komma upp på lämplig tid med min sekreterare för att anteck- 
na de boktitlar, som särsklit intressera mig. 


Jeg hoppas att 1 augusti 1932 vara färdig med de arbeten, som 


nu sysselsätta mig och jag ville då efter ett kort besök 1 Kina ägna 


en längre tid åt Korea och Japan, därefter besöka en del av Stilla 
havs ögrupperna och till sist taga vägen över Amerika, där jag ville se 
så mycket som möjligt av prekolumbisk arkeologi. Färden torde komma 
att kräva bortåt två år och det vore ju roligt om jag kunde göra någon- 
ting för Svenska Dagbladet under detta besök i för mig nya trakter. 
Jag skall snart utarbeta ett utförligt program för färden som jag då 
ber att få tillställa Dig. 

| Din vördsamt tillgivne 








Pill Kinakommittsen. 


Hed anledning av Doktor fonss brev till Profeseor J, 0. in. 
dersson av den 3 Aug. 1931 för jag härmed vördsest anhålla att 
få meddela följande. 

Hed nogsrannt iakttagande av den ursprungliga bestämvelsen, 
att till Kina skulle återgå en första uppsättning dubletter, har 
jag också av alla bearbetade djurgrupper avsänt en dylik, Doktor 
Fong har således icke minsta befogade snledning att beklssa sig 
över, satt han icke fått dubletter 1 de fall, då inga sådena före=- 
laget, vilket är fsilet med t. ox. de 1 Dr Fongs brev särskilt 
anförda mesozoiska och gemmvaltertlära faunorna, 

Vad beträffar Dr Fongs hemställan att få låna sila original. 
exemplsr, så måste denna på get bestimdaste avslås. 

Za Gipsavgjutning av Nacacus anderssonl ör jag villis att lå. 
ta göra, om jag får dröja tills den nya institutionen kommit 1 ord. 
nicg, 

Dr, fons uttalsr också en öÖnsken att 1 sor utsträckning er. 
hålla gipsavgjutningar av originalexempler och resonnerer också 
med möjligheten att "tue Survey" skulle kunna betala kostnaderna. 
Talrika oricinalexenrpler äro av såden beskeffenbet, att de icke 
böra uteäittes för den risk, som ligcer däri, att en gsjutform 
förfäröices efter desamma, Andra åter kunna utan nämnvärda risk 
helt eller delvis /t. ex, tänder/ ovgjutss, Som emellertid paleon- 


Vr 





0719. 


sd- 


tologiska institutionens personal är fullt upptasen med ordinarie 
göromål och således icke kan användes till ett så omfattande extra 
arbete, kan jag 1cke åtaga mig detsemnes utförsnde utan att en till. 
räcklig summa på förhend ställes till sitt förforande för avlöning 
sv en särskllå person. 
Jag förklersrp nig härmed också villig att inför komsitteen 
personligen närmare utveckla mina synpunkter. 
Upsela den 29 Sept. 1931. 
CC. Filmen. 





0720, 


Till Kinakommitteen, 


= Härmed får jag på begäran vördsamt meddela, att under år 1932 
följande vertebratpaleontologiska arbeten äro avsedda att tryckas 


1 Palaeontologia sinica Ser. C. 


Hopwood, A.J. fhinere Proboscidea 150 sidor 10 plancher 
Bohlin, B, Cavicornia 150 sidor 12 plancher 
Stensiö, E, Mesozoiska fiskar 50 sidor 10 plancher 


Upsala den 6 dec, 1931, 
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Utdrag ur korrespondens mellan doktor Ting, doktor Wong, professor 


Wiman och professor Andersson. 


1. Doktor Ting till professor Andersson, 9 december 1930. 


There are things whieh I would not like to say to your Committee, 
but do not mind telling you privately., For the last few years Dr. 
Wong has been greatly dissatisfied with Wiman - with good reason. 

He does not seem to pay any attention to us at all and has never 
taken any trouble to let us know his plans of work or publication. 

I have already mentioned in my other letter som of the results. In 
addition the so-called duplicates returned are mostly miserable frag- 
ments. Dr. Yang who went over the material says that it is not as 
good äs the stuff Prof. Wiman sent to Germany for exchange. Last 
spring Teilhard and Yang wanted some of the Choukoutien type speci- 
mens för comparisön., Wiman was appealed tö with the guarantee that 
every specimen sKould be returned, Wiman gave us a curt refusal., The 
Geological Survey sent him ecasts of the Sinanthropus material as a 
matter of courtesy, but he did not think it proper to acknowleåge 
receipt. Is there any way of making him relise that such conduct 

will not help the cause of Sino-Swediech co-operation? In my letter 

to the Crown Prince I did not say anything that would hurt his feeling 
- I am afraid I had to make Lagrelius the scapegoat, but in reality 
much of the trouble is caused by Wiman, 


2. Professor Andersson till professor Wiman, 10 januari 1931. 


Jag är ledsen att nödgas meddela Dig att kineserna ännu ej kom- 
mit till bötten av sitt misshumör. Nu ha de denna gång vänt sig mot 
Dig och det är bättre att låta Dig få ta helt och hållet del av vad 
Ting i detta ärende skrivit till mig, varför jag sänder Dig kopior av 
hans två brev. : | 

Vi få väl tillfälle att tålas vid om de kinesiska anmärkningarna 
mot Dig då vi råkas i nästa vecka, För dagen skulle jag endast vilja 
framställa till Ditt övervägande två reflexioner. 

1: Klandret för att Du ej ville låna ut några av Choukoutien-orginalen 
är en mycket ledsam historia, särskilt då en så framstående forskare 
Det är ju välbekant, som Teilhard befinner sig på den andra sidan, 

att Du har en hel del Kinaorginal, som äro alltför voluminösa, : 
eller alltför bräckliga, eller eventuellt båda delarna i förening, 

för ått kunna utlånas, men så vitt jag vet gäller detta sannolikt 
icke. Choukoutien-orginalen och det vore ju under sådana förhållanden 
mycket lyckligt om allt det tillmötesgående kunde visas, som är 
förenligt med materialets säkerhet, Skulle Du kunna taga denna fråga 
under förnyat övervägande komme säkert icke blott jag själv utan jäm- 
väl Kinakommittén att räkna ett sådant tillvägagångssätt såsom en stor 
älskvärdhet från Din sida, 

2: Min . andra erinran gäller påståendet att det material, som Du sänt 
tillbaka till Peking "are mostly miserable fragments, not as good 

as the stuff Prof. Wiman sent to Germany for exchange". 

Å ena sidan måste vi ju vara beredda på att skvaller, som fram- 
föres av en kinesisk studentpojke kan vara helt betydelselöst, å 
andra sidan är anmärkningen av den allvarliga art, att det nog vore 
önskvärt om Du kunde ställa saken till rätta ej blott genom ett svaro- 
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Stockholm den 9 november 1931, 


Herr Docenten, Fil. Dr. Ernst Kjellberg, 
Jutas Backe 4 
STOCKHOLM, 


Ärade Broder! 


Den 29 januari i fjol hade Du godheten att tillsända mig Ditt separat 
av Curtius”FJappsats, "Der Astragal des Sotodes", Jag får nu återställa det- 
samma med mitt varma tack för detta intressanta bidrag till mina astragal- 
studier, Samtidigt ber jag Dig vänligen överse med det orimligt långa dröjs- 
målet med uppsatsens återställande, 

Din tacksamt tillgiwne 
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Den SpERböurgpådåk.1931. 


HETERAÄKALngkhegdkafmbterrspn, 
Friedrieh Wilhelmstrasse 6, 





Sekr geenrte Herren, 


Hiermit habe ich die Ehre Ihnen einen Band der Publikation 
Palaeontologia Sinica unter Kreuzband zezesenden. | 
Da es sich ergeben hat, dass das Drucken der schwedischen 


Beiträge dieser echinesischen Publikationsserie sich hier in Sehweden 





ziehmlich teuer stellt, habe ich den åuftrag erhalten se 
ob das Drucken, unter Beibehaltung derselben guten Qualität, in Sälen 
anderen europeischen Land zu einem billigeren Preise hergestellt werden 
könnte., 

Ieh habe darum die Ehre, mich hlermit an Sie mit dem Er- 
suchen zu wenden, dass Sie eine soweit als möglich eingehende Offerte 
von åäer Anfertigung des hier als Probe Uibersandten Volumens ibergeben 
wollten, das in einer Auflage von 800 Exemplare berechnet ist, Es ist 
zu wiänschen, dass Bie die Offerte nach folgenden Hauptrubriken redigie- 
ren wollten: | 


1: Satz, Drucken, Papiler und Heften des Textes und des Einbendes; 





OMM 


-. 2- 


2: 7 Fototypiklisch&en för Textbilder; 
3: 5 Autotypiklischéen fir Tefeln; 
lj: Drucken von 5 Tafeln. : 

Nach der ibgabe der Offerte, die ich hoffe von Ihnen zu 
bekommen, bitte ich Ihnen mir das Ihnen zugesandte Probeheft gätigst 
zurickzusenden. 


Mit vorzäglicher Hochachtung 





OT. 


KLINKHARDT & BIERMANN VERLAG 


TELEGRAMM-ADRESSE: CICERONE BERLIN / TELEPHON: B5 BARBAROSSA 7301 


BANKKONTO: DELBRUCK SCHICKLER & Co., BERLIN W8 7 POSTSCHECK: KLINKHARDT & BIERMANN, BERLIN NW7, 16821 


Herrn BERLIN W10, 10.2.31 
Prof. J. G. Ahdersson FRIEDRICH-WILHELM-STRASSE 6 
B/R 


Östasiatiska Samlingarna 


Sveavägen 65 


Stockham (Schweden) 


Sehr verehrter Herr Professor, 


nachdem wir nun das angekändigte Exemplar der Palaeontologia 
Sinica bekommen haben, möchten wir Ihnen in erster Linie fir 
die Herstellung der Zeitschrift die Graphische Anstalt von 
F. Bruckmann in Miänchen empfehlen, die eine der leistungs- 
fähigsten ihter Art iberhaupt ist und sicher Ihnen auch im 
Preis so weit als möglich entgegenkommen wird. 


Eine solche Publikation sollte grundsätzlich nur einer aller- 
ersten Firma ibertragen werden. Dann haben Sie auch die Ga- 
rantie fär einen erstklassigen Druck, allerbeste Klischees und 
zuverlässige Bedienung. Wir selbst kennen die Firma F.Bruckmann 
als durchaus preiswert und in jeder Weise entgegenkommend. 
Infolgedessen haben wir Ipren Brief im Original nach Minchen 
weitergegeben, von wo Sie demnächst Näheres hören därften. 


Unsere Verlagsadresse ist äbrigens nicht Leipzig, sondern seit 
einem Jahr Berlin. 


Mit vorziglicher Hochachtung 


KLINKHARDT & BIERMANN / VERLAG 
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Härmed få vi tacksamt erkänna mottagandet 
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Gåva av Kronprinsen, som erhållit dem från Professor Hamada, 
Kyoto Imperial University. 


Brik 
Wnite pottery and engraved ivory found at the Site of Yin capital, 
Honan, China. : 


BEA 

” Painted pottery gound in Kansu, China. 

F. 1112. 
Jade objects of the Chou to Han periods, China. 


SE Or : 
| Fragment of lacuer found in a Han tomb at Mu-ch"”eng-i, Manchuria. 


IA Ill. 
Painted pottery found in a Han tomb at Lu-chia-t”un, Manchuria. 


Elie 


Terra-cotta f£igurine of a standing male of the Six dynasty, China. 


ESA1jl6. 


Stone head-rest with engraved design of the Six dynasty, China. 


Fo HI 


Terra-cotta figurine of a standing female of the Tang dynasty, China. 
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Den 10 jan. 1931. 


Ftli 

H. KE. EH. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 
Härmed har jeg äran att till Eders Kunglig Höghet översända 
kopior av de brev, som jag nyligen bekommit från Dr. Ting. 
Jag re ON att få bilägga kopla av ett brev till Ting, ett till 
Wiman och ett till Lagrelius, på det att Eders Kunglig Höghet må 
hava en full översikt över allt vad jag åtgjort 1 denna grannlaga fråga. 


221 


De anmärkningar som framställts mot mon /Ero nog även meå alla 
reduktionser för eventuella överdrifter synnerligen ledsamma för 
det fortsatta samarbetet med mina kinesiska vänner och det vore 
därför synnerligen glädjande om kommittån kunde förmå Wiman att 
visa lite generositet mot kineserna beträffande såväl utlånande 
av original som återsändande av duplikationer. 

Att Wiman under användning av kinesiskt fossilmaterial beårivit 
byte i Europa samtidigt som kineserna fått relatidt litet ifrån Honom. 
Nog skulle det varit önskvärt för fortsatta vänskapliga förbindel- 


ser om kineserna fått t.ex. hälften av det rena dublettmaterialet, 


så att exempelvis univerliteten 1 Nanking, Shanghai och Kanton 
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fått något litet med lika så väl som de tyska universiteten. 

Jag ber att vördsamt få tacka för Eders Kunglig Höghets 
erbjudande om en Kommitt&semmankomst här på Östasiatiska Sam- 
lingarna måndagen den 19 dennes kl. hl em.Jag har därom underrättat 
såväl Överintendenten Lagrelius som Prof. Karlgren. 

De två senaste Kerlbeck-rapporterna nr. 15 och 16 översändas 
härmed. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 17 jan. 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


HÄR. 





Eders Kunglig Höghet, 


I avvaktan på Kina-kommitténs sammanträde på måndag den 19 kl. lj em. 
här på Östaslatiska Semlingarna ber jag att härmed få översända några 
handlingar, som beröra huvudämnet vid nämnda sammanträde. 


I: Professorerna Wimans, Halles och Anderssons skrivelse till kommittén. 


MN 


: Min rapport till Dr. Wong rörande de arkeologiska publikationerna. 
3: Två kopior av brev som just ankommit från Dr. Ting. 
lj: Föredragningslista för måndagssammankomsten. 


Jag begagnar också detta tillfälle att till Eders Kunglig Höghet 


vördsamt översända förteckningar på de fyra sändningar av returmaterial, 








ÖYal, 


som hittills avgått till Peking. 

Sändningen nr. 5, som jag hoppades kunna skicka med den båt, 
som går från Göteborg den 31 dennes är visserligen till stor del 
packad, men det visar sig dock, att vi ej kunna få den med denna 
lägenhet utan få nöja oss att sända den med den båt som avgår den 26 
febr. Dröjsmålet är förmämligast framkallat av de vidlyftiga utredningar 
och korrespondens i samband med breven från Peiking 1 publikations- 
frågan varåt jag under den senaste veckan fått ägna all tid. 


Med tacksamhet och vördnad. 
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Den 20 jan. 1931. 


vill 

H. KE. H. Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
HÄR. 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag hade just en påringning av Disponenten Hellström, som 
kommer hit upp på Östasiatiska Samlingarna i morgon och som sade sig 
vilja sätta sig i förbindelse med Eders Kunglig Höghet. 

Då jag just nu planerar möjligheterna för Karlbeck-konsortiets 
fortsättning under ett andra år dristar jag mig att till Eders Kunglig 
Höghet rikta en vördsam hemställan om Eders Kunglig Höghet 1 händelse : 
av lägenhet därtill ville till Hellström yttra några välvilliga ord 
för Karlbeckföretagets fortsättande. Hellström har själv talat vid mig 
om möjligheterna för en fortsättning av Karlbeckföretaget Under dessa 
förhållanden är jeg förvissad att ett vänligt ord av Eders Kunglig 
Höghet skulle i hög grad stimulera hans villighet att hjälpa till 
med att eventuellt skaffa en eller annan ny medlem i Göteborg. Palmgren 
och jag ha i dag gjort ett överslag rörande de muvarande konsortie- 
ledamöterna och kommit till det resultatet, att det torde vara goda 


utsikter att få med cirka femton av de tjugu till nästa år. 


4 
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Efter kommitt&sammankomsten i går voro Karlgren och Lagrelius 
hemma hos mig på kvällen. Lagrelius var snäll och gemytlig som 
vanligt med nog en smula nedslagen över alla bekymmer, som han haft 
på grund av kinesernas skriverier. 

Om Eders Kunglig Höghet av andra skäl får anledning att någon 
gång språka med Legrelius, vore det givetvis just nu för Karlbeck- 
arbetets framtid en stor sak om Eders Kunglig Höghet kunde finra skäl 
att säga honom några vänligheter rörande den ju onekligen från början - 
mycket fyndiga organisationsplanen och det lugna och friktionsfria 
sätt varpå han sedan i samarbete med Karlbeck genomfört densamma. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 22 januari 1931. 


PIII 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slotteh, 


St ön KR ö lä, 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig Höghet få 
översända ingenjör Karlbecks rapporter nr 17 och 18 jämte ett foto- 
grafi av en jade pei från Hwel Hsien, förvärvad för Eders Kunglig 
Höghets räkning. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 27 januari 1931. 


Tin 
Hans Kun glig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsemt att till Eders Kunglig Höghet 
få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 19 jämte bilagda skri- 
velse från Sverbrtontonten Lagrelius till Karlbeck-Éönmsortiets 
ledamöter. 


Med tacksemhet och vördnad 





re 
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Der 10 februari 1931, 


tj lj SÖ 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ligger ännu ute på landet för att söka bli ordentligt 
kry igen. I morgon onsdag är jag i alla händelser inne på Ö.3S, 

Jag skyndar mig att tillskriva Eders Kunglig Höghet om en 
rapport från Karlbeck, vilken just kommit 1 min hand, Det i rapport 
beskrivna bronslocket med 160 skrivtecken lämnar mig ingen ro. Det 
förefaller mig vara ett tyrniskt museiexemplar, som alltså borde gå 
IT ÖS, och 01 tili någon porivatsamlare om vi skulle kunna för- 
värva det. Jag tänker 1 detta fall närmast på den stora inskri tionen 
Man får ju av Karlbecks beskrivning ett intryck att inskriptionen 
1 detta fall är autentisk, och en äkta inskrirtion nå 160 skrivtecken 
vore ju ett fynd av synnerligen hög rang. Samtidigt som jag till- 
sänder Eders Kunglig Höghet denna avskrift av rapporten, sänder jag 
Karlbeck ett kort telegram med fråga om bronslocket ännu är åtkomligt 
samt. ungefärliga priset. Jag skickar också handlingarna till professo 
Karlgren för att inhämta hans tanke om föremålets betydelse. Skulle 


både Eders Kunglig Höghet och Karlgren anse föremålet av stort in- 
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tresse, skall jag görs en vädjan till Anders Hellström, som gåhg 
nå gång varlt ofantligt gentil mot oss och kanske skolle Könen 
åstadkomma en kombination med några göteborcsvänner för att rädda 
denna sak åt Sverige. 

Jag avvaktar med tacksamhet Eders Kunglig Höghets åsikt om 


bronslocket. 


Med tacksamhet och vördnad 








= 
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Den 13 februari 1931. 


Til: 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 

Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag bilägger härmed kopia av mitt brev till Ting, vilket visar 
omfattningen av den sändning av varjehanda handlingar i publiketions- 
frågan som nu avgår under Tings adress. Jag hemställer sålunda vörd- 
samt att Eders Kunglig Höghet nu sänder sitt brev till Ting. 

Jag hänvisar också till att vår retursändning n:o 5 avgår här- 
ifrån den 21 dennes med ångaren Mjölner för att sedan vidarebefordras 


med M/S Nagara, som avgår från Göteborg den 26. 


Jag fick just nu svar från Karlbeck rörande det inskriberade 
bronslocket 10dande som följer: locket i shanghal kanske sålt ommegjpris 
troligen 6000 svar omgående. 

Såsom läget är med föremålet 1 Shanghel föreställer jag mig att 
det skulle vara mycket svårt att få saken ordnad antingen genom före- 
målets hitsändende eller hitsändande av ett fotografi, i båda fallen 
med åtminstone en månads option. Jag hemställer därför vördsamt om vi 


8j måste antingen uppgiva saken eller annars lita på Karlbecks omdöme. 
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I det senere fellet föreslår jeg att vi tillsända Karlbeck ett tele- 
gram lydande ungefär som följer: 

Provided you cen guarentee bronzelid certainly genuine, inquire 
and wire we definite price. 

Under tiden skriver jag till Hellstföm och lägger saken för 
honom. Såvitt jag kan se är han för närvarande museets ende möjlighet 
för att göra denna afför,. 

Jag håller nu på att utreda frågan om Yetts” föredrag föredrag, - 
som vi sålunda fastställt till torsdagen den 19 mars klockan 8. 

Fed tacksembket och vördnad 





OY 


Den 30 januari 1931. 


Ta 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsamt att till Eders Kunglig Höghet få 
översända ingenjör Karlbecks rapport ar 20. 


Hed tacksamhet och vördnad 
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Den 4 februari 1931. 


TILL 
Hans Kunglig Höghet Zronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


stockholm 





Eders Kunglig Höghet, 


Härmed har jag äran att översända åäels protokollet för 
Kine-kommitténs sennautride &e 19 januari, dels de tre professorernas 
skrivelse i den reviderade formen, dels också förslag till Kommitténs 
korta kapprockskrivelse, som ju enligt Kommitténs beslut skulle åtföl- 
ja äe tre professorernas skrivelse, e 

Under förutsättning, att Eders Kunglig Höghet godkänner 
protokollet och kommitt&skrivelsen, ber jag vördsamt ett få protokollet 
justerat medan vi nu ha förhandlingarna 1i föirskt månne 11iksom jag ock- 
så ber Eders Kunglig Höghet att godhetsfullt underteckna kommittåskri- 
velsen, vilken ju sedan skall gå till Xarlgren och Lagrelius för under- 
tecknande. 

Professorerna Wiman och Halle ha förklarat sig fullkomlikt 
biträda den föreslagna anordningen att kopior av alla skrivelser rö- 
rande publikationer och retursändninger skola tillställas Kommitténs 
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sekretariat. 

Hecenatdiplomen äro ännu ej utskrivna, utan ber jag få sän- 
äs dem vid ett senare tlillfille. 

Pörnnågra dagar sedan hade jag den stora glädjen att från 
åen gode kapten Westman få mottaga en penninggåva på kr. 5.000:-, vil- 
ken kommer utomoråentligt väl till puss för att avlöna konservator 
Gröns och år Janse. 

Palmgren, som var mycket trött under den senaste tiden, har 
tagit sig ledigt och rest till Italien på sex veckor, &ö 

För övrigt går allt på Ustasistisks Samlingsrna sin gilla 
gång. 

ed tacksamhet och vördnad 
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Den 7 februari 1931. 





Hans funglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


På uppdrag av professor Andersson ber jag härmed 
vördsamt att till Eders Kunglig Höghet få översända bilagda skri- 
velse jämte kopia till "Tne Editors of the Palaeontologia Sinica" 
med det av Eders Kunglig Höghet giorda tillägget. 


Vördsemt 
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Den 20 februari 1931, 


ber eå 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed har jag äran att bilägga dels en förteckning på de 
personer till vilka jag sänt inbjudning för Yetts” föreläsning, dels 
ett inbjudningskort. Jag reser i morgon till Dalarna för att åka 
skidor och återkommer den 2 mars, Under tiden svarar doktor Olov Janse 
för museets löpande ärenden och han är fullt förtrogen även med de 
frågor, som angå doktor Yetts” föredrag. 

Efter en rätt lång telegramväxling med Yetts har det stannat 
vid att han föreläster här 1 Stockholm över "Ancestral worship in 
ancient China" och över "Förbindelsen mellan persisk och kinesisk konst" 


1 Göteborg, Jag är visserligen övertygad om att det senare ämnet 
skulle varit en större attraktion även här 1 Stockholm men kan ju icke 


gärna göra någonting åt saken mot hans bestämda önskan. Jag har e- 
mellertid talat med Roosval och Arne och överenskommit med dem att 


de skola träda i förgindelse såväl med Eders Kunglig Höghet som med 
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Yetts för att se om man ej kunde få honom att hålla sitt personliga 
föredrag inför konsthistoriska sällskapet och orientsällskapet på 
någon dag efter den 19, 

Under dessa förhållanden ansåg jag det lämpligast att taga vår 
sammankomst i den mindre lokalen här uppe på Ö.S, 

Efter upprepade överläggningar med professor Karlgren har jag 
kommit till den övertygelsen att det är tryggare att ej gå in för affären 
med det inskriberade bronslocket, särskilt då den tilltänkte mecenate . 
Hellström, för närvarande är 1 utlandet och sålunda ej kan konsulteras 
före Karlbecks nu förestående hemresa, RR 

Jag har hela tiden känt på mig att Karlbecks senaste sändning av 
Sung-keramik är till stor del av rätt enkel kvalitet och jag fick detta 
bekräftat igår då ingenjör Lundgren var här uppe och bit för bit ut- 
talade sin mening om dessa föremål. Han var mycket vänlig mot Karlbeck 
personligen och menade att konsortiets ledamöter ej borde uttala något 
missnöje men jag är dock mycket glad att museet har en så stadig reserv 
av bronser. Säkerligen skall Lundgren exempelvis bli glad att få en 
eller annan vacker brons, som kompensation för det svaga keramiska godset. 

Jag har fått ett mycket gott intryck av Lundgren, som ju dess- 
utom gynnat Ö.S. på ett aätt, som jag tidigare antytt för Eders Kunglig 
Höghet., Det skulle nog vara för honom en ofantligt stor glädje om har 
någon gång i framtiden vid lägligt tillfälle kunde få se Eders Kunglig 
Höghets samlingar. Vore det måhända möjligt att få bedja om samma favör 
även för eventuella andra medlemmar av Karlbeck-konsortiet, som ej redan 
sett samlingarna? 

Jag skulle också vara djupt tacksam om min stab här på Ö.S. någon 
gång kunde få komma och se Eders Kunglig Höghets samlingar, Jag tränar 
nu mina medarbetare för att kunna visa vårt museum på ett sakkunnigt 


sätt och då är det en stor sak för dem att också kunna få se våra för- 











094, 


nämsta samlingar. 


Hed tacksamhet och vördnad 
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Den lj mars 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Steoerkheolm 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber härmed vördsemt att till Eders Kunglig Höghet 
få översända ingenjör Karlbecks rapport nr 22. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 17 mars 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 


På uppdrag av professor Andersson ber jag härmed vördsamt 
att till Eders Kungclig Höghet få översända det föremål, som Eders 
Kung lig Höghet förvärvade från Mr. Bluett. 

Vördsamt 





Pen 21 mers 1931. 


P411 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Elottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 


Vid vårt bestik på Slottet för beseende av Eders Kunglig 
Höghets kinesiska samling, hade Eders Kunglig Höghet den stora godheteri 
att som gåva till Östasistiske Samlingarna överlämna ett Ko-handtag 
sd synnerligen intressant mönster och ber jag få uttala institutionen: 
vördsamma tack för denna värdefulla gåva. 


Med tecksemhet och vördnad 
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Den 3 mars 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 





öStssrknroelm, 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag ber att med djupaste tacksamhet få erkänna emottagandet 
av Eders Kunglig Höghets gåva till Östasiatiska Samlingarnas biblio- 
tek av 

Preliminary Reports of Excavations at Anyang, Part I. 

Med teckseamhet och vördnad 
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Den 26 mars 1931. 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
It 0 eKkhOl mm 


Eders Kunglig Höghet, 

Idag då den siste av våra engelska gäster lämnat Stockholm ber 
Jag att till Eders Kunglig Höghet få framföra ett vördsamt och hjärt- 
ligt teck för den stora fördel som beretts oss genom dessa distingeraäe 
gästers besök. 

kuseet står ju i den äjupaste tacksamhetsskuld till Eders ÄXunglig 
Höghet för den nya anordningen genom vilken Xarlbeck-konsortiet vunnit 
en välbehövlig förstärkning från England. Endast under ett besök sådant 
som det nu avslutade hade väl en sådan anordning varit möjlig och jag ber 
att få vördsamt tacka för den hjälp som här lämnats oss och som möjlig» 
gör fortsättning av Karlbecks arbete under ännu ett år. Som Eders Kung- 
lig Höghet väl vet anser jag det mindre vara föremålen som komma Museet 
tillhanda utan mer själve faktum att vi få behålla Karlbeck ute 1 fältet 
som är den stora vinsten för Östasiatiska Samlingarna. 

: Beträffande de engelska medlemmarna av konsortiet har jag försäk- 
rat Doktor Yetts att Museet ej har några som helst önskemål beträffande 
publikationsrätt till fotografering av sådana föremål som gå till engels- 
männen. Vi äro glada att hela materialet får komma hit först och att 


vi få avbilda och studera föremålen men vi ha inga som helst publikations 
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anspråk. 

Beträffande fotografibyte varom Yetts synes rätt angelägen har 
jag lovat att vi skola iordningställa kopior av alla sådana föremål 
som intressera honom, men jag har gjort den reservationen att vår foto- 
grafiska avdelning är starkt tegen i anspråk för våra retursändningar 
till Kina och att därför kopiering för hans räkning kan endast succes- 
sivt genomföras. 

Doktor Yetts vill komma hit nästa år med ett antal studenter 
Jag har föreslagit juni månad för de kurser som han anser och lovat all 
den personliga medverkan som vi kunna lämna men jag har hemställt till 
honom om han inte av disponibla fonder skulle kunna täcka de direkta 
kostnaderna som vi få vidkännas för ordnandet av denna studiekurs. 

Jag vågar sålunda hoppas att Doktor Yetts liksom hans två res- 
kamrater kunna känna sig belåtna med det mottagande som vi här kunnat 
giva dem. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 26 mars 1931. 


PAN 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Kungliga Slottet, 


Å 
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/ Sedan ingenjör Karlbeck hemkommit ha vi sv honom emottagit 


Eders: Kunglig -:Höghet, 


-— 


kopia [till rapport nr 9, som unger hans rese aldrig kom oss till han- 


de och ber jag härmed vördsamt få tillställa Sders Kunglig Höghet 
densamma . 


Hed tacksemhet och vördnad 
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Den 28 mars 1931. 


T1i11 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 





Härmed har jag ären översända den fullständiga förtecka 
ningen på retursändning nr 5, som avgick från Götebörg i dutet. 
av förra månaden. På grund av mingahanda göromål ha vi först nu 
fått dessa detaljlistor renskrivna. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 15 april 1951. 


Till Hens Kunglig Höghet Kronorinsen, 
Kungli ze slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag har just fått ett brev från Loo i Paris skrivet den 8 da, vari 
hen meddelar att han gärne skulle vilja komme hlt till Stockholm för att 
här göre en liten utställning av tidiga bronser, inklusive Gjursatils- 
bronser, jade och keramik, däri inneslutet även Ming-porslin. Han skulle 
vilja komma i början av juni men frågar "wether the time is good to see 
all your collectora. 

iman jag svarar honom vore jag ofentlist tacksam ett få inhämte 
Eders Kunglig Hörhets mening i denna fråga. 

Naturligtvis äro vi mycket glada att tega emot Loo, Vill han nöd. 
vändigtvis komma nu på våren vore det väl bäst att hen komme snarest möjligt: 
så att hans utställning kunde Öppnas ej senare än den 15 maj. Det före=- 
faller mig att man borde varna honom från juni då ju flertalet hålla på 


att lämnaftockholm, 


För min personliga dåel skulle jag gärna vilja föreslå en annan 
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kombinetion och i detta senmanhang ber jag att få nämna tt par ord om 
en fundering som Lagrelius och jeg haft, men som vi ännu ej fuhnit till. 
fälle att fronlögcge för Eders Kunglig Höghet, Förhållandet är att vi 
efter övervägende av många faktorer kommit till den uppfattningen att 
det möjligen vore lämpligt att fram på höstsidan Sverliimna t1i11l doktor 
Emil Hultmark Kina.Xommittéens bronsmedalj, som ju hittills endast kommit 
Henrie westman till del, Skulie Eders Kunglig Föghet gilla denne »plen, 
som vi naturligtvis bedja att vid lägligt tlllfulle få närmare utveckla, 
kunde man ju på hösten ha en liter klubbefton upve i Semlingarna och i 
därvid göra överlämnandet av medaljen, I så fell vore det ju trevligt 
Batt he någon liten tillfölllg attrektion, och därför ville jag gärna sök. 
attkkombinera Loos utställning med Cen tilltänkte medaljutdelningen, Genom 
detta framskjutande av Loos besök till hösten vunne man ju också att 
Kerlbecks nuv&rende utställning vVörsteatvvecklad, 

Allt detta berer. ju i aå hög grad på Fders funclis Höghets sena 
Ö&ventvella resplener ett jag vördsemnt ber om ett råd innen jeg sverar 
LÖO. 

DÅ Eders Yunglig Höshet visat mig den alltför stora välviljen att 


Pal 


lita efterhöra mitt nälsotillstånd jag vördsemt fö enmäila att jag 5 


Fö 
id 


efter 14 dagers Vistelse i hemmet känner mig avsevärt bättre; Tiden har 


ioke varit alldeles försoillld då jag fått tillfälle att genomgå en mängd 
NR 


11s frökner på Ö,S$ komma i vur 


6 


litteratur som leget efter, Två av mini, 


a 


och oräåtfiing bit ut så att Jeg kan diktera några timmer verje dag. 


Ned vördnad och tacksamhet 





04750. 


Stokkholm äåen 22 april 1931. 


Til 

Hans Xunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stoekhölm 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed Ler jag äran att översända förslaget till skrivelsen 
till Direktor Sloman tilll Yamanaka samt till Kina-kommitténs skri- 
velse i publikationsfrågan. I detta sistnämnda äräande är bagrelius, 
Karlgren och jag fullt ense och bedja vi att få föreslå Eders Kung- 
lig Högtet den anordning som framgår 1 skrivelsen. Lagrellus tar ju 
visat oss ett synnerligen älskvärt tillmötesgående genom att sänka 
sitt pris.seden det visat sig att prisskillnaden mellan hans trycke- 
ri och esndra tryckerier Po ganska ringa. Vi våga sålunda hoppas 
att Kineserna skola visa sig resonabla och acceptera oråningen att 
fortsättningsvis trycka hos Lagrelius sedan hans pris nu blivit re- 
duceret. 

Karlbeck är nu ute och talar med några av våra konsortieteda- 
möter särskilt Falkman och Hultmärk. Hoppas att detskola gå med 1 
konsortiet. 


Fed tacksamhet och vördnad 
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”ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 2 maj 1931. 


TITT 
Hans Kunglig Höghet Eronprinsen, 
Sophiahemmet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet, 

Härmed ber jag att få till Eders Kunglig Höghet överlämna dels vår 
Bulletin n:r 2, dels den s.k, Riseberga-boken. Meda livligaste glädje har 
Jag erfarit att Eders Kunglig Höghets operation gick lyckligt, och det skulle 

ZY glädja mig ofantligt om de två böcker, som jag nu her äran att översända kunde 

hjälpa till att fördriva någon stund under Eders Kuhglig Höghets konvalescens- 
tia; 

Meå en vördsam och innerlig tillönskan om ett snart och fullständigt 
tillfrisknande | 


Eders Kunglig Höghets tacksamt tillgivne 








Bulletin. n:r 2, dels den s.k. Riseberga-boken. Med livli 


= = OYS5a, 


muy 2923/ 


Den "Bomag?T1I3103la, 


Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Sophiahemmet, 


EtOoCkhöln. 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed ber jag att få till Eders Kunglig Höghet överlämha dels vår 


da 


a 


seste glädje hear 


lö 


Jag erfarit att 1ders Zunglig Föghets operation gick lyckligt, och det skulle 


ct 


glädja mig ofentligt om de två böcker, som jag nu har äran att översända kunde 


hjälpa till att fördriva någon stund under IEders ruliglig Höghets' konvalescens- 


. Vid, 


Ned en vördsam och innerlig tillöneskean om ett snart och fullständigt 
tillfrisknande 


Eders Kunglig Höghets tacksamt tillglivne 








ee 
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Den 11 maj 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


sStockhelm 


Eders Kunglig Höghet," 


Under den tid, som Eders Kunglig Höghet låg på Sofia- 
hemmet, har jag ej velat besvära med undertecknande av den revidera- 
de skrivelsen rörande Palaeontologia Sinica”s tryckning. Nu ber 
jag emellertid att få översända den nya utskriften tillsammans med 
den gemla för jämförelse. Så snart den vunnit Eders Kunglig Höghets 
gillande, skall jag cirkulera den till Lagrelius och Kerlgren för 
underskrift och sedan översinda den till är Wong. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 28 maj 1931. 


+, RR 
Hans Xunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero, 


Hälsingborg 


Eders Kunglig Höghet, 


Refererande till telefonsamtalet 1 går kväll ber jag få med- 
dela att Direktör Ivan Traugott förklerat sig "vilja stå över denna 
gång". Till Direktör Falkman har? jag också ringt. Han är bortrest och 
återkommer först på måndag då jag åter skall ringa till honom. Karl- 
beck har talat vid Kempe, som förklarat att han denna gång ej vill vara 
med. 

Raphaels gåva till Ers Kunglig Höghet har Karlbeck redan lämnat 
upp till Hovmarskalk Rudebecks våning för att han må medföra paketet 
då han reser till Sofiero. Karlbecks resa synes ha varit synnerligen 
intressant och resultatrik och då Raphael gjort så mycket för Karlbecks 
trevnad och framgång har jag tlillskrivit honom ett tack från Östasi- 
atiska Samlingarna. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 1 juni 1931. 


TrlÄ 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed har jag äran att översända ett förslag till brev till 
Sir Percival David. Orginalet avsänder jag icke förrän jag fått 
Eders Kunglig Höghets godkännande med eventuella modifikationer. 

Ned tacksamhet och vördnad | 
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Den 5 juni 1931. 


rp CEN 
Hans Kunglig Höghet Éronprinsen 
Sofiero, 


Hälsingborg. 


Eders Kunglig Höghet! 

Av Lagrelius har jag erfarit att han till slut nöjde sig med den 
lilla förändringen att de 50 punden få utgå redan om Karlbeck kan köpa 
ett föremål. 

För att vara säker att de givna direktiven av mig rätt uppfattats 
sänder jag härmed en ny utskrift av brevet till Sir Pereival David och 
vågar jag hemställa att Eders Kunglig Höghet godhetsfullt låter avsända 
detsamma om innehållet till alla delar godkännes. 


Med tacksamhet och vördnad 


O4S Ta 


: Sfjer kor oa DE 


NAD 
C DN ; Bar lar brmm. 
AL M ber. SE 
alt Jr SE on Kr 
NR (Or dere BG I 
ASO 
I ELER tba rea 


NON TAN of RR 





0758, 


Stockholm åen 6 Juli 1931. 


Fans Kunglig Höghet Kronprinsen 


Sofiero 


Eäälsitin & borgs. 


Eders Kunglig Höghet, 

Då vår första Bulletin kom ut, sände jag den till Herr 
Diårik Bildt, men då han ofta befinner sig på resa, nådde den ho= 
nom icke. Nu sände jag båda Bulletinerna, vackert inbundna, och 
lyckades denna gång nå honom, vilket hade den glädjande följden, 
att jag 1 börjen av Juni fick ett mycket älskvärt brev från honom. 
Jag hade 1 mitt brev bett honom att vid nästa besök i Stockholm 
taga sig tid att grundligt se Östaslatiska 3amlingarna och nu har 
han föreslagit dagarna 16 +» 19 september såsom åon tidpunkt, då han 
sannolikt. kan komma hit. 

Jag har velat meddela detta, då jag tänkte mig den möjlig. 
heten, att Eders Kunglig Höghet, om det passar vid den tiden, kunde 
velat se lierr Bildt, då han är på besök här 1 Stockholm. 


Med tacksamhet och vörånså 
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Stockholm den 18 juli 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 


Sofiero, 


Hälsingborg 


Eders Kunglig Höghet, 

Just efter mottagandet av Eders Kunglig Höghets brev av den 
9 dennes skrev jag ett brev, som emellertid blev liggande 1 avvaktan på 
Lagrelius återkomst, för att få hans godkännande av en ekonomisk fråga, 
som berördes 1 nämnda brev. Lagrelius återkom igår och vi överenskommo 
då att spara framläggandet av ifrågavarande ekonomiska spörsmål till ett 
senare tillfälle. Detta som en förklaring varför mitt svar blivit så 
försenat. 

Jag ber först att få tacka för den stora vänligheten att vilja 
se Herr Bildt om det passar, då han kommer hit i september. Han är ju 
vår störste mecenat och jag vill givetvis göra allt vad jag kan, för att 
låta honom känna, att vi sätta det största värde på hans betydelsefulla 
hjälp. 

Jag ber hjärtligt få tacka för den intressanta tidskriftsupp- 
satsen, som jag är mycket tacksam få införliva med vårt bibliotek. 

Jag har skrivit till Ingenjör Karlbeck, som ligger på som- 
marnöje på Saltsjöbaden och bett honom att infinna sig på Slottet den 
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21 dennes kl. 9 f.m., I dag på morgonen har jag talat med Karlbeck 1 
telefon och han har bekräftat, att han skall infinna sig på utsatt tid. 


Han skall sedan undergå en operation, varom han nog kommer att berätta 
för Eders Kunglig Höghet.,. 


Från Slomann har jag just bekommit ett brev kopia här över- 
sändes. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 8 aug. 1931. 


T£1l 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 


Sofiero, 


H öl singsboeorg 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber få meddela, att jeg mottagit ett brev från Loo i 
Paris därt han föreslår, att han skall hålla sin utställning här första 
veckan av oktober och att hans saker skola hitkomma under loppet av 
september. Preliminärt har jag redan svarat honom, att vi ytterst gärna 
skola oråna utställningen I överensstämmelse med hans önskan och att 
vi på allt sätt skola "”nderlätte hens arbete. 

Nu vill jeg i god tid övertyga mig om, att Eders Kunglig 
Höghet är i Stockholm vid nämnda tid, enär vi 1 motsatt fall måste söka 
ordna så, att utställningen förskjutes något, så att den faller in med 
Eders Kunglig Höghets stockholmsvistelse. 

Nu till hösten skola vi ju överlämna vår medalj till Doktor 
Emil Hultmark. Det för honom avsedda exemplaret av medaljen håller re- 
dan på att iordningställas,. 
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Jag har funderat på, att man i samband med Loos utställning och 
medal jöverlämnandet skulle kunna göra en liten östaslatisk vecka svd 
några föredrag av lämpliga personer. Jag har talat helt preliminärt med 
M:e Chu, kinesiska ministerns mycket intelligenta fru, som ju tillhör 
en av de politiskt framskjutna familjerna och som jeg skulle vilja ha 
att hålla ett föredrag om det nya, nationalistiska Kina. Man skulle nog 
kunna få Karlgren att hålla ett föredrag rörande hans epokgörande under. 
sökning över Chou Li, som han håller på alt trycka i vår Bulletins. 

Nu ber jag att få fråga, vad Eders Kunglig Höghet tänker om mitt 
försleg att göra en östasiatisk vecka med Loos utställning, medaljöver- 
lämnandet samt några föredrag. 

Med tacksemhet och vördnad 
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Den 21. 8. 1931. 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag skall inom några få dagar ha äran att tillsända Eders 
Kunglig Höghet förteckningen över Loo”s utställning, som vi nu hålla 
på att reproducera, 

För dagén ber jag att vördsamt få förelägga Eders Kunglig 
Höghet ett helt annat ärende, nämligen vissa planer, som jag under 
de senaste dagarna avtalat med Palmgren. 

Palmgren har under de senaste åren varit tveksam huruvida 
det var för honom önskvärt att kvarstanna vid Östasiatiska Samlingarna 
för framtiden. Dels går ju givetvis institutionen rätt osäkra fram. 
tida öden tillmötes, dels har Palmgren sedan han nu gjort mus&ået 1 
ordning och fullbordat sin avhandling gjort sina tyngst vägande 
insatser för institutionen. Under en följd av år framåt måste vi 
huvudsakligen inrikta oss på att bearbeta och Bbeäxkriva det stora 
förhistoriska materialet från Kina, vilket till mycket stor del består 
av krukskärvor. Jag kan väl förstå att Palmgren med sin utpräglat 


konsthistoriska och estetiska läggning tycker, att detta rent arkeolo- 


v 
El 
4 
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giska arbete ligger något på sidan om hans intresse. 

I betraktande härav har Palmgren beslutat att återgå till 
sin gamla lärarbefattning vid Sigtuna-stiftelsens Folkhögskola, vilken 
plats han kommer att tillträda den 1 oktober 1932, Han kommer 
emellertid att ha ungefärligen halva året ledigt för andra uppgifter. 
Vi ha därför överenskommit, att han ej helt skall skilja sig från 
Ö. S., utan planera vi att han för framtiden skall ha tillfälle att 
arbeta vid institutionen 2 månader varje år, med samma avlöning som —— 
hittills, I detta sammanhang har han uttryckt en livlig önskan att 
för framtiden om möjligt få någon ny titel i samband med Ö., 8, och 
han har därvid hänvisat på Tnordeman för vilken en extra arkivarie- 
befattning har inrättats eller kommer att inrättas, Palmgrens titel 
skulle pli intenåent eller något dylikt, Jag vill mycket gärna till. 
mötesgå hans önskan så långt det låter sig göras, och saken kan möjligen 
underlättas | 
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Den 21. 8, 1932. 


7111 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 


Jag skall inom några få dagar ha äran att tillsända Eders 
Kunglig Höghet förteckningen över Loos utställning, som vå nu hålla 
på att reproducera. : 

För dägen ber jag att vördsemt få föreläggsa Eders Kunglig 
Höghet ett helt annat ärende, nämligen vissa planer, som jag under 
de senaste dagarnd avtalat med Palmgren, 

Palmgren har under de senaste åren varit tveksam huruvida 
det var honom önskvärt att kvarstanna vid Östasiatiska Samlingerna 
för framtiden, Delz går ju givetvis institutionen rätt osäkra fram. 
tida öden tillmötes, dels har Palmgren sedan han nu gjort maséet i 
oråning öch fullbordat sin avhandling gjort sina tyngst vägande 
insatser för institutionen, Under en följa av år framåt måste vi 
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huvudsakligen inrikta oss på att bearbeta och beskriva det stora 
förhistoriska materialet från Kina, vilket till mycket stor del består 
av krukskärvor. Jeg kan väl förstå att Palmgren med sin utpräglat 
konsthistoriska och estetiska läggning tycker, att detta rent arkeolo- 
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gikka arbete ligger något på sidan om hans intresse. 





plats han kommer att tillträda den 1 oktober 1932, Han kommer 
emellertid ett ha ungefärligen halva året ledigt för andfa uppgifter. 
Vi ha därför ökerenskommit, atthhan ej helt skall skilfa sig från 

Ö. S,, Utan plandra vi att han för framtiden skall tillfälle att 
arbeta vid institutionen 2 månader varje år, med gamma avlöning som” 
hittills, I detta semmanhang har han uttryckt en livlig önskan att 
för framtiden om möjligt få någon ny titel 1 siband med Ö. S., och 
han har därvid hänvisat på Thordeman för viken en extra arkivarie. 
befattning har inrättats ller kommer att /Ånrättas. Palmgrens titel 
skulle bli intendent eller något dylikt ,/ Jag vill mycket gärna till. 
mätesgå hans önskan så långt det låter/sig göras, och saken kan möjlige 
underlättas därav, att det är eh ren/titulärfråga, som ej skulle med. 
föra någon ökad kostnad, 

Under åe perioder då Palmgren kommer att arbeta här vid 
institutionen skall hen 1 första hand utarbetas katalogen över de 
Hedinska samlingarna, vilka enligt mitt nelt nyligen med Hedin träfi =» 
de avtal kommer att publicéras i en av våra närmaste bulletiner. 

| Innan Palmgren börjar sitt arbetå vid Sigtuna.stiftelsen 
vill han gärna förétägå den av 088 länge planerade resan till Japanrp 
Korea och Kina, Haxs uppgift i de två förstnämnda länderna blir att 
rekognoscera möjligheterna för eventuella grävniångsarbeten och vår 
gemensamma prin/ us att jag skall komma ut något sånare, om möjligt 
redan 1i slutet av nästa år, "Palmgren planerar att kunna ånträda sin 
bök till Zstern på nyåret och Jag har i detta sammahhang medelat mig 
såväl med Lagrelius som med vår mecenat Grosshandlare Wikström. 
Inom kört ber jag att få tillställa Eders Kunglig HöghetNen detaljerad 
plan för mina egna tilltänkta resor, 
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giska arbete ligger något på sidan om hans intresse, 

I betraktande härav har Palmgren önskat få en friare 
ställning, Han skulle dock fortfarande vara anställd vid Ö. 8. med 
tjänstgöring under minst ett par månader per år med samma månadslön 
som tillförne., Den övriga tiden skulle han fritt disponera för resor, 
föreläsningar, skriftställarskap och pedagogiskt arbete, I samman. 
hang med denna förändring har han uttryckt en önskan att för framtiden 
om möjligt få någon ny titel i samband med Ö, 8, och han har därvid 
hänvisat till en del imgre tjänstemän vid Statens Historiska Museum, 
för vilka extra antikvariebefattningar inrättats, Palmgrens titel 
skulle bli intendent eller något dylikt. Jag vill mycket gärna till- 
mötesgå hans önskan så långt det låter sig göras, och saken kan möjligen 
underlättas därav, att det är en ren titulärfråga, som ej skulle med- 
föra någon ökad kostnad, | 

Under de perioder då Palmgren kommer att arbeta här vid 
institutionen skall han 1 första hand utarbeta katalogen över de 
Hedinska samlingarna, vilka enligt mitt helt nyligen med Hedin träffa- 
de avtal kommer att publiceras i en av våra närmaste bulletiner. 

Innan Palmgren slutar sin amanuensbefattning vill han gärna 
företaga den av oss länge planerade resan till Japan, Korea och Kina. 
Hnas uppgift 1 de två förstnämnda länderna blir att rekognoscera 
möjligheterna för eventuelle grävningsarbeten och vår gemensamma plan 
är att jag skall komma ut något senare, om möjligt redan i slutet av 
nästa år, Palmgren planerar att kunna anträda sin resa till Östern på 
nyåret och jag har i detta sammanhang meddelat mig såväl med Lagrelius 
som med vår mecenat Grosshandlare Wikström, Inom kort ber jag att få 
tillställa Eders Kunglig Höghet en detaljerad plan för mina egna till- 


tänkta resor. 
Med tacksamhet och vördnad 
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Den 9 sept, 1931. 


TIi1il 
Hens Kunglig Höghet Kronprinsen, 


Sofiero. 


Eders Kunglig Högheot, 


Som Eders Kunglig Höghet kanske minnes skrev Didrik Bildt 
redan i våras och meddelads att han skulle vara 1 Stockholm den 16 
till 19 dennes, Jag meddelade detta till Eders Kunglig Höghet med en 
vördsam hemställan huruvida Eders Kunglig Höghet om det passar sig så, 
godhetsfullt ville se Herr Bildt under detta haens Stockholmsbesök, 

Herr Bildt har nu redan anländt till Stockholm och jag har 1 
dag talat med honom 1 telefon, Han lät gled och vänlig och syntes 
glädja sig åt det förestående besöket på DÖ, S, Då vi just nu hålla 
på att göra rent och bona golven som förberedelse till den stora Loo. 
utställningen, har jag gjort upp med honom att ban skall komma hit i 
dag åtta dar, onsdagen den 16 dennes kl. 2, Då jeg förätser att han 
nog icke hinner se allt på en eftermiddag, har jsg inbjudit honom att 
komma tillbaka också torsdagen den 17 samma tid, /Han är disponibel 
endast på eftermiddagarna./ 

Då Lagreliusa hörde att Herr Bildt är 1 Stockholm föreslog han 
att vi möjligen skulle söka att ordna en 11ten lunch för honom en av 
de nämnda dagarna och han har bett mig att till Eders Kunglig Höghet 
framföra en vördsam fråga huruvida Eders Kunglig Höghet godhetsfullt 











” 
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skulle vilja deltaga 1 denna luneh? Vi vänta att Loos samlingar 
skola anlända hit 1 morgon och Loo själv kommer inom kort, Redan nu 
göra vi 1 ordning lokalerna och det bör väl sålunda ej bli någon 
avårighet att få det hela färdigt si att utställningen kan öppnas den 
6 eller senast den 10 oktober, Högtldssammankomsten skulle jag ej 
vilja föreslå tidigare län den 12 eller någon av följande dagar, då vår 
medaljör Dr, Hultmark ej torde återkomma från sin utrikes resa förrän 
nämnda datum, — 

Vad beträffar programmet för vår högtidssammankomst ber jag få 
föreslå att vi först få ett föredrag av Madame Chu, kilnesieke ministerns 
fru över ämnet "Det nationalistiska Kina." Hon har lovat att hålla & Jta 
föredra /på engelska, 30 min/, om hennes vacklande hälsa det tillåter, 
Skulle hon icke kunna medverka får jag fylla ut programmet genom att 
göra mitt föredrag längre, Under förutsättning av hennes medverkan 
kommer jag att tala likaledes 30 min, om ”Kulturvanåringar över Stilla 
Oceanen, " | 

Nu har en förfrågan från Yamanaka i London kommit, som också 
vill komma hit och höl:a en utställning, Preliminuägt har jag sagt dem 
att de antingen böra komma omedelbart efter Loo, alltså slutet av or ), 
då våra visningssalar i alla händelser äro apterade för tillfällig 
utställning, Som ett andra alternativ har jag föreslagit att de skola 
komma först på nyåret. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Stockholm den 18 Sept. 1931. 


Til 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet, 


Stor h 0 . 


Eders Kunglig Höghet, 

Loos samlingar äro nu här sedan ett par degar tillbaka, men han 
kommer inte själv förrän åen 28 dennes och vi vilja icke gärna börja 
uppackningen annat än 1 hans närvaro. På grund härav har jag just till. 
skrivit Loo och förcslait att vi skola öppna utställningen först måndagen 
den 12 okt., vilket ger oss tillräcklig tid för att 1 lugn och ro få 
allt i ordning. 

Det förfaller mig som om det vore mest praktiskt att kombinera 
utställningena öppnande med vår högtidssemmankomst. Förra gången, den 
21 nov. 1929, visade vi utställningen /sakerna från Karlbecks första 
resa/ första dagen 11-2 samt 6+7,30 och sedan hade vi högtidssammankoms- 
ten i Handelshögskolans aula Kl. 7,30. Jag hemställer vördsamt om en 
liknande arbetsordning skulle kunna befinnas lämplig för vår nu förestå- 
ende sammankomst? . 

Jag har ett annat litet ärende som jag ber att få framföra till 
Eders Kunglig Höghet., Vi ha nu rengjort materialet från Eders Kunglig 
Högbets grävning på den japanska boplatsen och planera att sätta igång 


bearbetningen av detta material. 





Öv68, 
väv 


Eders Kunglig Höghet hade på sin tid den stora godheten att ge 
088 några fotografier från denna grävning och jag ber nu att få fråga 
om det vore möjligt att få några uppgifter rörande fyndomständigheterna. 
Det är möjligt, att bitar från de olika lotterna passa med varandra, 
men innan vi på allvar sätta igång med passningen, be vi att om möjligt, 
då Eders Kunglig Höghet kommer upp hit i annat syfte, få lägga fram 
materialet för att få höra om det är några detaljer att iakttaga be- 
träffande de olika lotterna. 

Hed tacksamhet och vördnad 
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Den 25 september 1931. 


Tin 

Hans Kkonglig Höghet Kronprinsen, 
Zungliga Slottet, 

Stockholm. 


Eders Kunglig Eögchet! 


Lagrelius och Jag ha överenskomnit att vördsamt föreslå Sders S 
Kunglig Höghet ett sammanträde i Kina-Komnitten under den allra närsaste 
tiden, Föredragningelistan skulle bli ongeför som följer: 

1. Tryckningen av Palaeontelogis Sinica. 

2, Placen för min oc: Palmgren: resa till Östern, 

3, Frametillning från finas geologiska undersökning rörande ut. 
låning av vissa av Timens original. 

än promemoria vörande dessa 3 punkter ber jag att få översända I 
början av nästa vecka, 

Jag har satt mig 1 förbindelse med Professor Xarlgren, som medécelat 
att hen för ett komm!tt6-arbete komer att vara i Stockholm f.0.m, tors- 
åsgen den 1 t.0.5. Onsåagen den 7 oktober. Under vardagarna tär han på 
förmiddagarna upstegen av sitt komnltté-arbete men fr ledig alla efter. 
middsger., Sedåan jeg hede fött detta besked från Karlgren hönvände jag 
mig till Lagrelius, som medieleude att bean är disponibel när som helst utom 
lördagen den 3 och söndagen den lj, då han vistas på landet, 


SK 
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Vågar jag nu vördsant hemställa huruvida det skulle passa för 
Eders Kkurglig Höghet att hälla en sammankomst på någon 0 eftermiddagarna 
den 1, 2, 5, 6,eller 7 oktober, | 

Det är en liten avårighet med Loos utställning, Jakernsa voro här 
redan den 1l; men Loo kommer hit först nästa tisdag d., 29. Å andra sidan 
vill han öppna sin utställning så tidigt sömn den 6, då han miste resa 
$ill imerika den 16. Mm möte jag sålunda föreslå att vi börja visa 
hans saker för konnässörerna redan den 6 men hemställer fortfarande 
vördsamt att vir högtldssamvankomst får bli den 12, då jag ej vågar - 
räkna på Emil Hultmarks iterkomst tidigare, Jag ber sålunda att vörd= — 
sant få heomställa stt Loo-utställningen kommer att hållas tillgänglig 
för kännare och möjligen några kvällar för allmänheten den 6-15 oktober, 
samt att nögtidssammankomsten blir måndagen den 12,kl. 7.30 e.m. om 
dessa tider passa för Zders Kunglig Höghet. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 10 oktober 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet! 


Jag ber nu att få lämna en kortfattad redogörelse för Emil 
Hultmarks donationer, 

Första gången han ihågkom oss var 1927, då han med 18.000 kr. 
inköpte den stora bronsklockan, vilken ju enligt hans gåvobrev till- 
hör honom så länge han lever, men som väl dock får stanna hos oss 
så länge han är nådig mot oss, 

1928 lämnade Bröderna Hultmark tillsammans 12.000 kr, för in- 
köp för Östasiatiska Samlingarna genom Eders Kunglig Höghets väl- 
villiga försorg, 

1929 gjorde de två bröderna, likaledes med lika bidrag tvenne 
donationer, nämligen 30.000 kr, för Karlbecks första samlarexpedition 
samt 20.000 kr. för att möjliggöra samarbetet mellan Professor Karl- 
gren och Östaslatiska Samlingarna, 

Dessutén har Emil Hultmark vid några tillfällen möjliggjort 
inköp till a PRE av några smärre föremål, 


RA 
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Riktigheten och fullständigheten av dessa uppgifter har jag 
just nu telefonledes kontrollerat med Lagrelius, 
Med tacksamhet och vördnad 








ER OH 
Avskrift. 
SRS Göteborg den 10/10 1931. 


Eders Kungl. Höghet, 


HH 


enlighet med Kinakommittens uppdrag hade jag i tisdags ingående förhand- 
lingar med Prof. Wiman, som då var i Blockhöln, Vi överlade först ensamma, 
och jag framförde då först till honom alla de synpunkter som framkommit vid 
kommittens sammanträde och Eders Kungl. Höghets hälsning och vädjan till 
honom, Prof. Wiman var emllertid redan från början mycket avogt inställd 
mot kineserna, och klagade bittert dels över att de alltför ofta ofredade 
honom med skriftliga förfrågningar, dels att de ej uppfyllde sina föfplikt- 
elser att trycka i den takt som Wiman ansåg erforderligt, Han vägrade där- 
för att göra något som helst utöver vad han reden 1 sitt brev till Kinakom- 
mitten angivit, d.v.s. förfärdtigandet av ett antal gipser, vilkas omfång 
han ej nu kunde angiva, och vilka han tidigast nästa höst kunde ta itu med, 
under det absoluta villkor att pengarna låge på bordet. Efter fruktlösa 
försök att vinna något resultat anmodade jag Andersson att komma in och del- 
taga i diskussionen, vilket denne gjorde med stor älskvärdhet och skicklig- 
het. Han vädjade till Wimansintresse för övriga, pågående svenska företags 
möjligheter till framgångsrikt arbete o.s.vV., och när han till sist bad W. 
att om möjligt tillmötesgå kineserna i något större utsträckning med lån 
/jag hade då redan framlagt förslaget att blott små sändningar med kurir- 
post borde förekomma, och att en sändning alltid borde återgå innan nästa 
avgick/ och med gåvor av material som på mågot sätt kunde avvaras, vädja- 
de han: samtidigt till en mångårig vänskap. På denna sistnämnda vädjan fick 
han ett svar av den art att det måste leda till och ledde till en full- 


ständig brytning mellan de båda herrarna. 


mo 


Jag lät mig angeläget vara att på eftermiddagen samma dåg få en ny samman- 
komst med prof. Wiman. Det enda som därvid diskuterades och överenskoms 


var att det vore lämpligt att jag mot slutet av terminen, när uppackning 








=0- OT. 


skett, i Upsala med egna ögon övertygade mig om att lån ej kunde konma i 
fråga och att endast vissa grupper föremål kunna avgjutas. Jag förklarade 
mig preliminärt beredd till en sådan resa / jag vistas för annat ändamål i 
Stockholm 1-7 dec./. Jag har sedermera närmare övertänkt frågan och därefter 
till Wiman skrivit det brev, varav jag när bilägger en kopia. 

Jag beklagar livligt att min första förhandling med Wiman givit så nega- 
tivt resultat, men jag hoppas att mitt brev skall kunna övertyga honom om 
att ett enkelt refuserande för närvarande ej duger utan att konkretare svar 
måste givas kineserna . 


Vördsammast 


B. Koka 
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ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM den ll oktober 1931. 





TIIE 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm. 


Eders Kunglig Höghet! 

I dag då Mr Loo”s utställning stänges, känner jag det vara ett 
behov att inför Eders Kunglig Höghet betyga min tacksamhet och erkänsla 
mot Amanuensen Palmgren, som på ett synnerligen framgångsrikt sätt så- 
väl ordnat denna utställning som i fortsättningen bistått Loo och hans 
assistent, så att resultatet i trots av de dåliga tiderna blivit 
mycket gott. Palmgrens allra förnämligaste egenskaper ha under dessa 
dagar trätt i förgrunden, och jag känner det vara en kär plikt att giva 
uttryck för min tacksamhet mot honom. För att bringa denna sak till 
hela Kina-kommittöéns kännedom, tager jag mig friheten att översända 
kopior av detta brev jämväl till Överintendent Lagrelius och Professor 
Karlgren. 

Jag har nu oräånat med Professor Eliséeff, att han skall hålla 
sin föreläsning "Japanese archaeological work in Korea" torsdagen den 
29 ds kl. 8 e.m. Jag bilkgier här ett förslag till bjudningskort för 


denna lilla sammankomst och ber att vördsamt få tacka Eders Kunglig 








OS 


TR 


Höghet för den stora vänligheten att närvara. 

Jag tager mig friheten att översända en liten samling foto- 
grafier, som tillsänts mig från firman Spink & Son och jag har disku- 
terat föremålen med Mr Yie,som anser, att guldskålen liksom guldsilver- 
skålen med den stora tigern, båda äro spritt nya. Klockan är ju mycket 
vacker, brottarna äro mycket intressanta och kunde likaväl vara alldeles 
moderna. Vad som naturligen mest intresserar mig är den stora djur- 
stils-placken med ett älghuvud och en svan. Den skulle jag mycket 
gärna vilja hava till Östasiatiska Samlingarna, men priset är ju all- 
deles svindlande. 

Jag bilägger två diplom till Rådman Hultmark och Disponent 
Hellström för att avtacka dem för de nyaste gåvorna under utställningen. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 17 december 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet, 

Genom Palmgrens förmedling har Östaslatiska Saflingarna 
i dag från Eders Kunglig Höghet emottagit en ny donation, nämligen 
följande fyra föremål: 


£; :r 526 i Eders Kunglig Höghets samling. Stående gravfigur. 
2, " Ht6, Sittande gravfigur. 

3. vw 582. Stenyxa. 

4, En lerkista möjligen avsedd för ett barnlik, Han eller Wei. 


För dessa mycket intresaanta nya gåvor till Östasiåtiska 
Samlingarna ber jag att till Eders Kunglig Höghet få frambära insti- 
tutionens vördsamma och djupt kända tack. 


Med tacksamhet och vördnad. 
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Från Herr C.T,. Loo, 
8, rue de Courcelles, - : ER 


Paris, 


T411 | . 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kungliga Slottet, z 
Stockholm, | | | 
30413 2 small animal plaques of ancient jade with cavin Tsin 
18527 1 Bronze ornament of a tiger head /inlay gold and silver 


i Han, 
167 1 white pottery mellon shape pot reddish brown glaze 


RE ; Sung 
67 1 long gilt bronze buckle inlaid with turquoise, Han, 
Sw. Crowns l.800:- 
Kvittéras 


Stockholm den 15 oktober 1931. 


I 
I 
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Den 22 oktober 1931. 


Till 
Fans Kunglig HFöghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet! 


Från Eders Kunglig Höghet her vift bibliotek mottagit en 
mycket ståtlig och värdefull gåva, nämligen "Hirth Anniversary Volume", 
för vilket vackra bidrag till vårt bibliotek jag ber att få framföra 
Institutionens varma tack, 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 5 november 1931. 


TL1l2 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Stockholm, 


Eders Kunglig Höghet! 


Härmed har jag äran att översända Karlbecks första rapport till- 
sammans med en fullständig uppsättning av de fotografier, som han . 
bilagt denna rapport. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 16 november 1931. 


Till 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kensington Palace, 


London 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed her jag äran att översända Karlbecks andra rapport lika=«= 
som också 22 kopior av de negativer, som han tillsänt oss, Dessa 
kopior äro avsedda för Eders Kunglig Höghet och torde godhetsfullt 
behållas. Dessutom bilägger jag 5 kopior av vilka vi ha endast dessa 
exemplar och ber jag vördsamt att dessa återställas till Östasiatiska 
Samlingarna. 

Med tacksamhet och vördnad 
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Den 20 november 1931. 


TIAE 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen 
Kensington Palace, 


London W,8, 


Eders Kunglig Höghet, 


Härmed har jag äran att översända Karlbecks tredje rapport lika- 
som också 27 kopior av de negativer, som han tillsänt oss. 


Med tacksamhet och vördnad 
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Den 22 december 1931. 


Till 

Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 

Stockholm. 





Eders Kunglig Höghet, 

Samtidigt som jag nu tar mig dristigheten att tillsända Eders 
Kunglig Höghet en uppsättning av våra fyra julkort, vilka alla hämta sina 
motiv från Karlbecks samlarverksamhet ber jag att få framföra såväl Insti- 
tuttonens som mitt eget innerliga och vördsamma tack för all godhet som 
under det gångna året kommit oss till godo och jag ber samtidigt att till 
Hennes Kunglig Höghet Kronprinsessan och till Eders Kunglig Höghet få 
frambära mina varma och hjärtliga välönskningar för en angenäm julhelg och 
ett i alla hänseenden lyckosamt Gott Nytt År. 


Med tacksambret och vördnad 
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Den 22 december 1931. 


71411 
Hans Kunglig Höghet Kronprinsen, 
Kungliga Slottet, 


Eders Kunglig Höghet, 

Jag ber härmed vördsamt få omnämna att Professor Karlgren 
kommer hit den 2 januari på sitt sedvanliga två veckors nyårsbesök 
på Östasiatieka Samlingarna. Under denna hans vistelse här borde vi 
söka att ordna två ännu oavslutade frågor, nämligen, dels trycknings. 
sättet för tre avhandlingar i Palaentologia Sinica, dels frågan om 
retursändningar, gipsavgjutningar m.m. från Wiman till Geologiska 
undersökningen I Peking. 

Vad beträffar den första frågan föreligger nu de tryckprov, 
vilkas utförande beslutades vid Kommitténs förra sammanträde. På 
hemställan av mig har Lagrelius dessutom visat oss den stora vänlig. 
heten att utlova ett provtryck även i ljustryck. 

Karlgren etannar hos oss till den 15 januari. Skulle Edere 
Kunglig Höghet och Lagrelius anse önskvärt att under denna tid hålla 
ett Kommittå-sammanträde för avhandlande av de två nämnda frågorna, 
vore det kanske lämpligt att sätta denna sammankomst tilll en av de 
senare dagarna under Karlgrens vistelse här på det att han måtte få 
tillräcklig tid att slutföra förhandlingarna med Wiman. 

Med tacksamhet och vördnad. 








Från 
Herr C.T, LO60o, 
8, rue de Courcelles, 
Paris. 
Pil 


Hennes Kunglig Höghet Kronprinsessan, 
Kungliga Slottet, 
Stockholm, 


LWC 690 1 small album fortune teller, Ming. .......seses 150:- 


Kvitteras 


Stockholm den okt, 1931, 
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0986. 


Den 26 september 1931, 


Till 
Halmö Ljustrycksanstalt, 


Direktör Kroon. 


För det vetenskapliga verket Palaeontologla Sinica skulle vi önska 
att i 1ljustryck reproducera 33 planscher av vilka samtidigt härmed tvenne 
prov sändes Eder under särskild försändelse, Dessa prov äro icke de 
verkliga planscherna utan extraplanscher, som vi komponerat för att ge 
Eder en föreställning om planschernas utseende, 3Bildytan på den större 
originalplanschen /a/s am är 35,3 26,2 em., skall förminskas till 23,5 
17,5 em., alltså 2 3 /18 st./. Den mindre originalplanschen /B/ har 
en bildyten av 31, AR 23,7 em., som skall förminskas till samma mått /23,5 
17,5 om./ alltså ned $/l, /15 st./. Upplagan är 800 ex. Skulle Ni god- 
hetsfullt vilja offerera utförandet av dessa 33 planscher enligt den 
högsta standard, som för närvarande förekommer för vetenskapliga arbeten. 
Jag ber Eder "särskilt beakta att jag är synnerligen mån om förstklassig 
kvalitet. Skulle det vara Eder möjligt att lämna denna offert redan 
under första delen av nästa vecka. 


Med utmärkt högaktning 


A Pe 
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Den 3 december 1931. 


Herr Eyvintendenten J. A. Eroon, 
Malmö Ljustrycksanstalt, 
Malmö. 


Ärade Herr Överintendent! 


Jag ber att få återkomma till Eder ärade svarsskrivelse till 
mig av den 28 september. Vi ha här sysslat med vissa förberedande prov, 


varför det provtryck som Ni vänligen erbjudit Eder att göra ej förr 


kunnat igångsättas. 

Nu tar jag mig friheten att härmed tillsända Eder en original- 
plansch som skall förminskas till en biläyta av 23,5 x 17,5 em. med ett 
pappersformat av 29 x 22,5 cm, 

Jag vor: ytterst tacksam om Wi av denna plansch ville godhets- 
fullt utföra ett prov i ljustryck. Jag ber att få betona att jag ej 
förnärvarande kan binda mig vid Eder firma men vill å andra sidan fram- 
hålla, att vi ha ännu tvenne avhandlingar nära fullbordade, varför det 
torde komma att röra sig om cirka 100 planscher som i en nära framtid 
skola utföras. Vill Ni sålunda godhetsfullt utan förbindelse från vår 
sida ge oss ett provtryck blir jag Eder mycket förbunden. 

Med utmärkt högaktning 
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ÅR Herr Professor J. G. Andersson, 
90 0-6 ER OL Me 
Tackande för Eder vänliga skrivelse av gårdagen och för det 
översända orginalet skall det bliva mig ett nöje att i den kommande 
veckan utföra provtryck därå. Själv beräknar Jag att komma till Stock 
holm omkring den 15. dec. och skall jag då ha nöjet göra Eder ett 
besök för att vidare avhandla frågan. 
Med utmärkt högaktning 
AS 
( C 


Malmö den 4.12.1931. 
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Stockholmåden 7 dec. 1932 


Herr Professor 


Med förbindligt tack för lånet ber jag härmed 

få återsända "Turnito thesEast". Semtidigt sägke jag 
nagre klischeavdrag till Eder ertikel öm Hedins utställning 
med en vördseam ä&nhällan om underskrifter. Anledningen till 
att endast trenne bilder ha kunnat medtagas är att endest 
en sida hear kunnat enslås till artikeln. 

Med utmärkt högaktning 

SE gr 
Ers 


Red. ser. 








0490 
Den 2 maj 1931. 
SA 
i 7111 

Herr Kandidat Kurt König-Jonson, 
Saxon & Lindström, 

to ökholm 

Käre Broder Kurt, 

S- Härmed översänder jag nr. 2 av småuppsatserna, Två andra skola 

följa på måndag, och jag skulle föredraga att en naturvetenskaplig 
SA uppsats komme in som nr. 2 och denna nu sända som nr. 3, 


Din tillgivne 





[| 


OM, 


M ,Lachner Dolok Baros Estate, 14; May 1931, 


East Coast of Sumatra, 


The 


Ostasiatische $Sammlungen 


a ST OR 


Ke RA 
STINA mn 


Dear Sit, 


- Höäving a great collection of best old china 
porcelain and embroideries, J will sell some pieces, 
r Enelosed several photos for illustration,: Please 
inform me, if Jou have interest for this porcelain 
and what prizes Jou will pay. 
: Being in negotiation with on other amateurs, 
J beg Jou to answer me as soon as possible, 


Please return me the photos, 


Öö Yours feithfully, 








ÄN 


0792, 


The $th of June 1931. 


MM. Lachner Adm. 
Dolok Paros Estate 
P.K. FBandar-Baroe, 


[å 
I 


| Herewitn I am returning under separate cover the photographs 


fou sent of your collection of Chinese noreelain. "Frofessor Andersson 


i 


is much obliged to you for having forwarded the same but regrets not 


| 
peing able to buy any as our museum only collects very early things. 


I Yours truly 


I 
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0474, 


Den 29 juni 1931. 


vel 
Herr Legationsrådet m.m., 
J., Lagerberg, 


Svenska Beskickningen, 


Peiping, Via Sibiria, 


Högt ärade Herr Legationsråd, 


Då jag ej känner Baron Stael-Holsteins Pekingadress tar jag 
mig friheten att härmed innesluta ett brev och några för honom avsedda 
kopior. 

Jag vore mycket tacksam om Herr Legationsrådet godhetsfullt 
ville först genomläsa dessa papper och därefter överlämna dem till 
Baron Stael-Holstein,. 


Herr Legationsrådets tacksamt tillgivne 





0795 


Den 31 jan. 1931. 


Till 

Herr Överintendenten Fil. Dr. m. mM., 
A. Lagrelius, 

Kungsbroplan 3, 

HÄR. 


Käre Broder Axel, 

Härmed har jag glädjen att tillställa Dig kopior såväl av det 
brev med vilket Kapten Westman överlämnet sin gåva på 5000 kronor, som 
också av det brev som jag just nu tillsänt honom. Jag hoppas att Du 
godkänner den tänkta planen för användande av lj000 kronor av denna 
donation. Beträffande resterande 1000 kronor skall jag inom kort komma 
med ett förslag sedan jag närmare konfererat med Karlgren. 


Din teacksemt tillgivne 





0496. 


Den 2 januari 1931. 


Herr Överintendenten m.m. AA. Leagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


ct DO TK RO I Mr, 


Käre Broder Axel, 


I början av november hänvände jag mig till Bonnier för att 
få Palmgrens räkning reglerad, men han sade då, att han överens- 
kommit med Dig att en del utgiftsposters reglerande skulle anstå 
tills vidare. Jag betalade då Palmgren av mina egna medel och bi- 
lägger här såväl hens interimnskvitto som verifikationer för några 
telefonutlägg. Jag vore Dig mycket tacksam, om beloppet ifråga, 
kronor 265:30, kunde insättas på min checkräkning i Östgötabanken. 

Din tacksamt tillgivne 








OY 


Den 10 januari 1931. 


RN 
Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
AR 
Kungsbroplen 3, 
Stockholm. 

Käre Broder Axel, 

Jag tar för givet, att Kronprinsen redan talat med Dig 
om Kina-kommittéåns sammanträde den 19 dennes kl. lj em. här på Öst- 
asiatiska Samlingarna, men ber jag 1i alla händelser att få skrift- 

= ligen erinra om tiden. 


Jeg bilögger här en del brevkopior, som röra min se- 
naste brevväxling med Ting och Viman. 

Beträffande våra fremtida publikationer i Palaeonto- 
logia Sinica står det vil alldeles klart för Dig på semma sätt som 
för mig, att vi bli tvungna att trycka 1 Peking med mycket stora 
obehag på grund av det linga avståndet 1 den händelse att vi icke 
lyckas uppbringa en regleringsfonå medelst vilken man kan betala 
differensen mellan tryckningen 1 Peking och i Sverige, Denna tanke 
har jag framställt för Dig redan för tre år sedan och jag återkom 





OY 
- 2 - 
till den helt nyligen, varvid Du emellertid ansåg Dig förhindrad 
att medverka till bildande av en sådan regleringsfond. Jag äåris- 
tar mig emellertid ett ännu en gång göra en hjärtlig och vördsem 
vädjan till Dig, om ået ej skulle vara roligare, att vi tillsammans 
kunde föra till en lycklig avslutning ett företag, som ock på sin 
tid beredde oss en hel del glädje och framgång. 
Skulle det, vilket ännu är mycket osäkert, lyckas 

mig att uppbringa en såden regleringsfond på andra vägar, uppstår — 
givetvis en hel del grannlaga frågor, som ej behöva väckas, om 
fonden liksom hittills bildades under Din ledning. Jeg ber så- 
lunda, att vördsemt få hemställea, om vi ej under den stundande 
veckan kunde sammankomma för att diskutera dessa frågor, så att 
vi ha en gemensam plattform, innan vi måndagen den 19:e träffas 
under Kronprinsens praesidium. 


Din tacksemt tlillgivne 





0498 


Den 12 januari 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 


Käre Broder Axel, 


Då vi behöva pengar för våra utbetalningar från Kina- 
fonden under denna månad, vore jag ytterst tacksem, om Du godhetsfullt 
ville låta till vår checkräkning i Östgötabanken överföra Gust. Carl- 
bergs inbetalda medel, kronor 2.000:=-. 

Din tacksemt tillgivne 











Den 23 januari 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr, A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


På uppdrag av professor Andersson ber jag härmed 
att till Herr Överintendenten få översända ingenjör Karlbecks 
telegram, svaret å detsamma till ingenjör Karlbeck jämte kvitto. 
RR SA AES Ve Med utmärkt höaktning 


å det inlämnadej betalade telegrammet. 


ÖFOI. 


Den hj februari 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. Aå. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm. 


Käre Broder Axel, 


Då vi nu behöva pengar för våra utbetalningar från Kina- 
fonden, vore jag ytterst tacksam, om Du godhetsfullt ville låta till 
vår checkräkning i Östgötabanken överföra Y. Hildebrands inbetalda me- 
del för år 1930, kronor 2.000:-. 

Din tacksamt tillgivne 





0502, 


Den 9 mars 1931. 


Herr Överintendenten m.m, Fil. Dr. ÅA, Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


ss tocknh o.d Mm. 


Käre Broder åxel, 


Då vi behöva pengar för våra utbetalningar från Kina- 
fonden under denna månad, vore jag ytterst tacksam, om Du godhetsfullt 
vill8 låta till vår checkräkning i Östgötabanken överföra Oskar Trau- 
gotts under år 1930 inbetalda medel, kronor 3.000: 

Din tacksamt tillgivne 





Den 12 mars. 1931. 


TIA 

Herr Överirtendentern m. me Fil. Dr., 
&, Lagreilus, 

Eungsbroplan 3, 


Strö ek hö I ma 


Käre Broder Axel, 

Kina-Kommittåen och Fiksantikvarlen ba i samråd med Kronprinsen 
äran att inbjuda Eder till en enkel middag /smwoking/mäåndegen den 23 
dennes kl. 7 em. 

Efter mlddsgen följer, närmast för att rosa vira engelska gäster 
Herrar Eumorfopoulos, Yetts och Raphael, en liten arkeologisk kabaré 
omfattanåe följande nummer. 

i: Dr. T. J. Arne: Two Coinese tombfinds deting from the second 
half of tune first pre-Cuniristian aillennium. 

2. Oc Karlbeck: Arehassologicsl notes from China. 

3. de Janse: Uhina and Hallstaett. 

Jag ber att antingen skriftligen eller per telefon vesa 1835 bli 
underrättad om huruvida vi få räkna på nöjet av Eder närvaro. 


Enligt uppdreg 











Den 12 mars. 1931. 


Pill 
Herr Överintendenten mi. m. Fil. Dr., 
åå. Lagrelius, 


Kungsbroplan 3, 
stockholm, 





Kine-Kommittåen och Riksentikvarien ha 1 semråd med Kronprinsen- 
Regenten äran att inbjuda Eder till en enkel middag på Östastatiska 
Seamlinga rne /0c / måndagen den 23 dennes kl. 7 em) tra krig / ; 

Efter middsgen följer, närmast för att roa våra engelska ai 
Herrar Eumorfopoulos, Yetts och Raphael, en liten arkeologisk kabaré 
omfattande följande SE 

1. De, T. J. Arne: Two Chinese tombfinds dating from the second 
half of the first pre-Christian millennium. 

2. OO. Karlbeck: äÄrehsaeologicel notes from China. 

3. 0. Janse: Chine and Hallstatt. 

Jag ber att antingen skriftligen eller per telefon Vasa 1835 bli 
underrättad om huruvids vi få räkna på nöjet av Eåer närvaro, 

Enligt uppdrag 





0905, 


Den 17 mars 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. 4. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


to eo ER OIM 


Käre Broder Axel, 


Vid ett tillfälle i augusti månad 1 fjol då disponent Hell- 
ström var här uppe tillsammans med Kronprinsen, erbjöd Hellström att 
för Östasiatiska Samlingarnas räkning inlösa ett bronsföremål från 
E. Woreh till ett belopp av Mk. 600:-. Då han gav oss beloppet på stå. 
ende fot, finner jag att jag ej notificerat Dig om denna donation frän 
Hellström och ber jag få verkställa detta. 


Din tacksamt tillgivne 


P. S. Beloppet 1 fråga är attesterat i de bilagda räkenskapernas ve- 
rifikationag nr 320. 








0506. 


Den 111; april 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. ÅA. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm. 


På uppdrag av professor Andersson har jag härmed äran 
översända bilagda utredning rörande tryckningskostnaderna för 
Palaeontologia Sinica, 


" Ved utmärkt högaktning 





0507 


Den ll april 1931. 


Herr överinteddenten mem. Fil. Dr. A. Legrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 


Med anledning av påpekanden av professor Karlgren angå- 
ende posternas beräkning får jag göra följande rättelser till den 
i dag till Herr Överintendenten översända sammanställningen. 


Med utmärkt högaktning 





100 sid, 

Till nr 1 tillkommer 
omkr , kr, 1210 för Oom= 
slagspapper. 


4. BERTZELLS TRYCKERI AKTIEBOLAG. 





a Kr. 2.182:10 
2. Se 52: 70 
3. 217:50 
lj. ” 233:=- 
Kr.2.685:30 


0508 





0509 


Den 22 april, 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. Axel Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Stockholm. 


Käre Broder Axel, 


Då vi behöva pengar för våra utbetalninger från Kina- 
fonden under denna månad, vore jag ytterst tacksam, om Du godhets- 
fullt ville låta till vår checkräkning i Östgötabankan överföra 
kronor 5.000:- av Didrik Bildts resterande medel från 1930. 

Din tacksemt tillgivne 








0510 


Den 21 april 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr. Axel Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 


Refererande till dagens telefonsamtal ber jag här- 
med att till Herr Överintendenten få översända bifogade 7 räk- 
ningar å material till Karlbeck-katalogen. 


Hed utmärkt högeaktning 
EV 





Ost 


Den 30 april 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil. Dr, A. Lagrelius, 
ac Kungsbroplan 3, 


Stockholm. 


Jeg ber härmed att till Herr Överintendenten få 
översända inneligzg&nde tre räkningar, attesterade av professor 
Andersson, å material till Karlbeck-katalogen. 


Med utmärkt högaktning 


0512 


4 


2 leg (737 
Stocksund den 30 epril 195Tt; 


Herr Överintendenten m.m, 
Fil. Dr, 2£xel Lagrelius, 
Ceneralstsbens Litografiska £nstalt, 


Kungsbroplan 53, Stockholm, 


Käre Broder £xel, 

Du erinrar Dig nog att jag för någon tid seden talade med Dig om Sten 
Pergmanes samling från Kkurblerna, Han begärde själv 2000 kronor för densamme, 
men då semlingen är mycket vacker och Bergman själv en såden utomordentligt 
hygglig prick, ville jag gärna om det vore möjligt söka att ge honom något 
mera. I alla händelser har jag föreslagit honom att detta får anstå, tills 
vil få semmansätta keramiken, som ser rätt rolig ut. 

Jeg her ej kunnat få tag på den person, av vilken jag gärna velat 
tigge dess: penger, men som fortfarande vistas i utlandet. Därför har jag 
föresBagit att Du från någon av våra fonder tills vidare lånar 2000 kronor, 
och jag hear tillskrivit Bergmen, att han kan vända Mig till Dig för att ut 
kvittera nämnds belopp. 


nin tacksamt tlillgivne 





Den 11 maj 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil.Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


Stockholm. 


Käre Broder Axel, 


Härmed har jag nöjet att till Dig översända Bulletin nr II 
i samma band som tidigare nr I och jag ber Dig att godhetsfullt accep- 
tera denna lilla present från Östasiatiska Samlingarna såsom ett ringa 
uttryck av vår tacksamhet för det storartade organisationsarbetet till 
förmån för Östasiatiska Samlingarna, som Du alltjämt utför med aldrig 
svikande omsorg om institutionens fortbestånd och utveckling. 


Din tacksamt tillgivne 








OPY, 


Den 19 maj 1931. 


Herr Överintendenten m.m. Fil.Dr. A. Lagrelius, 
Kungsbroplan 3, 


stockholm. 


På uppdrag av Dr Pselmgren ber jag härmed vördsemt att 
till Herr Överintendenten få översända bilagda lista över ett urval 
ur EH. KE. H. Kronprinsens kollektion av kinesiska antikviteter. 


Med utmärkt hör sktning 








OS. 


Den I juni 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 

Pil. Dr. Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Eungsbroplan 3, Stockholm. 


Käre Broder Axel! 

Karlbeck har förmodligen redan talat med Dig om det uppdrag, 
som han eventuellt skulle åtaga sig för Sir Perceval David. Kron- 
prinsen telefonerade i lördags och angav grunderna för samarbetet 
med Sir Perceval David, På hans uppdrag satte jag upp sk förslag 
till brev till Sir Perceval. Samtidigt som jag nu sänder en kopia 
till Kronprinsen för hans godkännande ber jag att härmed få till- 
ställa Dig en andra kopia och ber jag om Dina eventuella erinringar 
rörande detta arrangement. 


Din tacksamt tillgivne 








O51t 


Den 13 juni 1931. 


I 
I 
Herr Överintenrdenten m.m. 


Fil. Dr. Axel Lagrelius, 


Generalstabgns Litografiska Anstalt, 


Kungsbroplan 3, Stocknolm. e 


| 
I 
i 
i 


4 
Sä rs 


i | 1 
; i i 
J I 


Käre; Broder Axell 


/| Genom ett misstag, som jag ännu ej kan säkert förklara hade 
det äv Kronprinsen ed oe konceptet kommit med till Karlgren. 
Jag hoppas att Karlgren liksom tidigare Kronprinsen också fick 


renskriften, Jag telefonerkde igår flere gånger till Karlgren 





men lyckades ej träffa nehom. 


/| Situationen är sålunda för ögonblicket den att Kronprinsens 
underskrift står på renskrifter,, Om vera nuvarande vistelseort vi 
för ögonblicket ej äro fullt klara och Karlgrens på det av Kron- 
prinsen körrigerade konceptet, som här bilägges. Skulle Du vilja 
vara så god att underteckna detta koncept så låter jag utskriva 
en kopia med alla tre namnen sammanförda, som kan gå till Peking 
utan dröjsmål. 

Så snart som jag får tag i renskriften sätter jag ihon de 
de två exemplåren och lägger dem i vårt Kina-Kommittée-arkiv. 

















Ö517 


Stockholm den 8 aug. 1931. 


Herr Överintendenten Fil. Dr A. Lagrelius 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 


Käre Broder, 

Frågan om Loos planerade utställning har nu avancerat ett stycke , 
1 det han föreslagit första veckan i oktober för utställningens öppet-= 
hållande. 

Jag har just skrivit till Kronprinsen rörande Loos utställning 
och vad därmed sammanhänger. Kopia av detta brev bilägges härmed och 
ber jag få veta, om Du kan påräknas för en ästaslatisk första vecka av 
oktober samt om Du gillar de preliminära förslag, som jag gjort Kron- 
prinsen. 


Din tillgivne 


0518, 


Stockholm den 11 aug. 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 
Fil. Dr A, Lagrelius 
Kungsbroplan 3, 
Etockholm 





Käre Broder Axel, 

Tack för kopian av Konsul Wikströms brev. Den mellan Palmgren 
och mig avtalade planen står 1 fullständig överensstämmelse med gåvo- 
brevet, Att Palmgren reser före mig ut till Östern och att han stannar 
något i Peking, dels för att se därvarande samlingar, dels för att över- 
vaka korrekturläsandet av sin avhandling, ken ju icke anses influera på 
planen i dess huvuddrag. I alla händelser skriver jag nu såväl till 
Konsul Wikström som till Kronprinsen, för att få full klarhet i denna 
fråga. 

Från Sven Hedin har jeg fått ett förtjusande brev däri han ut=- 
lovar icke blott sin egen medverkan utan också det önskade anslaget. Han 
är verkligen utomordentligt generös. 

Med hjärtligt tack för den angenäma lunchen på Metropol. 

Din tillgivne 





0511, 


Den 11 september 1931. 


Herr Överintendenten m.m, 
Fil. Dr, A. Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 


Kungsbroplan 3, 


Stockholm, 


Käre Broder Axel! 

Jag ligger fortfarande på mitt svar till Doktor Wong, och detta av 
det skälet att jag ej vill expediera detsamma utan att kunna sända honom 
utredningen rörande Palmgrens stora och dyrbara avhandling, Därför sänder 
jag Dig nu kopia av det brev, som jag nyligen fick från Doktor Wong däri 
han som Du ser anmodar Din officin att gå i författning om tryckandet av 
Lowes avhandling. Inom få dagar skola vi ha Palmgrenstubdningen färdig 
och då skall Du få kopia av min framställning till Wong, Jag sänder nu 
en kopla av Wongs brev till Wiman och till Halle, 

Din tacksamt tillgivne 





0530. 


> 16 pt 


Herr Överintendenten m.m. 
fil, Dr. Är Lagrolius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 


Kungsbroplan 3, 


Stockholm, 


Käre Broder Axell 

Jag har nu fått svar från Doktor Rydh rörande hennes fars donation. 
De 10.000 kr., som voro avsedda för oss ha vi ju redan fått och hon anser 
att hon nu efter faderns död bör ensem bära kostnaderna för sina veten- 
skapliga arbeten. Jag förstår hennes tanke så att en erinran från vår 
sida rörande den återstående tredjedelen skulle kunna te sig för sterb- 
huset som ett speciellt gynnande av hennes vetenskapliga intressen. 


Din tillgivne 





Såla 


IG sypt. 


Herr Överintendenten m.m. 

Fil. Dr. A, Lagrelius, 
Generalstabens ILitografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 3, 


Stockholm, 


Käre Broder Axel! 

" Jag har idag talat litet mera ingående med Palmgren rörande fram- 
tiden, dbtttasärskilt på den grund att det anslag med vilket jag av- 
lönat Janse nu blivit tömt. Palmgren har sålunda förklarat sig villig 
att bliva tjänstledig från den 1 januari och det är hans avsikt att an- 
vända nästa år dels till utarbetandet av den beskrivande katalogen över 
Sven Hedins samlingar, dels till sin resa till Östasien. Skulle jämväl 
hans medverksen önskas för utarbetandet av katalogen över KEronprinsens 
samlingar tror han sig kunna få tid även till detta. Då dessa veten- 
skapliga uppdrag ju i viss mån ännu äro svävande kan Palmgren ännu ej 
säkert ange tiden för sin avresa till Östern. Emellertid ber jag Dig 
att hålla hälften av den Wikströmska donationen, alltså 12.500 kr. 
disponibla för hans räkning från den 1 januari. Jag har just fått svar 
från Grosshandlare Wikström, som med glädje hörde om våra dispositioner 
och Palmgrens förestående utresa. Jag hemställer också till Dig om det 
ej vore lämpligt att räntebéhållningen på den Wikströmska donationen 


till den 31 dec. i år delas lika på Palmgrens och min anpart. 











ÖFd bb 


Beträffande min andel,1l2.500 kr. ränta till detta årets slut, 
liksom också WeéBtmans donation på 10.000 kr. kan Du tryggt placera 
dem i fast räkning eller på annat gynnsammaste sätt under ett år räknat 
från nu då jag tidigast om ett år kan anträda min resa, 


Din tacksamt tillgivne 








ÖNA 


Stockholm den 18 Sept. 1931. 


Herr Överintendenten 
Fil. Dr Axel Lagrelius 
Kungsbroplan 3, 
Stockholm 





Käre Broder Axel, 

Jag bilägger här kopia av ett brev, som jag nu sänder till Kron- 
prinsen. Jag hade sökt att ringa för att på förhand övertyga mig huruvida 
den 12 passar Dig, men hörde att Du var på en sammankomst och får där. 
för underställa Dig frågan på detta sätt. 

Det var tråkigt att Du är missnöjd med mitt brev av den 16 dennes. 
Jag avsåg med detsamma endast att 1 god tid underrätta Dig om Palmgrens 
och mina reseplaner, särskilt med tanke på att möjligen den Wikströmska 
donationen kunde vara bunden 1i fast räkning för längre tid. 

Under mina tidigare fältarbeten hade jag kommitténs och Ditt för= 
troende enda därhän att ärenden som rörde fältarbetena lämnades 1 min 
hand och jag hade vågat räkna på att så även nu var fallet. Det gäller 
ju på intet sätt någon färändring av de uppgifter för vilka vi fingo 


den Wikströmska donationen och vid de förhandlingar som fördes 1 sem? 
band med nämnda donation torde aldrig ab8ivits att Palmgren och jag 
skulle resa ut samtidigt. Tvärt om är det med hänsyn till arbetena här 


naturligt att vi resa på olika tider. Tidpunkten för våra respektive 
uppehåll 1 Ost-Asien måste bestämmas med hänsyn till arbetena inwem in- 
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om institutionen. 

Den enda fråga, som sålunda skulle kunna bliva förmål för kommittåns 
beslut är fördelningen av reseanslaget mellan Palmgren och mig. I det 
föreliggande fallet och med hänsyn till de initiativ, som Palmgren tog 
genom att skaffa oss mecenaten ifråga, vädjar jag till Dig om det inte 
är det enda lämpliga att reseanslaget delas på sätt, som jag och Palm. 
gren överenskommit. 

Det ligger ju i sakens natur, att jag mycket gärna ser att denna 
fråga underställes Kina-kommittåns prövning, men jag riktar dock en b - 
vekande vädjan till Dig att godkänna och förorda det mellen Palmgren 
och mig träffade avtalet, att anslaget delas lika mellan oss, då jag ”r 
varje synpunkt anser detta vara det enda lämpliga. 

Även ur andra synpunkter vore det nog bra att hålla en kommittå- 
sammankomst snarast möjligt. Låt mig få veta vilken tid, som passar 
Dig och jag skall göra förfrågningar hos Kronprinsen och Karlgren. 

Din tacksamt tillgivne 
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den 16 oktober 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 
Fil. Dr A, Lagrelius, 
Sköldungataetan 3, 
stvckas ol mm 


Käre Broder Axel! 

Nu då vi ha vår högtidsdag liksom också Loo-utställningen 
bakom ryggen på oss, ber jag att till Dig få framföra vårt vördsamma 
och hjärtliga tack för allt vad Du gjort för oss, ej minst genom att 
bjuda våra mecenater från Linköping och Göteborg på den magnifika 
middagen i dått hem, 

Jag begagnar tillfället att tillsända Dig kopia av ett brev 
som jag just nu tillskrivit Kronprinsen, 

Med min vördsamma och tacksamma hälsning till Alma. 


Din tacksamme tillgivne 








FN 
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Den 17 oktober 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 

Fil. Dr, A. Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 3, 


Stocknolm,. =S 


Käre Broder Axel! 


Härmed ber jag att få lämna besked rörande Disponenten Hell- 
ströms donationer till Östasiatiska Samlingarna. 

1. Första gången donerade han 1929 1000 gulddollar Kr, 3.7l5:= 
/och genom hans förmedling Direktör Werner lika mycket/ för inköp av 
den samling, som vi kallat Larsson IV. Fa 

2: Den 21/5 1930 fingo vi av Hellström för inlösen av Larsson V 
11109 kr. | 

3. Den 22,9 1930 för inköp av ett bronsbetsel från Worech i 
Berlin, 600 Rm, : 

L. Den 16.1 1931 för inlösen av samlingarna Eriksson I-V 2.100 Kr. 

5. Nu i oktober har Hellström från Loo-utställningen för vår 
räkning inköpt en gravfigur till ett pris av 300 kr, 

För de tidigare donationerna ha vi i ett diplom tackat Hellström, 
Ett nytt diplom för den senaste donationen har jag nu tillställt Kron- 


prinsen för undertecknande, 
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I detta sammanhang ber jag få anmäla att Richard Hultmark 
förärat oss en annan gravfigur till ett påas av 800 Kr. Även för 
denna gåva är diplom nu utskrivet. 


Din tacksamt tillgivne 
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äen 21 oktober 1931. 


Herr Överintendenten m.m, 
Fil. Dr A. Lagrelius, 


Kungsbroplen 3, 


Stöcrkhboaolm, 


Käre Broder Axel! 

Vårt samtal i går var för mig en mycket nyttig orientering och 
ået skulle mycket glädja mig om den kunde resultera för det första därt1, 
att Du beträffende Kina-kommittén bleve fullt belåten och åter kände Dig 
som åen ledare, vilken Du i alla händelser alltid förbliver. 

Som ett litet bidreg till ernående av åetta goda mål ber jag 
att nu få tillskriva Dig. 

Det är alldeles riktigt käre Axel, att jag under de senaste två 
åren lämnat Dig relativt i fred beträffande våra ekonomiska önskemål och 
anledningen är ju för oss båda välbekant. Efter olyckshändelsen med Bank. 
direktör Svensson blevo vi ju båda utsttta för en beskjutning från herrar 
Trolle, Lindman m.fl. och jag har haft den känslen, att ået varit natur- 
ligast att hålla sig tyst och knalla på med de fonder, som vi hade utan 
att sträva till några nya förvärv annat än inköp av en eller annan liten 
samling. Därför har jag under dessa två åren inskränkt mig till att av 
Hellström, Brusewitz m.fl. tigca mig till småsummor på ett eller annat 


tusental krocor, än för den ena än den andäåra samlingen. 
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Det låg ju så nära till hands, att Du skulle känna Dig erinrad 
om våra motgångar i dekorationsfrågor, och därför har jag låtit bli att 
be Dig om sådan hjälp, som Du tidigere om åren lämnade 1 storartad ut- 
sträckning och med glänsande framgång. 

Skulle nu denna min återhållsamhet 1 någon mån verkat ett Du 
känt ået gamle trevliga samarbetet oss emellan mindre verksamt än förr om 
åren, ver jag Dig att ej misstycka, att jag av anförda skäl lämnat Dig 
mer 1 fred än under åe företa åren efter min hemkomst. 

Jag är mycket gled, att vi fingo gårdagssemtalet, ty just nu 
her jag ett stort bekymmer, som jag igår endast antydde,mer som jag är- 
tacksam att nu i sin helhet få lägra framför Dig, Medan Du under de se- 
naste månaderna arbetat med att lägga upp Kronprinsens katelog, som 
en hyllning till honom på femtloårsdagen nästa år, har jag haft ett lik- 
nande problem nämligen planerandet ev den bulletin, som skall bli denna 
institutions enkla hyllning till honom. Jag har därvid på det angenämaste 
sätt samarbetat med din unge vän Docenten Nils Åberg, som på det älsk- 
värdaste sätt ställt sin erfarenhet till förfogande för att bringa mig i 
samarbete med några av de mest lovande bland hens lärjungar. 

Planen är att den bulletin /a:o IV/, som skall dediceras tall 
Kronprinsen skall innehålla en bearbetning ev de samlingar från Korea, 
Japan och Formosa, som vi fött i föräring av Kronprinsparet semt vida 
Sten Bergmens samlinger från Kurilerna och Kamtsehatka, vilka nära ansluta 
sig till det material, som vi fått av Kronprinsparet. Denna plan har 
jag underställt Hovmarskalken Rudebeck såsom framgår sv de här 1 kopia 
bilagda mellen oss utväxlade breven. Jag tror att det skulle tilltala 
Eronprinsen att Ski lonmebundat kommer att behandla just de samlingar, 
som han tillfört oss och jag vigar vidare förutsätta att det skall glädja 
honom,att jag till medarbetare för dessa monografier valt unga studenter 
så att volymen i fråga blir på semma gång en hyllning från den allra 
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yngsta årsklassen bland de svenska arkeologerna. 

Ungdomarna stå nu redo att gripa sig an med arbetet, som snart 
bör begynna. Nu finner jag emellertid, att de nutida studenterna ej 
som fallet var med oss, då vi voro unga, äro glada och tacksamma att få 
ett vackert material att bearbeta, utan de vilja också alltid ha något 
betalt för arbetet. Detta ligger kanske i tiden, och ingenting är att 
säga därom. Under dessa förhållanden måste jag nog räkna med cirka 
5000 kronor för bearbetningskostnader och minst lika mycket kommer att be- 
hövas för bulletinhhäftets tryckning, förutom de 3000 kronor "till tryckning 
som vi nog Kunna räkna på av stadsmedel. Ingenting bekymrar mig för till- 
fället mera än var jag skall taga dessa 10.000 kronor. Nu kommer jag helt 
enkelt till Dig och frågar om Du skulle kunna visa oss den stora godheten 
att på något sätt hjälpa oss med dessa medel, Skulle Du överhuvud taget 

tillåte mig att få språka med Dig om saken, ber jag att redan nu få 

säga, att jag har vissa preliminära planer rörande händelserna i november 
nästa år, som jag ofantligt gärna ville språka med Dig om. Käre Axel, om 
Du bara ville taga ledningen frön av denna angelägenhet, som Du på så 
förtjusande sätt gjort förr om åren, skulle det vara mig en anledning till 
den allra största glädje och jag ber att på förhand få sända Dig mitt varma 
tack. 

Även beträffande Wiman ber jag Dig att godhetsfullt giva oss ett 
handtag, som mer än väl kommer att behövas. För egen del tror jag, att 
Wiman var så fast besluten att bara refuseraatt nog de förhend lingar, . som 
hittills förts nog gjort det begripligt för honom, att frågan är mycket 
allvarligare än hen från början föreställt sig. Uppenbart är att något 
måste göras förutom gipsavgjutningarna, 1 fall Kineserna skulle känna sig 
belåtna, Jag föreställer mig att Karlgren och jag måste se på sakerna i 
Uppsala stycke för stycke och att Du sedan får vara vänlig och tala med 


Wiman, så att vi kunna undvika ytterliggående åtgärder från Kinsernas sida, 
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Jag bilägser här ett par diplom, som varit hos Xronprinsen 


och som jag ber Dig att godhetsfullt underteckna, 
Din tacksamme tillgivne 





Den 21 oktober 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 
Fil. Dr. Axel Lagrelius, 
Sköldungatatan 3, 


Stockholm. 


Käre Broder åxel! 


Från OC. Pettersson & C0O,, SkKofabrik, Alvesta har Direktör 


OST. 


Edvard Lindström, Saxon & Lindström, mottagit vlidslutna 50 kr. av- 


sedda för Kina-insemlingen och ber jag Dig att erkännande på vanligt 


sätt måtte tillsändas Direktör Lindström, Saxon & Lindström, Svea. 


vägen 98, som vidarebefordrar det till givaren. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 23 oktober 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 

Fil. Dr, Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 3, 


Stockholm. 


Käre Sroder Axell 


Nu måste jag be Dig att godhetsfullt låta oss få 5.000 kr. över- 
förda från Kina-fondens tillgångar till vår checkräkning 1 Östgöta- 
banken. Det gäller sådana löner för oktober, som utgå från Kina- 
fondens medel, 600 kr., vidare varjehanda räkningar 11514:93 kr, Viktigast 
är en stor räkning från Hasse I. Tullberg för Bulletin II, 6,97l:72 kr. 
För täckande av sistnämnda stora post ha vi emellertid en tillging från 
statsanslaget på l,.497:68 kr, 

Vad vi gålunda omedelbart behöva är l.231:97 kr. För att vi 
ej skola vara alldeles blottställda är det ju dock skäl att vi få 
ut i runt tal 5.000 krä, och ber jag Dig att Du godhetsfullt låter över- 
föra de återatående 3.000 kr, av Kapten Vastmans donation till publika- 
tioner samt 2.000 kr. av Didrik Bildts publikationsmedel på vår check- 
räkning i Östgötabanken, 


Jag begagnar detta tillfälle att lägga för Dig ett annat be- 
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kymmer, Je6el Eriksson tillförde oss nyligen en vacker samling av 

38 st, Sulyuan-bronser, vilken samling vi värderat till 1.527:- kr,, 
vilken värdering av Joel Eriksson godkänts, Jag har dock å andra sidan 
meddelat honom att jag För närvarande ej kan finna någon mecenat för 
dessa medel, Får jag nu fråga om det finnes några räntor på fondens 
andra medel än den Wikströmska resefonden, som Du anser att Du skulle 
kunna erbjuda för att i dessa tryckta tider inlösa denna lilla samlipe? 
Jag lägger denna fråga neit i Dina händer och tackar Dig på förhand 

för den hjälp, som Du möjligen kan giva mig, Den fattige missionären 
har nog mer än väl behov av sina slantar och det vore ju även ur äen” 
synpunkten roligt om man kunda göra upp med honom helt eller dålvis, 


Din tacksamt tillgivne 
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Stockholm den 29 okt. 1931. 


Herr Överintendenten m.m, 

Fil, Dr, Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 3, 

Stockholm. 


Käre Broder Axel! 


Härmed ber jag att få tillsända Dig ingeniör Ekströms check på 
0 ock: = kronor. 

Det är återigen Brusewitz som hjälpt oss till denna donation, 
vilken avser att under sex månader avlönma den extra sekreterare, som 
hjälper mig att förbereda den kommande resan, Jag har skrivit tacksam- 
hetsskrivelser såväl till Brusewitz som till ingeniör Ekström, 

Dessutom ha vi iordningställt ett diplom, som jag i kväll föreläg- 
ger Dig och Kronprinsen med en bön att Ni underteckna detsamma, 

Då vi redan förskottsvis betalat en månads lön på detta konto, 
hemställer jag om Du godhetsfullt vill låta överföra dessa 12.00)k- kr. 
till vår checkräkning 1 Östgötabanken, 

Din tacksamt tillgivne 


f 914. 
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Stockholm den 2 november 1931. 


Herr Överintendenten m.m, 
Fil. Dr, Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 


Kungsbroplan 3, 


STOCKHOLM, 


Käre Broder Axel! 


Jag är mycket ledsen att vid utskriften av mitt brev till Dig 
den 29 okt. siffran 12.000 insmög sig 1 stället för 1200, 
Maskinskriverskan har själv påpekat detta och jag kan endast be 
att få tillfoga min ursäkt för att jag vid brevets undertecknande icke 
såg denna oegentlighet, 
Din tacksamt tillgivne 
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Den 21 november 1931. 


Herr Överintendenten m,. m. 

Fil. Dr, Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 3, 

Stockholm. 


Kära Broder Axel! 


Jag översänder härmed Fru Erikssons kvitto på kronor 2.l00:-, 
vilket var den ena av de poster som voro belagda med kvittenser i Kina- 
fonåens räkenskaper, 

Den andra punkten är de två föremål som av Anders Hellström och 
Rickard Hultmatk inköptes och som gåva överlämnades till Ö.S. från Loo”s 
utställning, Jag har gjort försök att få verifikationer på dessa belopp, 
men det har varit omöjligt då Loo nu vistas i Amerika och jag får därför 
hemställa om Du godhetsfullt vill som verifikation godtaga den förklaring 
som jag här bilägger. 

Käre Broder Axel varför hör jag aldrig från Dig numera, Jag har 
flera gånger stått i begrepp att ringa upp Dig men ej riktigt kommit mig 
för och nu ber jag få fråga om Du ej som i gamla tider skulle vilja komma 
ut en dag och ta Dig ledigt så att vi kunde få promenera omkring på landet 
och språka med varandra. 

På sista tiden har jag fått flera brev från Signe, och det sista 


skulle jag gärna vilja språka med Dig om innan jag svarar; 
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För övrigt är det naturligtvis en hel del annat smått och gott 
som jag mycket gärna skulle vilja tala med Dig om, 
Med mina hjärtligaste hälsningar till Alma och Ejnar, 
Din tacksamt tillgivne 
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den 28 november 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 
4. Lagrelius, 
Sköldungagatan 3, 


8 tt ös kh öl m 


Käre Broder, 

Med anledning a&v LILoo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-samlare, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jeg tager mig fiiheten 
att samtidigt härmed översända till Dig. 

Din tillgivne 
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Den 4 december 1931, 


Herr Överintendenten m,m, 

Fil, Dr, A, :agrelåts, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 3, 


Stockholm 


Käre Broder Axel! 


Här finner jag bland Karlbeck mongoliska filmer tre, son 
synas vara tagna ute vid Elgerud och som jag därför ber att få 
översända till Dig, 

? Din tillgivne 
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Den 14 december 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 

Fil. Dr, A, Lagrelius, 

Generalstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan 53, 

Stockholm, 


Käre Broder Axel, 


För våra utgifter vid årsskiftet behöva vi en förstärkning av 
vår checkräkning och hemställer jag därför att Du godhetsfullt ville 
låta oss få 3,.000:- kr. överförda på vår checkräkning från resterande 
6.500:- kr. på Didrik Bildts medel för 1930, 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 18 december 1931. 


Herr Överintendenten m.m., 
Fil. Dr. Axel Lagrelius, 
Generalstabens Litografiska Anstalt, 


Kungsbroplan 3, 


Stockholm. 


Käre Broder Axel, 

Jag bilägger här en kopia av det brev, som jag just nu 
skickat till Karlbeck, Jag bilääger också en kopia av brevet, som 
jag på sin tid fick från Emil Hultmark vari han tackade för vad han då 
betecknade såsom en stor utmärkelse. 

Din tillgivne 
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Härmed intygas att Östasiatiska Samlingarna under C.T, Loo”s 
utställning 1 oktober detta år av två svenska donatorer emottegit 
såsom gåva tvenne till utställningen hörande keremikföremål, nämligen 
en manlig gravfigur,skänkt av Disponenten Anders Hellström och 1in- 
köpt från Loo till ett pris av 300 kronor, samt en tigerliknande 
gravfigur, skänkt av Rådmannen Richard Hultmark och inköpt från Loo 
för ett pris av 800 kronor, Kvitto på dessa belopp begärdes icke 
då givarna direkt betalade föremålen, men beloppens riktighet 1n- 
tygas härmed, 

Stockholm den 18 november 1932. 


£ 
or 
NAM UUMAAI. 
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Den 22 December 1931. 


Herr Överintendenten m.m. 

Fil. Dr, Axel Lagrelius, 
Generglstabens Litografiska Anstalt, 
Kungsbroplan Sy 

Stockholm. 


Refererande till vårt telefonsamtal i dag översänder jag härmed 
provtrycken av Palmgren-planschen och jag ber att särskilt få tacka Dig 
för Din stora vänlighet att låta utföra jämväl ljustrycksprov på Din 
anstalt. Jag har talat med Palmgren om Karlbeck-katalogen volym 2. Han 
skall driva på detta arbete med all makt men måste nu närmast göra 
planscherna färdiga till sin avhandling, 

Käre Broder Axel då detta kanske är sista gången på detta år 
som jag 1 Institutionens ärende skriver till Dig ber jag att på det 
varmaste tacka för allt det Du gjort för oss under det gångna året och 
ber jag samtidigt att få önska Dig och De Dina en angenäm helg och ett 
Gott Nytt År. 

Din tacksamt tillgivne 
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Den 2: jenuari 1931. 


Herr Ingenjören Einer Lagrelius, 
Sköldungagaten 3, 


St ockhol mn 


Käre Brcder Einar, 


Din vänlige nyärshälsning kom som en påminnelse till mig 


om hur ofantligt jag på sista tiden försummat mina gamla vänner, 
0 sc! a bo OC Y &. FANA L 
då jag inte ens sänt Dig en nyårshälsning.BEtE tpenteoäb än aldrig", 





toråe dock gälla även i detts fall. 

Jag ber att få erinra Dig om den bilfärd tidigt förra våren, 
som Du var vänlig att bjuds mig på. Den var för mig liksom däkerliger 
för Dig själv en i hög grad märklig färd, därför att den för Dig var 
det definitiva återvändandet till det fria och rörliga arbetslivet. 
Oblida öden ha förmenat mig att få glädjen råka Dig under de senaste 
månaderna, men genom det lilla, som jag hört av Din Käre Fsder, för- 
står jag dock, att Du nu går Din väg stark och trygg mot framtiden. 
och jag ber att av varmaste hjärta få tillönska Dig, att det nya året 
skall ge Dig allt, som det faller Dig in att önska Dig. 

Sedan kan jag knappast önska Dig någonting 3 men hoppas 


för min egen del att snart åter få se Din glada och jovialiska gestal! 
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- 2 - 
och att få återuppliva de många trevliga minnena, som vi ha gemensam- 
ma. 


Din varmt tillgivne gamle vän 
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OST, 


den 6 november 1931. 


Herr 
F.å, Larson, 


Kalgans. 
North China, 


Käre Broder Larson! 

Jag skulle för länge länge sedan ha skrivit och tackat Dig 
för din förtjusande vackra och utomordentligt väl skrivna bok om Mon- 
goliet. Vi ha alla läst den med stor förtjusning. Den blev ju en 
verklig boksuceé och semtidigt, som jeg tackar Dig, ber jag att få 
lyckönska Dig till denna stora och märkliga framgång . 

Din tacksamt tillgivne 








— On 


den 28 november 1931. 


Herr Bankålirektören m.m. 


H., Lauritzen, 
Karlavägen 1, 


utockholm 


Ärade Herr Bankdirektör, 

ked anledning ev Loo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-samlare, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt härmed översända till Eder. 


Med utmärkt högaktning 











May, 26$8bh 1931. 


SS 


Prof. Kenneth Scott Latourette, 
Hew Haven 


PARENT AR-0N 


Cönnectieut. 


ph 
Dear Sir, 
Herewith I beg to acknowledge with thanks the receipt of 
yvour draft NG. A 166628 of 
ja 25 Swedisn Crowns 
as payment for Bulletin II. 
SR Very truly vours 


Å Me £). 


AS Librarian 
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Från 
FEerr C.T, Loo, 
48, rue de Courcelles, 


Baris, 


TilA 
Herr Bankdirektören m.m, 
H, Lauritzen, 
Karlavägen 1, Stockhom, 


18503 1 small square soucer 5 colours, Ming. Kronor 300:= 


Kvitteras 


Stockholm den 17 okt, 1931. 
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Den 9 januari 1931. 


Herr Professorn m.m. ÅA. Lindblom, 
Styresman för Nordiska Museet och Skansen, 


Stockholm 11. 


Ärade Broder, 


Jag ber att på det hjärtligaste få tacka för den stora 
välvilja, som åter visats såväl mig personligen som personalen vid 
Östasiatiska Semlingarna genom att förse oss alla med frikort till 
Nordiska Museet och Skansen, Jag beklagar livligt, att vår 111la 
institution ej har något verkligt vederlag att erbjuda, men ber jag 
Dig vara förvissad om, att vi med glädje och tacksamhet alltid sko- 
AA la stå beredda att erbjuda alla de resurser, som Östasiatiska Sam- 
lingarna disponerar över till var och en av Din stab, som har något 
intresse av Oss. 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 5 september 1931. 


Herr Professorn m,m, 
A., Lindblom, 
Styresman för Nordiska Museet och Skansen, 


Stockholm i, 


Ärade Broder! 


Jag ber att på det hjärtligaste få tacka Dig för den intressanta 
skriften "The use of oxen as pack and riding animals in Africa" som 
Du haft vänligheten sända mig. 


Din tillgivne gamle vän 
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Den 21 september 1931. 


Styresmannen för Nordiska Museet 
Herr Professor Andreas Lindblom, 
Nordiska Nuseet, 

Stockholm 1l:. 


Ärade Broder! 


Jag har idag mottagit Din vänliga inbjudan till invigningen av 
Skogaholms herrgårdsbyggnad samt därpå följande middag och ber jag 
att hjärtligast få tacka för denna älskvärda inbjudan, vilken jag naturligt- 
vis med stor glädje skall efterkomma,. 


Din tacksamme 





) 


0518 


Den 20 maj 1931. 





Ledamoten 1 Få 
Herr Amiraler m.m. Arvid Linöman, 
Västra Trädgårdsgatan 7, 


st ög kh öm 


På uppåreg av professor iÄndersson ber jag härmed att 
till Herr Amiralen få översända Östasiatiska Samlingernas publikation 
"Bulletin of the Nuseum of Far Esstern Antiouities", del II, vilken 
i äsgerna utkommit av trycket. 


V öråsemt 
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V. TRÄDGÅRDSGATAN 77. 
STOCKHOLM 


den 21. maj 1931, 


Herr Fil.Doktor Olov Janse, 


6 OO CE RR & 1, 


Jag har emottagit den mig tillställda publikationen "Bulletin 
of the Museum of Far Eastern Antiquities", del II och beder Eder 
vara vänlig till professor Andersson framföra mitt varma tack här- 
för. 


Med sann högaktning 
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Den Z3 april 1931, 


Herr Professor Sune Lindqvist, 


Upsala. 


Käre Eroder Lindqvist, 

Jag skulle behöve medarbeterskapet ev en ung arkeolog, som kunde ägna 
oss åtminstone & månader för att undersöka och moncgrafiskt beskriva en 
grupp inom mitt förhistoriska kinesiska material. Om möjligt skulle jag 
ej vilja betala honom mera än 300 kronor i månaden, Vetenskapligt blir 
resultatet hans, då han får publicera monografien i Palaeontologia Sinica 
n.b, under förutsättning att han är kapabel till att genomföra ett sådant 
arbete. 

Helst skulle jag vilja att han kunde rycka in vid vårterminens slut, 
alltså exempelvis den 1 juni. Är det någon av Dina lärjungar som Du skulle 
kunne rekommendere för ett sådent uppdrag. 


Din tillgivne 
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Den 2lj augusti 1931. 


Herr Professor Sune Lindqvist, 


Upsa 2 MG 


Käre Broder Lindavist, 

Den 23 april 1 år sände jag Dig ett brev varav kopia här bllägges 
för att klargöra vad det rörde sig om. Tyvärr har jag ej mottagit 
något svar från Dig och jag fruktar därför att brevet förkommit. 

Nu är jag ännu mer än förut i behov av en eller annan yngre kraft 
för bearbetning av vårt stora fyndmaterial och jag ber därför att 
ännu en gång få besvära Dlg. Åberg har varit mycket vänlåg och redan 
1 våras tillfört mig en av stön lärjungar, som synes arta sig mycket 
bra. Jag tycker emellertid att det ej är skäl att vi här samarbeta 
endast med Stockholms Högskola, då man ju mycket väl kan tänka sig 
att det bland Dina ungdomar finnes någon, som vore villig och som 
kunde bli en bra medarbetare åt oss. 

Jag tackar Dig på förhand hjärtligt för Din stora välvilja att 
hjälpa mig med denna sak, 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 31 mars 1931. 


- TIA 
5err FBokförläggaren David Lindström, 
Saxon & Lindströms bokförlag, 


> ört rr hök m 


£rade Herr Bokförläggare, 
På uppdrag av Professor Andersson, som ligger sjuk, har jag 
härmed äran översälida tvenne memosrkapitel. 


Med utmärkt högaktning 
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RES 
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den 20 november 1931. 


'" Herr Direktören 


David Lindström, 
Saxon & Lindström, 


Stockholm. 


Bäste Direktör Lindström, 

Vännen Kurt har meddelat mig, att det skulle vara utsikt för 
mig att kunna räkna på Eder såsom min gäst för en liten enkel middag 
1 mitt hem klocken 6 em, nästa tisdag den 2l ds. Vi finge då tillfälle 
att språka i lugn och ro om några frågar, som möjligen intressera oss 
båda. 


Eder tacksamt tillgivne 


Jag teger mig friheten att här bilägga en som jag tror i det 
närmaste definitiv kapitelförteckning för mina memoarer. Jag skulle nog 


kunna få det hela färdigt rätt tidigt i början på nästa år. 
Das 





BRA 
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Den 2 december 1931. 


Direktörerna David och Edvard Lindström, 
Saxon-& Lindströms Förlag, 

Sveavägen 98, 

Stockholm, 


Kära Vänner! 


Fefererande till vårt samtal på Edert kontor 1 slutet av förra 
veckan ber: jag att få göra följande förslag beträffande avtalet oss emellan: 

1: Att jag bekommer 200:- kronor för var och en av artiklarna 1 min 
memoarserie: Jordens fyra hörn, 

2: Att jag vid memoarernas utgivande i bokform får tillgodogöra mig 
202 av försäljningspriset, 

Då jag under långa MEESE. CidekANa Dagbladet varit betald med 300- 
kronor per artikel Bynes det mig ej obilligt om jag ber om 2/3 härav för 
denna artikelserie vilken ju för mig personligen blir en aldrig återkommande 
engångsprestation., Jag skulle räkna det som ett särskilt tillmötesgående om 
artiklarna oberoende av tiden för införande kunde honoreras i den mån de 
till förlaget inlämnades, enär det annars för mig under första hälften av 
nästa år skulle komma en period av kännbart reducerad inkomst, då jag för- 
bereder de två populära böckerna, en hos Bonnierscboch en hos E8er. 


Eder tacksamt tillgivne 
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UPPSALA UNIVERSITETS 
MUSEUM FÖR NORDISKA FORNSAKER 
GUSTAVIANUM | Uppsala den 25 aug. TO 


Herr Professor J.G. Andersson, 


Btockholm, 


Ärade Broder! 

Jag skäms över att ännu en gång ha visat mig som en 
dålig brevskrivare. Till en del kan jag "dock undskylla mig med, 
att jag tredde Dig hd fått mitt svar på ånnat sätt. Då jag i vår 
fick Ditt brev, där Du erbjöd för Uppsalastudenter förmånliga ar- 
betsvillkor, genomgick jag det "material", söm fanns att välja på. 
Det var" "ej stort, då- jag å ena sidan inte ville föreslå någon, som 
ej klarat sin kandidat åtminstone, å andra sidan ej heller kunde 
locka någon, som redan är inne på 1icentiatstudeyr och hunnit så 
pass långt, att ett avbrott - som väl uppdraget Hos dig Skulle med- 
föra -frar att rekommendera. Den enda, som då syntes mig lämplig 
att föreslå, var Egil Lönnberg, som du ju känner. Han fick i vår 
sin licentiatexamen klar, visserligen inte en riktigt flett d:eo, 

JARRE Ar 
utan på skruvar, men det berodde inte på daliarttöbne ka täfpölet 
utär därpå att han för ensidigt specialiserat sig på den äldsta 
delen Siba tik rätt mycket försummat järnåldern. Trots det- 
ta förefäller Nan mig Vara en klok mahr, söm hög kän bli nyttig. 
Han har inte det bästa namn om sig från sin tjänstgöring på SHM, 
men detta hänger samman med att han kom i tjänst på en för honom 
olycklig tidpunkt och inte fick den skolning, som tarvades, utan 


alltför grön sattes på för krävande uppgtxrarrgifter. Jag förestäl- 


ler mig alltså, att han skulle kunna bli en god medhjälpare och 
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förtjänar att få ett nytt tillfälle att visa sin museala duglig- 
het. Jag bad honom också vända sig till Dig, vilket han lovat, men 
tydligen inte gjort. - Jag minns också, att Jag sökt träffa Dig i 
telfen i det taget, men ej fick svar, och så lät jag brevet slarvigt 
nog bli obesvarat. 

Nu har jag vid en ny inventering av lagret funnit en an- 
nan yngling, som treligen skulle kunna bli Dig till gagn. Han är ej, 
som Lönnberg, min lärjunge, utan Ekholms. Utem arkeologi har han, 
efter vad en gemensam bekant försäkrar mig, .dels konsthistoria, 
dels klassisk arkeologi. Han är sedan någon tid (jag tror i vår 
sista examensperioden), färdig fil. kandidat. Han , heter Arne Moden oj 
och är son till en Gävletidnings redaktör. Han ser trevlig och duk- 
tig, ut, . tecknar bra, Fast jag som nämnt inte haft honom som lär- 
Ha (annat än på några seminarieövningar och nu i somras sett 
litet mer av honom under våra stenåldersgrävningar i Gävletrakten), 
tror jag mig kunna rekommendera honom. 

Du får alltså två bud. Jag skriver samtidigt dels till 
Moden, dels till Lönnberg och ber dem båda uppsöka Dig:-eller i varje 
fall ge besked, 

Jag är Dig mycket tacksam för att Du velat tänka på 
Uppsalapojkarna i detta sammanhang. vi ha ju bär alltför da till- 
fällen ge dem eget arbete. Grävningarna vid Valsgärde i Gamla 
Uppsala, har deck lyckligtvis. givit en del ben att gnaga på för 
flera, I våras publicerade jag den första hjälmen därifrån (vi ha 
nu den andra i Källaren), men separaten därav ha ännu ej utsänts, 
jag håller emellertid på att distribuera dem och tänker därvid även 
Sm Dig:ett sem. en blygsam gengåva för de vida förnämligare pub- 


likationer, Du varit vänlig ihågkomma mig med. 


RN a 


7 


Din tacksamt tillgivne 
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UPPSALA UNIVERSITETS 


. MUSEUM FÖR NORDISKA FORNSAKER 


GUSTAVIANUM Uppsala den 25 aug. 1931. 


PS 


Sedan föregående blad färdigskrivits, beslöt jag tala 
med Axel W.Perssen rörande Moden bl.a. Han bekräftar, att Moden 
tagit det låga betyg, som en yngling utan de klassiska språken 
kan få i hans ämne, och att han förefaller vara en bra yngling, 
undrar emellertid, om han inte är för ung. Det senaze kan jag 
ej annat än medge, att han kanske är, emellertid ger Du så knapp- 
händigt besked em uppgiftens art, att jag ej riktigt vet vad 
jag skall säga. Begreppet "ung arkeelog" kan ju också fattas oli- 
ka. A.W.P. har emellertid ett nytt namn, som utan tvivel är Stars 
kare:en vår landsman Arne Furumark, som har klassisk arkeologi 
till sitt huvudfack och redan klarat sin licentiatuppsats och den 
förhisteriska delen av ämnet och naturligtvis skulle bli Dig till 
vida större nytta. Han har, i metsats till de två andra, gedigna 
kunskaper om Söderns arkeologi. För att behandla en hudsjukdom lig- 
ger han f.m. i Freibug, men väntas hem till terminen. Perssen tred- 
de honom vara villig. 

Det finns alltså fler att välja på. Jag trer det är 
bäst att jag icke skriver till Modén och icke påminner Lönnberg, 
som jag ju redan vidtalat, utan avvaktar vad Du finner lämpligast 
föreslå. Du vet ju bäst, hur pass självständigt och fordrande det 


ifrågakommande arbetet är. Skall med nöje stå till förfogande - 


och försöka vara mer punktlig i besvarandet - när Du ånyo skriver 


PY Se 


— 


i detta ärendex. Din Frlnea 
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den 30 oktober 1931. 


Herr Ingenjören 

å. Lundberg, 
Kungsbroplan 3, 
Generalst., Lit, Anst. 


- Ok AD I Bh. 


Bästa Herr Lundberg! 

Härmed får jag översända vår provplanseh och ber jag Eder att 
godhetsfullt i överensstämmelse med Kina-kommittåns beslut utföra en 
provreproduktion i autotypi. Planschen skall förminskas till det vanliga 
formatet för Palaeontologia Sinica eller med andra ord till två tredje- 
delar av den nuvarande storleken. Herr Lundberg vet ju redan,att det 
här gäller att ställa autotypien i tävlan med ljustryck, verför jag 
måste be Eder att göra Edert allra veckraste arbete. 


Eder tacksamme tillgivne 


Ä 
(/ 


t 








OH. 


Uppsala den 27 februari 1931. 





Herr Professor J.G. Andersson, 
Östasiatiska samlingarna, 


Stockholm, 


För någon tid sedan mottog jag från prof. J.L. Myres, chef för The 
Royal Anthropological Institute i London, en skrivelse, £ vilken han 
framställde en förfrågan till mig angående möjligheten av att i Sverige 
hålla en kongress för prehistorisk antropologi och arkeologi. Samtidigt 
sände han mig en artikel ur tidskriften Man, som visar att kongressfrågan 
livligt diskuterats och att en nyorientering ifråga om dessa kongressers 
organisation synes vara nödvändig. Jag bifogar ett ex. av nämnda skrivel- 
se och särtryck. 

Jeg har för min del svarat, att det visserligen skulle glädja oss 
vid Rasbiologiska institutet att se en dylik kongress samlad i Sverige 
/förutsatt att nödiga medel kunde uppbringas/, men att ärendet ej när- 
mast faller inom vårt instituts arbetsområde. Dock erbjöd jag mig att 
höra mig för hos svenska prehistoriker, huruvida en sådan kongress skul- 
le kunna komma till stånd i Sverige. 

Prof. Myres har med anledning härav sänt mig en ny skrivelse, i vil- 
ken han uttrycker sin glädje över mitt erbjudande och ber, att jag sät- 
ter mig i förbindelse med Nordens arkeologer. Han skickade mig semtidigt 
ett antal av det nämnda särtrycket, som jag kunde sända till vetenskaps- 
männen på området. 

Om Ni finner saken genomförbar, ber jag Eder meddela mig eller prof. 
Myres i London Eder mening. 

På grund av mycket brådskande göromål kan jag själv ej deltaga i 


organisationen av en sådan kongress. 


Med utmärkt högaktning 
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GG BR LOO & CC" 


ART ANCIEN DE CHINE 


48, RUE DE COURCELLES 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 
ARCHAIC-42-PARIS 


PARIS, LE... February IIth1o3 I . 





61-51 
53-15 


TÉLÉPHONE : CARNOT 





R. C, SEINE N? 225.308 B. 





Dear Professor Andersson, 


' I am glad to say that I have just returned 
from America after having spent two months over there and 
I feel very happy to be back again to have somehow a little 
rest. 


I found on my desk a beautiful card for 
Christmas from you, I think those two silver objects repre- 
sented on this card are very fine and I wish to be able to 
see them one days. 


We have actually, here in Paris Mr. Hellner 
who seems to know and like only the very fine objects, which 
1 think is very gratifying for your City, because a collection 
of fine things is so difficult to find to day and I think he 
is the Man who really loves fine things. 


Wnen shall we have the pleasure of seeing you 
here again, many of our Friends are speaking about you and I 
hope that we will soon have the honoär to receive you here, so 
to allow me to have a long chat with you and also to show you 
what we have received since your last visite . 


With my very best souvenir, I beg to remain, 


Yours ever sincerely 
PEO US 
fa 


Professor Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
65 Sveavagen 

STOCKHOLM 
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GT LOV RE" 


ART ANCIEN DE CHINE 








48, RUE DE COURCELLES 


ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 


ARCHAIC-42-PARIS 





TÉLÉPHONE : CARNOT 





PARIS, LE. c8tk of-Agrillla. 193... 


61-51 


53-15 


Professor Andersson 


R. C, SEINE N? 228.308 B. 





AA 


AA 


+ 


Ostasiatiska Samlingarna 
65 Sveavagen STOCKHOLM 


Dear Professor Åndersson;, 


It seems century that I have had the pleasure of communicating 
with you, I hope you will pardon me for staying such a long time 
without giving you any news, It was not because I have forgotten 
you, but as you know, I am so oftenly away and also rather busy 
for on& thing or other. I have just heard from our mutual friends 
of London that they were surprised to see so many fine Chinese 
objects in Stockholm, I already know majority of your friends who 
are collecting Chinese Art, and may I ask your favour in case 
I decide to come over to make a little exhibition. Would you kindly 
give me some suggestions where can I have it. As you know without 
your help, it will not be possible for me to do it properly« 


I will bring principally early objects, ,jades,potteries 
seythian bronzes and also Ming porcelains, Ny plans are, if you 
could help me, to come by the beginning of june and I am wondering 
whether the time is good to see all your collectors. Any suggestions 
you would kindly give me would be greatly appreciated. 


With my warm thanks in anticipation, I beg to remain 


Yours very sincerely» 


Ci Ar 





The lith of June 1931. 


ur, OT. LO0O, 
48, Rue de Courcelles, 


Par i 8, 


Dear kr. Loo, 

I have to apologize for not having replied much earlier to 
your kind note of April Sth. I have been in poor health all since 
Christmas and that has caused much delay and irregularity in my 
correspondence. 

Furthermore, I have failed to send you my sincere thanks for 
the two packages of execeellent Chinese tea, which you so very kindly 
send to me as a Christmas present. Because of my illhealth, all 
my correspondenee has been so deranged that I failed to send you my 
thanks for this excellent gift. I gave one of the packages to Dr. 
Palmgren, my collaborator in the Museum, and we have both enjoyed 
immenseély this exeellent tea. Please accept dear Mr. Loo my much 
belated but most hearty thanks. 

Now to the question of vour intended visit here. Immediately 
after the receipt of your letter I spoke to H.R.H. the Crown-Prince 
and we were instantly in complete accord as to your kind suggestion 


of coming here for the purpose of exhibiting a selection out of 
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your excellent collections, I have also mentioned vour intention 
to several other of our collectors, such as Mr, Hellström, and we all 
feel deeple indebted to you for this excellent suggestion, 

However, already of the arrival of your letter in the early 
part of June it was perfectly clear to the Crown-Prince and to me 
tnat it would be to late to arrange such an exhibition in the Spring. 
Tne beginning of June, the time suggested by vou, is entirely un- ba 
suitable because no Swedes ere available in the summer when Stockhtiolm 
18 perckically a deserted city. From these considerations the Crown- 
Prince as well as our Nuseum want to advise you tomeome in the Sö 
£utumn, preferable in the early part of October, Our friendeg are 
thån back in the city, presumable in high spirits after a good 
summer$8s rest, 

There are two further considerations in favour of selecting 
£utumn for your exhibition, We will count it a great favour to 
PRESES exhibition within the Museum of Far Eastern Antiquities. 
We have very good acecomodation for this vpurpöse in a new room whieh 
was not ready at the time of your visit höre. Mr. Bluett of London 2 
had an exhibit in this room by the end of last year, and the Swedish 
collectors and eonnaisseurs are quite accoustomed to come to us for 
such purposes, But at present we have in this room a temporary 
exhibit of Kr. Karlbeck”s recent acquisitions, the whole of which 
will be evacuated in the course of this month. I will specially 
se to that the room will be at vour disposal in October if you kind 
find it convenient to come at that time. 

Furthermore, there "18 another consideration, The present 
general industrial ordäis has affected our rieh people, not as hard 


as in certain other countries, but sufficiently to be felt when it 


comes to the question of buying art objects, Let us hope that this 
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depression has reached the bottom before October so that we can 
enjoy the beginning brightness of better times. 
Dear Mr. Loo, I want you to feel that we are all most anxious 
to make your exhibition in every respect a success, and I sincerely 
hope that you will be able to accept the scheme suggested above, 


Very sineerely yours 
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TE: TLOD0 &C" 


ART ANCIEN DE CHINE 


48, RUE DE COURCELLES 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 
ARCHAIC-42-PARIS 





61-351 
53-15 


TÉLÉPHONE : CARNOT 





R. C, SEINE N? 225.308 B. 





Dear Dr Andersson, 


I feel certainly extremely gratéfulto you for your 
so kind letter dated June 4th. I was so very sorry to hear that 
you have been unwell, fortunately enough that you are better 
and I hope that with the fine weather ahead you will be very 
soor quite well again. 


It was very kind of you to have spoken to H.R.H.,the 

Krownprinz and also to the other collectors in Stockholm about 
our projected Exhibition and I also wish to thank you in advance 
for your great courtesy to ask us to come to show our things in 
your honorable Museum, which I accept with great pleasure, The 
only difficulty is that this year I have to leave for America 
by the middle of October and I am wondering whether an Exhibition 
could be arranged some time by the end of September and I will 
of course come for the opening and I might leave somebody to 
take care of it during the Exhibition, then I could return to 

I Paris for the preparation of my departure$g if you think there is 

: no inconvenience in that way I will take the advantage of your 
kindness to come overquite by the end of September. 


Kindly remember me to Dr Palmgren, 


With my repeated thanks and best wishes for your 
healty, 
Yours sincerely, 


CER 


4 
BR 
P, JAG, ANDERSSON 
Östasiatiska Samlingarna 
Sveavagan 65 


Ståöckholm 
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ART ANCIEN DE CHINE 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 
ARCHAIC-42-PARIS 
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48, RUE DE COURCELLES 
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TÉLÉPHONE : CARNOT 


PARIS, LE=- 2860-08-04 $40-- NSL 





R. C. SEINE N? 223.308 B. 





Professor Andersson 
Ostasistiska Samlingarne 
Sveavägen 65 STOCKHOLM . 


Dear Professor Andersson, 


I sincerely hope that this letter will find you enjoying a restfull 
vacation in the country and that you are having a very agreable weather, 
because for us here in Paris, the weather is rather uncomfortable since 
the last ihree weeks. 


Referring to your kind letter of the 4åth of June and my answer of 
the 8th, if you approve, I will come over to Stockholm some time by 
the end of September in order to have the Exhibition open on the Ist of 
October for one week, Will you kindly let me know if there is any incon- 
venience that I should ship the objects right to the beginning of September 
and stored in your Museum until the time whenc 1 arrive there myself. If 
it is so, I will soon prepare the packing and ship the objects by the less 
expensive way. 


With my warmest thanks in anticipation, I am looking forward to the 
pleasure of seeing you. 


Yours very sincerelys, 


FR 
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Stockholm lth August 1931. 


Mr C.T, Loo 
h8 rue de Coureelles, 


P a r i 8. 


Dear Mr Loo, 

I have to acknowledge with meny thanks your kind note of 
July 28öth. We will be exceedingly happy to arrange your exhibition with 
fäve personal cooperation. I understend that your exhibition will be 
open to visitors only for one week counteå from tre first of October. 
Could you kindly provide me with an epproaimeato list of the exhiblits 
in order to inform our connalsseurs and collectors on beforehand. 

We will be glad to receive and store the materiel in the early 
part of ”eptember pending your arrival. In order to arrange the matter 
with the Customs authorities it will be necessary to have a definite 
list with values before the arrival of the consignmwent in order to 
approach the Customs people. I expect the material to be passed in and 
out free of Costums duty considering that it is a loan exhibitions. 

Dear Mr Loo, we are 80. glad to see you here very soon both 
because of the high quality of your things, but before all because you 
arc such a cuiarming friend. 

Very sincerely 


Yours 


4 





CC: TE00 & CC" 


ART ANCIEN DE CHINE 


48, RUE DE COURCELLES 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 
ARCHAIC-42-PARIS 


PARIS, LE... 4th. of. August... 193... 





61-51 


ÉLÉPHONE : CARNOT 
TÉLÉPH : SEN 





Professor ANDERSSON 
R. C. SEINE N? 225.308 B. STOCKHOLM 





Dear Professor Andersson, 


I hope that my letter of July 28th has now reached you, as I 
notified you I will soon prepare the packing of the selection that 
I will send over for the Exhibition, I made a very rough and short list 
of the objects and I am allowing myself to enclose you a copy in this 
letter and I wish if it is not abusif on my part, that you will kindly 
let me know, whether you think it is necessary to have this list printed 
in a certain kind of summary catalogue or simply have few typewriting lists 
similar to the one enclosed, which may only be used for references, If you 
think the summary catalogue is necessary, of course, I think we have 
to have a little introduction which has to be written by a great authority 
like you, so to be more important for the public, 


I am so sorry to have to trouble you during your vacation, but please 
drop me a line, Whatever your decision on the above question may be, it 
would be mine, 


With my best thanks in anticipation. 
I remain, 


Yours very sincerely, 


AR & 
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GG. TE EOQ &€C" 


ART ANCIEN DE CHINE . 


48, RUE DE COURCELLES 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 
ARCHAIC-42-PARIS 





PARIS, LE...... August. ..6th....193.1 


61-51 
53-15 


TÉLÉPHONE : CARNOT 





R. C. SEINE N? 228.308 B. 





Dear Professor Andersson, 


& feel certainly extremely grateful to you for all 
the troubles you are taking to help me &bout the Exhibition, I 
have just received your lettår of. August the 4th which has crossed 
with mine of same date witn the list of the objects that we have 
selected to ship to you. 


We have not made the list with our costing prices 
but I think the total must be over three millions francs, these 
prices I will know them as soon as I have finished the marking of 
the objects, 


With regard to the date of the Exhibition as well 
as the duration, I think we better leave it until the beginning 
of September when we will know exactly when we can begin, I can 
be in Stockholm just by the end of September and if it takes a 
few days for the arrangement, we can open officially on the 6th and 
if a week is not enough we can put few days more, only for myself 
I would like to be back in Paris about the IOth so to take the 
Steaner on the I6th, 


I dont think I will insure the objects against the 
fire in your Museum, I rather take the risk because with a Public 
Institutåon as yours there is very little danger about fire, Of course 
for the insurance during the transportation we will take care of it 
here, 


We will begin the packing next week and the shipment 
will leave here on the 22nd of August to be in Stockholm about the 
IOth or IIth of September, which will leave you enough time about 
the Customs examination 


It is certainly gratifying for me to have your friend- 
ship, the only thing I am always afraid is that I feel myself rather 
abusive for all the tooubles I have to ask you on this particular 
occasion. 


Ever sincerely yours, 


Pr, åndersson - t = 
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August the 21. 1931. 


Mr . GC. Ts Loo, 
Art Anecien de Chine, 
8, Rue de Courcelles, 


P ar i s, France. 


Dear Mr. Loo, 


For to-day I only want to inform you that I have the word 
of our Crown-prince that he will be here in the early part of Oct., 
and that he will be very glad to participate in the arrangements 
connected with your exhibition, to which all the Swedish collectors 
look forward in the keenest anticipation. 

We are now dupliecating the list of your exhibits making 
a total of 100 copies that will certainly suffice very well for all 
the collectors and connolsseurs in tnis country including also the 
newspapers, I do not consider it necessary to have your catalogue 
printed as I feel certain that our stence1il-copies will be quite all 
right, In this way you will have no expense for the duplication for 
the catalogue. As soon as the first copy is ready it will be for- 


warded to Fou. 


Very Sincerely Yours 
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Loo 
Rue de Courcelles 18 


Paris 


Your 1lj boxes arrived stop when shall we have the pleasure to see you 


here 


Andersson 
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48, RUE DE COURCELLES 
PARIS 


September the 15th 1931 


Dear Dr Andersson: 


Your kind wire has arrived this morning, I am 
glad to hear that the 14 cases have been delivered to you 
now and for the date of my arrival, I will leave here on 
Saturday the 26th if every thing goes as I planned, thus 
I may be in Stockholm by the 28th and will call on you in 
the morning of the 29th. 


With regard to the Openning of the Exhibition 
I will leave it with yous we can open it as soon as we would 
have every thirg.ready 


It is certainly most kind of you to have taken 
so much troubles in helping us about this Exhibition and I 
will never bé able to thank you enougha 


Am looking forward to the greatest pleasure 
of seeing you in Stockholm, in the mean time, please accept 
my very best souvenirs. 


Ever sincerely yours 


to Dr Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Stockholm, 
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GC. sl LOO & C" 48, RUE DE COURCELLES 


ART ANCIEN DE CHINE 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 


AREN MCS PARIS PARIS, LE... SBPTEMBER I7t HO31I... 





PHONE : CARNOT 
TÉLÉPHONE : H:s 





R. C. SEINE N? 228.308 B. 





Dear Professor Andersson, 


Just one word to confirm you my letter of the IStp 
and I wish to say that I will just stop one day in Copenhagen,so 
will arrive in Stockholm on the 29th on the morning. I will call 
on you soon after my arrival and will stay at the " Grand Hotel, 


With my best souvenir, 


I am yours sincerely, 


Fu 


Professor Andersson 
Sveavagen 65 
STOCKHOLM 
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The l8th of September 1931. 


Nr, CP. Loo, 


8, rue de Courcelles, 


Paris 


Dear Mr, LO00o, 

I have to thank you for your telegram and for your letter of the 
25th instant. 

I have noted specially that you will nottarrive here until the 28th. 
ve would not like to open the cases in your PSL JES but judge it better 
to postpone work until your arrival. 

Under these circumstances we have made the following schedule for 
the preparations: 

Unpacking of the collections Sept. 29th - Oct, 3rd, 

Arranging and labelling the exhibition Oct, 5th - 1l0th, 

Showing the exhibition to the press Oct, llth. 

Official opening of the exhibition Oct, l2th, 

My previous experience has Tang tt me not to take tooshort time in 
arranging exhibitions, I hope that these suggestions will meet with your 
kind approval and in this hope I go to submit the same to the Crown-Prince 
and our Committee. 

Wishing you heartily welcome 

I remain 


always your sincerely 








OSA 


Tecknet . utmärker även komma, 
kolon eller se- 
mikolon. 

i » parentes. 

= mellan helt tal och bråk 
utmärker biandat tal, ex. 
6="/4 betyder 6 ”"/., 





TELEGRAM. 


KUNGL. TELEGRAFVERKET. 


= paris ITSS HIW 21/9 fö 40 via göteborgradio 
| 


SEE RA ERA ME KA RE 








= dr andersson Ostasiatiska samlingarna sthm 











many thanks for letter must sail for america 





— öcieler 16 stop every "ööjörta being numbered 
hope you be able open fiftn thanks St 00 


NTE ERS SE AS RS 














Lithografiska A.-B., Norrk., 28/5 31. 4,000,000 


= SE oo 








0576, 


Den 21 september 1931. 


Loo 
rue de Courcelles l8 


Paris | AN 
| 
| 


deeply regret that your late arrival 15 days after your collection 
makes early opening extremely difficult stop will try our best 

for opening exhibition october 6th provided you authorize us to 
unpack material at once stop we are very reluctant to i 

in your absence and would for this reason prefer opening october. 


l2th as suggested in my letter stop kindly wire instructions ; 
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ART ANCIEN DE CHINE 


48, RUE DE COURCELLES 








ADRESSE TÉLÉGRAPHIQUE: 
ARCHAIC-42-PARIS 


PARIS, LE SEPTEMBER 21s8t 1o31 





61-51 
53-15 


TÉLÉPHONE : CARNOT 





R. C. SEINE N? 228.308 B. 





FR Dear Professeur Andersson, 


Your very kind letter of September I8th has arrived 
: this morning, in which you have proposed the date of the opening 
- of the Exhibition on the I2th of October. Unfortunately I have to 
sail for America on the I6th, although I will have a Friend in 5 
Stockholm during the Exhibition but I think I ought to leave your 
City on the IUth or IIth, so may I ask your favour to open the 
cases before my arrival and then we can arrange the objects on the 29th,. 


Except for the small case N9 96 containing 80 pieces 
of jades in the large case N9 II and the small case N9 99 containing 
39 pieces in bronze in the large case N9 I3, each of all the other 
objects has its own number, so those two little cases may keep un- 
packed and 1i do not think it will take much time for the arrangement, 


Ås you have so kindly made a list of the objects 
there will be probably no use to have special labels on the objects, 
because we can put your list at disposition of the Public, 


I am so sorry that I have to go to America in such 
a hurry and I will explain you the reason when I see you.. Pardon 
me once more for all these troubles and with your valuable help I 
am in the hopes that we will be able to open the Exhibition some 
time around the Sth. 


With my renew thanks, 
I beg to remain, 


Yours sincerely, 


a £ 2 
Er ,Andersonn 


Ostasiatiska Hamlingarna 
Stockholm 
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48, RUE DE COURCELLES 
PARIS 


October I2th I923I 


My Dear Professor Andersson, 


I have just returned to Paris and I cannot wait 
any longer before writing you this åetters: First to express 
to you my profound gratitude for all what you have done on 
our behalf, certsinly you have helped our Exhibition more 
than I ever expected. Secondly your great courtesies towards 
us has been more than friendly and I hope that one day very 
soon that you will allow me to return you a little for what 
you have done for us this time, 


I hope that your lecture on the I2th will be a 
very great success and all your friends will be pleased to 
see our Exhibition. 


Ås I am sailing within the 4 days I wish to say 


" au revoir " with my repeated heartfelt thanks, 


Ever sincerely yours, 


C IT Lros 


Professor AndeBsson 
Ostasiatiska Samlingarna 
STOCKHOLM 
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NE; Cat, LÖO, 


Bäste Mr, Loo! 

Utställningen i Stockholm är nu avslutad och allt är inpackat och 
13 lådor ha redan sänts till Paris genom speditionsfirman Wilson, betalas 
1 Paris, 

De sålda sakerna äro hemsända till respektive ägare Deh resterande 
summan av 850 kronor , som Direktör Emil Hultmark borde betalat har han 
velat betala direkt till Paris varför jag ej kunnat göra annat än upplysa 
honom om summans storlek, Bäst vore att omedelbart sända en bkvitterad 
räkning till honom varigenom man ytterligare underströke summans storlek, 
Möjligt är att han kommer att försöka pråta 104 och jag föreslår att 
man gör det från Paris utan att invänta hans brev, alltså avskriver 
108 på den till honom skickade räkningen, Han är alltid en smula delikat 
att ha att göra med . 

För övrigt får jag ännu en gång tacka för all vänlighet under 
den vackra utställningen 


Eder förbundåne 


NU Palureper 
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25820 1931. 


Monsieur C.T. Loo, 
4 
48, rue de Courcelles, 


Paris. 


Cher M. Loo, 


L”exposition å Stockholm est maintenant achevée et tout les objets 
sont emballées. 13 caisses sont envoyées å Paris par la maison d"expedition 
Wilson & Co. et doivent étre pays å Paris. 

Les objets vendus sont envoyées a leurs prpprietaires. La somme de 
850 kr. encore dåe, que M. Emil Hultmark devait payer 11 a voulu payer 
ss ÄNRSSRDA å Paris et je n”al rien pu faire que de lui informer la somme. 

Le meilleur serait, je erois, de lui envoyer une note non acquittée 
par guol vous soulignés encora la somme., Il est possible qu”il tachera de 
rabattre le prix avec 10 $ eft: je propose que vous le rabattez de Paris sans 
d”attendre sa lettre, ainsi que vous décomptéz 10 Z sur 1a note déja lui 
envoyée. A vrai dire, M., Hultmark est toujours un peu dé1licat. 

Je vous prie, cher Monsieur Loo d”acecepter mes meilleurs remerciments 
pour la belle exposition et veuillez agreer 1”'assurance de ma haute con- 
sideration. 


Votre affectueusement devoué 


PD Melugeer 
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10.11.31. 


Nr, CAT. Loo, 
48 rue de Courcelles, 


Par sa 


Dear Mr. Loo, 


I have to acknowledge with deepest gratitude the present to 
our library of your beautiful catalogue of your New-York-exhibition. 
The reproduetions are very beautiful and there are several specimens 
of special interest to us, 

with the expression of our sincere gratitude 


Yours sincerely 
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IN RE CABLE ADDRESS "MUSEOLOGY NEW YORK” 


THE AMERICAN MUSEUM OF NATURAL HISTORY 


77TH STREET AND CENTRAL PARK WEST 
NEW YORK CITY 


DEPARTMENT OF ANTHROPOLOGY 


CLARK WISSLER, PH.D., CURATOR-IN-CHIEF 
N. C. NELSON, M.L., CURATOR CF PREHISTORIC ARCHAEOLOGY 
G. C. VAILLANT, Pu.D., ASSOCIATE CURATOR OF MEXICAN ÅRGHAHOLOGY 
H,. L. SHAPIRO, Pu.D., ASSOCIATE CURATOR OF PHYSICAL ANTHROPOLOGY 
MARGARET MHEAD, PE.D., ASSISTANT CURATOR OF ETENOLOGY 
RONALD L, OLSON, Pu.D., ASSISTANT CURATOR OF SOUTH ÅMERICAN ÅRCHAROLOGY 
WILLIAM K. GREGORY, Pu.D., ASSsoCIATE IN PHYSICAL ANTHROPOLOGY 
CLARENCE L, HAY, A.M., RESKARCH ÅSSOCIATE IN MEXICAN AND 
ÖCENTRAL AMERICAN ÅRCHAEOLOGY 
MILO HELLMAN, D.D.S., RESEARCH ÅSSOCIATE IN PHYSICAL ÅNTHROPOLOGY 
GEORGE E. BREWER, M.D., LL.D.,, RESEARCH ÅSSOCIATE IN SOMATIO 
ANTHROPOLOGY June 27, 1931. 


= Dear Dr. Andersson: 


I beg to thank you for your kindness and thought- 
fulness in sending me a copy of your Bulletin No. 2, in ad- 
dition to Bulletin No. 1, which you gave me last summer. 

— They contain several papers of special interest to me and 
are greatly appreciated. 

This past winter I have finally gotten the illus- 
trations drawn for my Outer Mongolia material; but in 1928 
a similarly large collection of from 15 to 20,000 pieces 
was made for me in Inner Mongolia, which is still ta be 
Classified and catalogued before I can handle it for illus- 
trative purposes. Accordingly, except possibly for a brief 
preliminary report, it will take some time yet before I can 
publish on Mongolia. 

I may say now, after protracted intensive study, 
tnat the Outer Mongolia material reveals distinct evidences 

of — what shall I say? - the Palaeolithic tradition. 

Mrs. Nelson joins me in kindest regards to yourself 
and Madame Andersson. 

; Sincerely yours, 


i: sa 
Dr. J. G. Andersson, AT CV leka 
The Museum of Far Eastern z Å 
Antiquities, 


Stockholm, Sweden. 
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Archalec 42 


Paris 


send crownprince jadebird today step express letter 


Palmgren 
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25810 1931. 


Monsieur Shen, 
48, rue de Courcelles, 


Paris. 


Monsieur, 


Par lettre M,. Yie m"”a demandé des renseignements sur les caisses 
destinées de Stockholm å Paris et å Londres. 

Les 13 caisses /nr 1-10 et 12414/ destinées å Paris sont envoyées de 
Stockholm lundi 1e 19 a'0ctobre avec le bateau å Amsterdam. D”Amsterdam 
elles seront envoyées å Paris par le train /groupage/. C'est présumable 
qu ”elles seront å Paris quinze jour aprås 1' expédition. 

La caisse destinée å Londres /nr 11/ est envoyée au jour d”hui par 
1e train å Gothembourg d”ou part 1e bateau 4 Londres, C'est présumable 
qu "elle sera å Londres 1e 29=30 d"Octobre. | 

J'arriverais peutåétre å Paris au mois de Novembre. 

Veuillez ecroire å ma haute consideration 


| 
Va SS 3 ) - 
Uls / £v A tu 


7 jr £ AE RNE 
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TELEPHONE VANDERBILT 3-3070 PARIS 48 RUE DE COURCELLE 


CS. T; LSS 
CHINESE ANTIQUES 
559 FIFTH AVENUE November l4th, 1931. 


NEW YORK 


My dear Dr. Anderson:- 


I am here since the 22nd of October and now we have 
opened the exhibition for which I have sent you a catalogue before my de- 
parture from Europe. This exhibition contains a large selection of 
sculptures and a few bronzes as well as a collection of potteries that 
we have reserved in this country during the last few years. 


I am sorry to say that the depression is still so 
hard that the business is very slow although we have sold some important 
pieces and I hope I shall be able to sell some more whilé I am here. 


I have been thinking of your wonderful help during 
my stay in your beautiful city and I always remember the great kindness 
that you extended to me while I was with you. I have carried away the 
best souvenirs from any visit I have ever made. Your great hospitality 
as well as your friends has proved to me how all your friends are lovers, 
not only of Chinese Arts, but Chinese people. 


From here I am going to Chicago and probably other 
places and probably will return to Europe by the end of January. The 
weather here is exceptioanlly mild and I am wondering whether you have 
the same weather, probably not, however, as your country is much colder 
than here. 


Please kindly give my very best souvenir to all your 
charming young ladies and I hope that I may have the pleasure of seeing 
you all next year. 


Ever sincerely yours, 


JAg a 
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The 17th of December 1931. 


Mr, C.T. Loo, | 
48, Rue de Courcelles, 
PARIS 


Dear Mr. Loo, 

Together with a consignment of Chinese antiquities addressed 
to His Royal Highness, the Crown-prince, there was included a silver- 
bowl intended as a present to our museum. 

This specimen has been much admired by the Crown-prince as 
well as by Dr. Palmgren and me and I waut imaediately after the re= 
ceipt of this unique and highly treasured specimen to present to you 
my most respectful thanks for this new wonderful gift to this museum. 

I understand that this silver-bowl was bought by your re. 
presentative in Peking, but would highly appreciate to get vourt con- 
firmation on this point. 

With the compliments of the season and my kindest and grate- 
ful regards. 

Yours very truly 
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Avskrift. 
London, 2. 2. 31. 
& 
- Dear Sir, 
I take the liberty of asking your personal advice, on the 
ön question whether it would be possible for the next congress to 
be held in Sweden. For it is most important that it should be 
held in an "atmosphere" as congenial and unpred judiced as that 
of the last Congress at Geneva in 1912. I should greatly value 
your advice on this polnt. 
iours very feltnfully 
John L. Myres 
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Den 6 mars 1931. 


Herr Professor H. Lundborg, 
Rasbiologiska Institutet, 


Upsala, 


Refererande till Edert brev av den 27 februari får jag 
under återsindande av de översända hendlingarna meddela Eder, att 
två av våre arkeologer, antikvarien Arne och docenten Åberg, redan 
tillskrivit professor Nyres och meddelat honom, att en sådan kongress, 
som den av Eder angivna, ej gärna är tänkbar här i Stockholm förrän 
Historiska Museet fått sin nya byrsnad genomförd. 


Ked utmärkt högaktning 





i Por 
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Lyxblankett nir 3. 


Fru Gerda lundequist, 
Engelbrektsgatan 19, 
ev 
vu AA 
Hell den hellga Birgitta! När man nått odödligheten väga 
de 60 åren fjäderlätt. 
Gunnar Andersson. 

"sänk 

CL) 

NN 
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Den 9 januari 1931. 


Herr Bergsingenjören m.m, ÅA. Lundgren, 
Statens Provningsanstalt, 
Valhallavägen, 
Stockholm. 


Arade Herr Ingenjör, 


Jag dristar mig att vädja till Er godhet i en rätt 
egendomlig angelägenhet. Jag har 1 Mongoliet en utomordentligt 
förträfflig vän, missionär Joel Eriksson, som gjort den svenska 
vetenskapen mycket stora tjänster och som även skaffat oss ett 
betydande antal högst märkliga småbronser och andra arkeologiska 
föremål under de senaste åren. Han har sedan många år tillbaka 
med stor framgång utövat läkarverksamhet bland mongolerna. Från 
början tog han sig till att söka lindra deras nöd som han bäst 
kunde och genomgick några kortare kurser på den medecinska hög- 
skolan 1 Peking. 

Jag lyckades sedan skaffa honom ett tillstånd att 
få delta 1 de medecinska övningarna på sjukhusen och klinikerna . 
1 Upsala och vet, att han skött sig alldeles förträffligt. Skulle 


Ingenjör Lundgren finna intresse att ta något närmare reda på 
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SR 
mannens höga andliga kvalitet, dristar jag mig hänvisa till min 
bok "Draken och de främmande djävlarna", där jag på tal om missio- 
närerna skylivit en hel del om Joel Eriksson. 

Då han var här i Sverige för någon tid sedan, lämnas; 
de han mig äst lilla prov, som jag dristar mig att här bilägga. : 
Om jag förstått honom rätt, ar det den stelnade mjölksaften av 
någon mongolisk växt. Som framgår av det bilagda visitkortet, 
föreställa sig missionärerna däruppe att möjligen denna substana 
kunde ha något intresse som ett gummisubstitut. Han lämnade måg 
provet med en bön, att jag skulle söka att utfinna, huruvida sub- — 
stansen i fråga kan ha något tekniskt värde. 

Ej utan åtskillig tvekan hänvänder jag mik till Er, 
då dessa missionärer äm mycket fattiga och knappast kunna bekosta 
en mera omfattande teknisk utredning. Kanske vore det dock möj- 
ligt genom välviljåg medverkan av Edra kolleger inom Statens Prov- 
ningsanstalt, att för en ringa kostnad få veta, om det över huvud 
taget är några utsikter för att tekniskt utnyttja den här 1 fråga- 
varande. substansen. 

Jag ber att på förhand få bringa Ettesåväl mitt eget 
som de svenska mongolmissionärernas vördsamma tack för den hjälp, 
som möjligen kan lämnas i den fråga det här gäller. 


Vördsamt 
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Den 21 sept. 1931. 


Herr Ingeniören, 
A, Lundgren, 
Hotel Commodore, 
New York, 


Us, SS. Ar 


Käre Broder Lundgren, 


Jag har just fått Ditt telegram och har tillgripit min bästa 
utväg nämligen att skriva till Loo i Paris, som har de utmärktaste för- 
bindelser i New York, Själv har jag aldrig varit där och känner sålunda 
New Yorks museichefer och samlare endast till namnet, Jag är säker på att 
Loo, som är en utomordentligt hygglig karl, skall göra sitt allra bästa 
för att hjälpa oss i denna sak, Loo kommer själv hit den 29 för att 
hålla en utställning här, Det är verkligen bra synd för oss och för 
honom att Du icke är med oss då, 

Hjärtliga hälsningar. 

Din tillgivne 
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Den 19 november 1931. 


Herr Ingenjören 
AA. Lundgren, 
Karlavägen 101, 
Stockholm, 


Käre Broder Lundgren, 


Det gjorde nig mycket ledsen att det slog fel med mitt försök 
att skaffa Dig de önskvärde introduktionerna i New York, För att 
klergöra vår ställning teger jag mig friheten att tillsända Dig så- 
väl vår arkivkopia av det ifrågavarande brevet till Loo som också 
Loo'”s svar, men måste jag bedja Dig att godhetsfullt återställa dessa 
två dokument till ns Vi ha sett efter 1i Ditt telegram och det står 
där alldeles tydligt Hotel Commodore såsom Din adress. Loo är en så 
hjälpsam och absolut hederlig människa att jag har svårt att tänka 
mig,att han skulle ha slarvat med dettas desto mer som han här 1 
Stockholm sade mig att hen hade sänt introduktionsbreven till Din 
New York-adress. 

Jag sänder Dig här också förteckning över Loo”s utställning. 
När Du kommer hit upp skall det bli mycket roligt att visa Dig de 
senaste nyheterna från Karlbeck liksom också de fyra dyrgriparna från 
Loo”s utställning, som blevo vår tidlnörignet. 

Din tillgivne 








den 28 november 1931. 


Herr Bergsingenjören m.m. 
å, Lundgren, 
Kerla$ägen 101, 


Stockho l my 


Köre Broder, 

Meå enledning av Loo-utställningen begärde Svensk Damtidning 
av mig en liten artikel rörande våra kina-samlare, och jag tillmötes- 
gick denna framställning genom den uppsats, som jag tager mig friheten 
att samtidigt. härmed översända till Dig. 

Din tillgivne 
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Den 12 augusti 1931. 


Fil. Lic., Maja Lundqvist, 
Statens Historiska Museum, 


Stockholm. 


Bästa Fröken Lundqvist! 

Hjärtligt tack för Edert vänliga och intressanta brev av den 10 ås. 

Jag har nu skrivit till Metropolitan Museum och sökt att i utbyte 
från dem få så mycket som möjligt. 

Beträffande Bulletin of the Museum of Fine Arts, Boston, äro vi 
mycket tacksamma att genom Fröken km välvilja få ett äxtra bytes- 
exemplar på sätt som Ni föreslagit. 

Beträffande V. Rangacharya, Prenhistoric India, fore vi tacksamma 
att få övertaga arbetet till uppgivet pris då vi icke hava detsamma 4 
vårt bibliotek och det givetvis bör vara av betydelse för oss. 

De två ytterligare arbeten, som Fröken Lundqvist erbjuder av 
Wedemeyer och Conrady ha vi heller icke och vore tacksamma att få övertaga 
dem på sätt som Ni föreslagit. 

Eder tacksamt tillgivne 
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March, the l2th, 1931. 


Messrs. James Naglill & Co., 
10, Hankow Road, 


Shanghai. 


Gentåemen, 


Just a few lines to let you know that the collection of 
porcelain etc., packed and shipped by you to Mr. A. Lagrelius, 
Stockholm, arrived safely and in perfect eondition. Not a single 
piece was broken. 


Yours faithfully 
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den 6 november 1931. 


Herr Arkitekten 
Carl Malmsten, 


2 OR  & IA 


Ärade Herr Arkitekt! 

Vid genomsökandet av mina papper finner jag bilagda manuskript, 
som Ni på sin tid godhetsfullt tillställde mig och som jag nu ber att 
få återsända med min vördsamma ursäkt för det långa dröjsmålet. 


Eder tacksamme 








VÄ Re fyren = - F a — 


Mo 


Den 5 september 1931. 


Herr Doktor F. Hartin, 


Hotel Moser, 


Klagenfurth. 


Bäste Herr Doktor! 


Härmed har jag nöjet att till Eder återställa det 1111a manuskriptet 
av 3 blad tillsemmens med 9 fotografier, som Ni 1 januari förra året 4 
sände mig. 

likneten med den kinesiska greavkeramiken frapperade mig i hög 
grad, och jag försökte att vinna praktisk förståelse och intresse i 
inflytelserika kretsar här i Stockholm, men förgäves. I det helattaget 
beklagar jag livligt att vi ingenting kunnat göra för att understödja 
Edra geniala och många gånger högst överraskande forskningar 


Eder tillgivne 








Herr Doktor F, Martin, 
Hotel Miramare, 


Crikvenica. 





Ärade Herr Doktor! 

Ber härmed få meddela att manuskriptet och de 9 fotografierna av- 
sändes den 5 september i rekommenderat brev under adress Hotel Moser, 
Klagenfurt. 

Högaktningsfullt 


för Professor Andersson 


Kar 4 
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Den 15. Septembear 1931. 


Herrn Professor 
0. Henghin, 
Wiener Prähistorishhe Gesellschaft, 


Fasagasse lj, Wien, 


Sehr Geehrter Herr Professor, 


Allerherzlichsten Dank fär die Abhandlung "Zur Steinzeit Ostasiens" 
den Sle so liebenswurdig waren mir zu schicken, 
Mit åen besten Grissen 


Ihr ergebener 
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y Y Stockholm den 2 Maj 931 Y 


Östasiatiska Samingarna 


Sveavägen 65 
Stockholm. 


Genom postgiro hade vi nöjet mottaga 
Kr 12:60, varför vi tacksant gottskrivit som 1i- 
kvid för fakt. 31/3. 

Som fakturorna av den 21/1 och 28/2 &å till- 
sammans Kr 22:50 forfarande stå öppna, tillåta vi 
Oss endast erinra därom. 

Högaktningsfullt 
MOLANDER & SON 


<= 
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Ma forkman (1920) Sd. 


DIRECTORS: F. T.L.PRINSEP. F.G.BURT. W.R.BROOK- JACKSON. J.MSiINNES. 


TELEGRAPHIC ÅDDRESS, sekr as TELEPHONE: 
"ÖRINOCO, LONDON!” ; 9340 AVENUE (Il LINES). 
INnAR Teres LA RANENESE, CITY AND HALL UNES. 


"ORINOCO, FEN, LONDON” 


IUN06 Leader hall Seel. 


I B0.3....AS8t January, ..AJ30. 


OUR REFERENCE... INWD. FRT:. d 


WHEN REPLYING PLEASE QUOTE i 
YODR REFERENOE nns - 


Mrs. SS. Karlbeck, 
98, Odengatau, 
STOCKHOLM. 
2 


T Dear Mådem, 


S.S. "CITY OF HEREFORD" 


Kindly note 2 Cases Curios ex this vessel were shipped 
by the British and Northern Steamship Co's steamer "Mode" which 


sailed from here yesterday 31st December. 
Yours faithfully, 


FÖR MONTGOMERIE AND WORKMAN (1920) LTD., 


: te 
Cms 
Ng 


PW/ID. 





Oeota 


12/11 31. 


Son Excellence 
Vicomte Mushakojl, 
Villagatan 13 B, 
Stockholm 


Votre Excellence, 


Je vous prie d”accepter et de pr&senter å Madame la Comtesse mes 
meilleurs remerciments pour 1e trås agreable ålner chez vous, 
Veuillez accepter 1”assurance de ma haute consideration 


Votre affectueusement devoué 
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A2.11.31. 






TO His Excellency 


Your Excell 









t to Madame Mushakojil and yourself my 


most cere thanks for the exceptionally pleasant evening in your 


Very sincerely yours 
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Den 19 mars 1931. 


Till 

Herr Grosshandlaren m.m. M. Månsson, 
L:a Bältgatan 121, 

Stocke) i 


Käre Grosshandlare Månsson, 
Jag lämnar Er här en kopla av mitt brev till Eumorfopoulos och 
hoppas att seken skall kunna ordnas på det ena sättet eller det andra. 


Eder tillgivne 





16)4[0 


Den 20 mars 19312. 


Herr Grosshandlare m.m. 
M. Månsson 

sa Bältgatan äs 
Stockholm, 


Herr Grosshandlare, 

På uppdrag av Professor Andersson och i anslutning till 
vårt telefonsamtal av i dag, ber jag härmed få översända brevet 
från Mr, Eumorfopoulos. 

Med utmärkt högaktning 





a 


BEN, 


EDA NSSÖOÖN 


PORYVO-—=S FO CKHOLDT OSAKA 
TELEGRAPHIC ADDRESS: ”SIMPLEX” 
CODES USED:A.B.C. 6TH ED. 
BENTLEY'S : RUDOLF MOSSE : ACME : LOMBARD: PRIVATE - 





TELEFONER: 16234, 16625 


MM/LK STOCKHOLM 16 den 20 mars 1931. 


Professorn m.m. Herr Gunnar Andersson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm. 


Bäste Professor Andersson; 

Härmed tackar jag på det allra förbindligaste för 
Professorns vänliga brev av gårdagen med närslutna kopia av 
Professorns skrivelse till Mr. Eumorfopoulos. 

Som jag erfor i telefon idag på förmiddagen, har 
MrT.E, haft den stora vänligheten lova taga emot mig den 7 
nästkommande april, kl.8.45 e.m., Jag vet ej med bestämdhet, 
huruvida jag kommer att stanna kvar i London så länge, men 
hoppas jag på det livligaste, att jag må få tillfälle begagna 
mig av Mr.E. 's älskvärda löfte att visa mig sina utomordent- 
liga samlingar. 


Jag ber ännu en gång om överseende ned det besvär 





jag förorsakat, och förbliver 











Röhsska Konstslöjdmuseet 
G.M. Göteborg 


BLA 


Herr Professor J.G.Andersson 
Östasiatiska samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm. 


Herr Professor; 

TyVArE blev jag ealdfig i tillfälle att se Karlbecksut- 
ställningen,då jag var bortrest när meddelandet därom in- 
gick. Vi äro emellertid mycket tacksamma om Herr Profes- 
sorn i enlighet med sista brevet ville ordna med att vå- 


ra saker,när så lämpar sig,bleve avsända hit. 


Med största högaktning 














-O6M2, 


06/3, 


ben 5 januari 1931. 


Herr Intendenten GC. Munthe, | 
Röhsska Konstslöjdmwuseet, 


Sökte borg 


ärade Herr Intendent, 


Härmed ha vi äran att till Röhsska Konstslöjdmnuseet över. 
sända de föremål från Kerlbecks sändnis gar 1 - hj, vilka enligt nedan- 
stående liste tillhöra Röhsska Konstslöjdewuseet såsom medler 1 kon- 
sortiet, Vi bilägga en kopia av detta brev och snhålla vördsamt, att 
Herr Intendenten ville godhetsfullt återsända den med Eder namnteck- 
ning såsom ett godkännande av erottagandet. 


Vördsenmt 
36 Bälthake av brons med guld och silverdekorationer. 
72 Kindre skål på fot. Tzu Chou Yao /Chylohsien/. 
201 Liten urna, Kuantung . 
226 Bronsföremål från Choudyn, av okänt bruk. 
265 liten kalottformig skål på låg fot. Tang-dynastien. 


269 Stor bronsmaklk från Huel Helen Cheng-graven. 3 
= gså 





Den 25 april 1931. 


Herr Intendenten m.m. G. Munthe, 


Röhsska Konstslöjdmuseet, 


Götebor Be 


Bäste Herr Intendent, 


äv disponent Hellström her jag bekommit det för oss i 
hög grad glädjande budskapet, att Ni godnetsfullt förklarat Eder 
villig att kvarstå i Karlbeck-konsortiet ven för den nya samlarfärd, 
som ny planeras, 

På samma gång som jag i min egenskap av Karlbeck-kon- 
sortiets skattmästare till Eder framför ett hjärtligt tack för denna 
fortsatta medverkan, ber jag få meddela, att Karlbeck åter torde ut- 
resa i augusti månad och att jag i tid före hans utresa skall med- 
dela mig med Eder rörande inbetalningen av Eder eanpart inom konsortie 

Med utmärkt högaktning 


Eder tacksamme 








OMS 


Rökeska Konstslöjdmuseet 


GM. Görtreborg 
27.4,1931 


Östasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 


Stockholm. 


Med anledning av inneliggande brev( kopian har väl kommit med av 
misstag)ber jag för undvikande av missförstånd få meddela,att vårt 
besked icke var definitivt. Våra tillgångar befinna sig nämligen i 
bedrövligt skick tack vare stora förvärv, och jag kan inte bestämt 
lova,atti vi kunna medverka,förrän herr Wijk,som är Museets kassa- 
förvaltare, återkommit från en resa i Italien. Jag hoppas emeller- 


tid det skall låta sig ordna. 


Med utmärkt, högaktning 








Röhsska Konstslöjdmuseet 


Göteborg 


O 
Fe le 
Östasiatiska Semlingarna, 
Sveavägen 65, 
i a 1 nh Y 
RNaOLaG KK 10 do I 
För katalogen Över C. T. Loos saml 
dan Der jag vördsamt 
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OMM? 
Röhsska Konstslöjd museet 
G öte b Org 
—— 
Tar] honnlIralr A - Art E sa Fal tt 
Karlbeck-konsortiets Arbetsutskot 
= 
Östasiatiska samlingarna 
Sveavägen 65 
Stockholm. 
Härmed ber jag få tacksamt erkänna mottagandet av det av Dr. 
N. -Pelmgren utarbetade första bandet av katalogen över de av 
Karlbeck gjorda samlingarna. 


Göteborg den 15 sept. 1931 


RÖHSSKA 


= KONSTSLÖJDMUSEET 
GÖTE G 





Ob, 


31.10.3531. 


Son Excellence Le Ministre de Japon 
Vicomte Mushakoji, 
Villagatan 13 B, 


Votre Excellence, 


A+ 


Comme réponse å votre ailmable invitation de diner chez vous 
le samedi 7 novembre jail 1”honneur d”aviser que j espåére bien avoir 
1”honneur de venir,. 


Je vous prie d"”agréer 1'assurance de ma haute considération 


arne 
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MUSEUM FÖR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 
Hamburg, den 7. April 1931. 


Herrn 

Professor Dr. J, GG. Andersson 
N Ostasiatiska Samlingarna 

BS Tech olnM 


) Sehr verehrter Herr Professor Andersson, 
Wir haben die beiden eisernen chinesischen 
Gärtelhaken nunmehr hier röntgenphotographisch 
untersuchen lassen, Herr Professor Dr, Holthusen 
von der Hamburgischen Universität hat die Un- 
tersuchung ausgefiährt, Dabei hat sich ergeben, 
dass die beiden SchlieBen nicht auf einem Kern 
aus anderem Metall gearbeitet sind und ferner, 
dass unter den Rostwucherungen auf der urspring- 
lichen Oberfläche der Girtelhaken noch Gold- 
und Silbertauschierung sitzt und zwar sowohl 

) auf dem halbkreisförmigen Schild wie auf dem 
Hakenansatz, 
Damit scheint mir das Alter unserer beiden 
Stuäcke erwiesen zu sein, Ich habe Herrn ProfessoA 
Holthusen um die Erlaubnis gebeten, das Resultat 
seiner Untersuchung in den Mitteilungen des In- 
ternationalen Museenverbandes zu veröffentlichen, 

Mit dem Ausdruck vorziglicher Hochachtung 
bin ich 
Ihr ergebenster 
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MUSEUM FUR KUNST UND GEWERBE 


HAMBURG 5 STEINTORPLATZ B 4, STEINTOR 2230 
Hamburg, den 10. Märgz 1931, 


Herrn 

Professötr Dr, J., G. AA nn der ssoodg 
Östasiatiska Samlingarna 

SS TO SEK oo LM 


Sehr geehrter Herr Kollege, 

) Mit bestem Dank bestätige ich die Riicksen- 
dung der beiden eisernen goldtauschierten 
Gläirtelhaken., Sie haben recht damit, dass der 
Umriss des schildförmigen Teiles sehr gut 
erhalten ist, Wir werden TIhre Anregung auf- 
nehmen und die Stiäicke hier röntgenphotogra- 
phisch präfen, Ich werde Ihnen von dem Resul- 
tat der Untersuchung dann natärlich Mittei- 
lung machen, 

Darf ich fragen, ob schon ein zweiter Band 
Ihres Jahrbuches erschienen ist? Wir wollten 

) Ihre Veröffentlichungen gern regelmässig 

beziehen. Ich bitte also gegebenenfalls un 

Zusendung einer Rechnung. 

Mit der Bitte um einen Gruss an Herrn Dr, 

Palmgreen bin ich mit dem Ausdruck vorzig- 

licher Hochachtung 


Ihr ergebenster 
aa stud 
j IL AMN 


OC, 


The 2lst of October 1931. 


To Hig Excellenecy Vicomte de Mushakojl, 
> Villagatan 13, 


Stockholm 


Your Excellency, 


Herewlith I have the honor to present to you an invitation to 
the lecture which will be given in our Museum on Thursday the 29th 
of October 7.55 p.m. by Professor Serge Elliséeff on the aubjeet 
"Die archäologische Tätlgkoit von japanischen Gelehrten in Korea", 
Je would feel very much honored by your Excellency”s presence, 


Host respectfully yours 





Fru 


O622a 


den 20 oktober 1931. 


Else Möller f. Kleen: 


Nordenskjöldsgatan 82, 


a 


kV 


trörk Fö ln; 


Bästa Fru Kleen! 


Tack för i lördags. Det var verkligen riktigt uppfriskande. 


Jag är ledsen, att vi ej fått fotografierna färdiga förrän 


idag. Nu meddelar jag här några fakta, som referera sig till numren 


på bildernas baksida, 


1. 


3e 


Gravfigur Wei-dyanstien / 386 - 557 e Kr./ 

Knäböjande man, som i händerna håller ett ännu ej identi$fierat före- 
mål, gåva till Ö. SS. av Disponenten Anders Hellström 1 Mölndal. | 
Fel:nt, fabeldjur med små vingar, gravfigur Wei-dynastien, gåva till 
Ö.S. av Rådman Richard Hultmark, Linköping. 

ödla, snidad 1 elfenben, Yln-dynastben /cirka 1200 f. Kr./ 

Denna lilla dyrgrip hör till de få klenoderna från det äldsta histo=< 
riska Kina, Vid Anyang i provinsen Honan på norra sidan om Gula 
floden låg omkring 1200 f. Kr, Yin-dynastiens huvudstad. Det synes 
Ka varit ett helt litet präst-kungaköme med ett berökt orakel där 


konungen och prästerna sysslade med att meddela oraklet som medium 


rådfråga kungens: förfäder rörande väderlek, skörd och andra för den 
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Pe 


dåtida jordbrukaren nyttiga ting. Tack vare detta orakel finna vi här 
de äldsta skrifttecknen inristade 1 ben och tillsammans med de inskri- 
berade benen finna vi dessa utsökta sniderier i elfenben, musselskal och 
marmor, delvis inlagda med turkos, varav Ö.S. torde ha den största och 
bästa samlingen i världen, till vilken denna lilla elftenbensödla nu 
blivit ett finfint tillskott, 

Gåva till Ö.S,. av Herr C.T. Loo. 
Lackfragmernt / tredje eller andra århundradet f. Kr ./ = 
På våren 1929 salubjöds i Peking 3 träbjälkar, som voro lackerade och för- 
sedda med målad dekor 1 karaktäristiskt geometriskt mönster /Se den bil. 
uppsatsen, planscherna VI och VIIZ Till samma gravfynd hörde också & 
antal ovanligt stora och praktfulla bronsmasker, vilka tydligen farit 
fästade vid de lackerade bjälkarna, Detta fynd, som enligt uppgift häry 
stammar från nordligaste provinsen Honan, norr om Gula floden var. ena. 
stående i sitt slag och har väckt internationellt uppseende sedan ået 
inköpts 8ill Ö. S. och av vår samlare Ingenjör Orvar Karlbäck beskrivits 
i vår bulletin. 

Enligt Herr Loo”s uppgift härstamma de små lackfragmenten, 
figur lj från samma grav, vilken också synes sannolikt, då våra bjälka 
äro dekorerade + en geometrisk stil, som mycket erinrar om de nu för- 
värvade lackfragmenten. Sennolikt ha dessa lackbitar sätat. Då ett trä- 
kärl, som multnat och försvunnit. Ez 

Då Loo ansåg, att alla föremålen från detta märkliga gravfynd 
borde samlas på ett ställe, hade han den stora älskvärdheten att till 


Oss överlämna dessa dyrbara lackfragment., 





Som av det ovanstående framgår har föremålen 1 = l, under de 
sedaste dagarna kommit Ö.S. till godo som synnerligen dyrbara och kär- 


komna gåvor. De tillhörde slla Loo”s stora, fir sklassiga utställning. 





Re 
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Föremålen 3 - | donerades till oss av Utställaren själv. 1 - 2 däremot 
av gamla vänner och gynnare till Ö.S. 

Avbilda den vackra bronstripod, som H:K.H. Kronprinsen nyligen inköpt 
från Kina-magasinets jubileumsutställning. Tripoden inköptes av fröken 
Hansson under hennes senaste fesa i Kina. Den kommer sannolikt från 
provinsen Honan och torde få dateras till senare häften av det första 
århundradet f. Kr. 

Dessa äro de snustorra ord, som den gamle professorn taler 
till den fantasirika diktarinnan, vilkens fabuleringskonst kommer att 
göra dessa nakna fakta på ett roande sätt tillgängligt för svenska 
folket. 


Eder tacksamme tillgivne 





Mars the 26th 1931. 


The National City Bank of New York, 
K Forty-second Street at Madison Avenue, 


New York. 


Dear Sirs, 


I would like to close my account with your bank and ask you kind- 
ly to transfer to me at your earliest convenience my holdings in your 
bank after deduction of custodian charges and other small fees possibly 
due to you. 

Thanking you for the special kindness with which you have always 
handled my affaires. 


Very sincerely yours 








N. V. 
NEDERLANDSCH-AZIATISCHE 
HANDELMAATSCHAPPIJ 
(NETHERLANDS-ASIATIC TRADING COMPANY) 
KRIVFOSRER DAN fasan nonan KOBE 


IMPORTMAATSCHAPPIJ ,,TOKIO” AMSTERDAM 


FUSIE 
S | B. ORNSTEIN & Co. KOBE (.!'APAN! 





Telegram-adres: NEDASIATIC 
Tetefoon:. 48446 -4.8546 - 41746 
Postgiro: 6306 
Codes: BENTLEY'S PHRASE - SCHOFIELDS ECLECTIC 
A.B.C. 5th, 6th EDITION VOLLERS 12 FIGURES 
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BANKIERS: 
ROTTERDAMSCHE BANKVEREENIGING, AMSTERDAM 


AMSTERDAM-:-C, 6 November 1930 = 


KLOVENIERSBURGWAL 23 


Fale ORG 


AFD. IMPORT 
Orientalische Kunst = 


'Herrn Prof.J.6G., An de rsson 
Ostasiatiska Samlingarna 
Sveavägen 65 
n STOCKHOLM = 


Ihre werte Zuschrift vom 1 November beantwortend 
bitten wir Sie,die Photographie der Bodhisatva-figur flr Ih- 
re photographische Sammlung zu behalten. 

Zu demselben Zweck schicken wir Ihnen eingeschlos=" 
sen eine Photographie der schönsten Steatit-figur aus unsrer 
Sammlung.Diese Figur ist 27cM., hoch und hat eine selten sch8ö- 


ne Farbe. 


Wenn Ihr Weg Sie einmal nach Holland fährt wollen 
Sie bitte nicht vergessen,sich auch unsre Sammlung anzusehen. 
Wir verbleiben inzwischen 


mit vorzUglicher Hochachtung 


P0. NV. NEDERLANDSCH-AZIATISCHE 
HANDELMAATSCHAPPY. 


— 






Anlage:lPhotographie.- 








Från 
Herr &C, Ta LOO, ; 
48, rue de Courcelles, 


Paris, 


Till 
Nationalmuseum, 


Stockholm, 


249. 1 rectangulär pot,four animal maska on shoulders, porcelain, 
mask design green, blue and red les Ming. 

252, 1 square box, porecelsain, yellow dragon on blue ground, Chia 
Ching, Ming, 

261. 1 deep basin, porcelain, blue horse in centre with red, green 
and blue floral decor, Ming, 

Kronör 3,500:=- 
Kvitteras 


Stockholm den 17 oktober 1931. 


06126. 








Härmed får jag intyga att Fil. Kand, Fru Inger Norden- 
felt varit anställd på Östasiatiska Samlingarna såsom sekreterare från 
den 15 januart 1930-t1i11 den 30 jun: 1931. 

Fru Nordenfelt visade sig under denna tid vara synner- 
ligen väl kvalificerad för befattningen ifråga. Hon är en rapp och 
skicklig maskinskriverska och väl förtrogen med tyska, franska och eng- 
elska, Då hon dessutom visat sig flitig, ordentlig och plikttrogen kan 
jag till det allra bästa rekommendera henne för en befattning liknande 


den som hon hade hos oss och vilken hon på egen begäran lämnade. 


Stockholm den Å- december 1931. 
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Den 2 Januari 1931. 


Professorn Friherre Erland Nordenskiöld, 


Göteborg 


Broder, 


Jag skyndar mig att besvara Ditt brev, ehuru jag tyvärr inger 
ting har att säga avhintresse för Dig. Vi ha inga andra guldför emål 
från Kina än några få prydnadeföremål, varav det älsta dateras till 
tredje århundradet f.Kr. Tyvärr veta vi så litet om våra metallföre- 
mål, då all vår tid upptages med arbéte av annan art. Om sammansätt- 

zz ningen av dessa guldsaker känner jag, skam till si gandes, absolut inge 
ting. 

Ehuru så sent omsider ber jag att till Dig Friherrinna och 
Dig själv få frambära uttrycken av mitt ingeriigasts deltagande i 
den djupa sorg, som helt nyligen drabbat Eder båda. 

Din tillgivne 
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Stockholm den: november 1931. 


Herr Häradshövdingen m.m. G. Odenecrants, 


LINKÖPING, 


Ärade Herr Häradshövding! 


Jag skulle för länge, länge sedan ha tillskrivit Eder och tackat 
för Eder mycket stora vänlighet att med Edertbrev av den 17 november i fjol 
lämna mig en mängd mycket värdefulla biografiska data rörande vår gemensam- 
me vördade vän Kepten Westman, Dessa biografiska notiser utnyttjades av 
mig för en uppsats i vår bulletin, vilken jag har äran att här översända, 
samtidigt som jag ännu en gång vördsamt ber om Edert vänliga överseende 
med att jag så länge äröjt med frembärandet av mina tacksägelser. 


Eder med vördned tacksamme 
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ov APPOINTMEN ov APPOINTMEN > 





TO H.M. THE KING. TO H.M. THE QUEEN. 


2 YAMANAKA & C? LTD He 
EN <P (Registered in Japan) 2 hö 
FAR 127, NEW BOND STREET Vyer 
> K.O. LONDON, WW... RR 
RESAN RAASISKA Brons NR rn 
O 
2 
5th March, 1931, 
Dr. J. G. Anderson, 
Ostasiatiska Samlingaina, 
Sveavagen 65, 
Stockholm. 
Dear Sir, 
We respectfully beg to advise you before hand that 
Mr, Sadajiro Yamanaka with three others will be paying a 
visit to your town on Saturday, the 28th of March, staying 
two days in Stockholm, and they hope to have the pleasure 
of seeing you again then. 
They are now in America, but we expect them here 
shortly. 
Assuring you at all times of our best attention, 
We are, dear Sir, 
Yours faithfully, 
Yamanaka & Co., Ltd. a 
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OXEOR DIUNIVERSIT Y>-PRESS 


AMEN HOUSE WARWICK SQUARE LONDON E.C.4 
Telegrams FROWDE CENT LONDON Telephone CITY 2604 (6 lines) 
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HTB/DRK 
9 March 1931 


Dear Sirs, 

We beg to acknowleådge receipt of your 
letter of 6 March, with copy of Volume 
VI, Fascicle 2 of Palaeontologica Sinica, 
which shall receive our attention. 

Yours faithfully, 
for HUMPHREY MILFORD 


pat 


Ostasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 
tockholm. 
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Den 26 mars 1931. 


Doktor Nils Palmgren, 
Virvelvindsvägen 12, 


Ålsten. 


Käre Broder Palmgren, 

Hjärtligt tack för Ditt vänliga brev. Tyvärr måste jag resa ner 
till Närke till lördag den 28 och återkommer troligen först den 2 april: 
Under sådana förhållanden får jag tyvärr ej träffa Dig genast vid Din 
hemkomst, men anser mig böra på detta sätt ge Dig en liten vink att så 
mycket förekommit så väl beträffande slöjdföreningen som rörande våra 
arbetsplaner i övrigt, att jag hästan skulle vilja hemställa till Dig 
att avvakta det samtal som vi böra ha så snart vil träffas efter påsken. 

1 förhoppning att PBu nu är fullt återställd ber jagiatt få sända 
min hjärtliga och vördsamma hälsning till Din gemål. Tyvärr är jag 
själv långt ifrån kry och drar mig fram från deg till dag. Det är nog 
möjligt att jag måste lägga upp en tid efter påsk. 

Din tillgivne vän 
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Stockholm den 2 maj 1931. 


Herr Professor J,.G, Andersson. 


Bäste Broder, 

Härmed får jag meddela Dig att jag under april månad arbetat på 
Kungliga Slottet med H.K.H, Kronprinsens kollektion sammanlagt 1 
dagar, 12 dagar med tiderna kl. 10 - 45 och 2 dagar med tiderna kl. s2 - 
55. Dessutom har för uppgörande av listan krävts ytterligare en dag 
med diktamen och maskinskrivning, 

Din tillgivne —S 
Nuu I 


MÄna Ua 
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Kingsley Hotel 
Near the British Museum 
Aart Street 
Bloomsbury Square 
— LONDON, W CI 


TELEGRAMS: BOOKCRAFT, LONDON 
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O678, 


den 9 oktober 1931. 


Herr Professor 
Lennart von Post, 
Stockholms Högskola, 
Stockholm 


Broder von Post! 

Jag är mycket ledsen, att jag har så litet av positivt intres- 
se att rapportera rörande Sernanderinsemlingen. 

Saxon har jag sonderat genom förmedling av hans unga släkting 
Kandidat Kurt König Jonson. Han talade med den gamle herrn för rätt 
länge sedan och det föreföll då, som om Saxon skulle vilja giva 500 kro- 
nor, vilket vi fortfarande tro skall bliva fallet, Kandidat Jonson her 
lovat att under de allra Sms ångar få ett definitivt besked i den- 
na fråga och jag skall be dem att meddela sig direkt med Dig. 

Vad Kronprinsen beträffer har han vistats på Sofiero tills helt 
nyligen. I förrgår fick jag emellertid tillfälle att tala med honom. 
och framlade då hela frågan för honom. Han var mycket intresserad för 
planen och mycket varmt sympatiskt inställd mot Sernander, men han bad : 
mig att till Dig frambära hans beklagande över att förhållandena ej med- 
gåvo ett bidrag från hans sida, Jag fick det intrycket att även en man 
i hans ställning lider under den ytterliga depressionen och att det 


icke skulle löna sig att söka beveka honom bortom den redogörelse rörande 





em 2- 


planen och den vädjan, som jag gjorde till honom. 

För min egen del skulle jag naturligen ytterst gärna velat 
lämna ett bidrag, som dock i alla händelser endast kunnat bliva mycket 
obetydligt, men då jag under de senaste månaderna heft att utrusta mina 
två döttrar, av vilka den ena gifte sig i mitten av september och den 
andra gör det inom kort, ber jag Dig att vänligen överse med att jag 
ej kan bidraga till denna fondbildning. 


Din tillgivne gamle vän 
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Stockholm den 11 juni 1931. 


Kinakommittén och 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockho Fr. 


Härmed får undertecknad samt 


mina anhöriga framföra sitt vördsamma 


tack för den vackra blomsterhyllningen 


till vår käre Faders bår. 


Med utmärkt högaktning 


ER bäg4o 
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Stockholm den 11 juni 1932. 


Herr Professor J.G. Andersson, 
Sveavägen 65, 
ot ao ckhe tim 


Käre Herr Professor. 

Härmed får jag till Eder framföra 
min tacksamhet för Eder vänliga skri- 
velse av den 3 ds med anledning av 


min käre Faders frånfälle. 


Jag anhåller även att å egna samt 


mina anhörigas vägnar få framföra vårt 
varma tack för Eder hyllning vid vår 


Faders jordfästning. 





Min Fader var ju en enkel och 


rättfram människa, men tror jag, att 


ett ytterligare officiellt erkännand 


skulle hava glatt honom, synnerligest 
som jag anser, att han därav skulle = 
hava gjort sig väl förtjänt även utan 
det stöd han blev i tillfälle lämna 
till Edert verksamhetsfält. 

Med varma hälsningar 


Eder tillgivne 


Lodge 
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”tockholm den & aug. 1931. 


Herr Doktor Nils Palmgren 
Östasiatiska Samlingarna, 


Stookholm 


Käre Broder, 

Till besvarande av Ditt brev av dags datum ber jag få bekräfta, 
att Din skriftliga framställning till alla delar överensstämmer med 
vårt 1 går träffade muntliga avtal. Jag ber endast få betona hur gärna 
jag än skulle önska, att jag kunde ordna titelfrågan såsom Du förslas. 
git, jag på intet sätt kan göra mer än att med varmaste rekommendation 
föra frem Dina synpunkter först t1ill Kronprinsen och sedan till Riks. 
antikvarien. 


Din tillgivne gamle vän 
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Stockholm den 3 Aug. 1931. 


SA 


Herr Professor J.G. Andersson 
Östasiatiska Samlingarna, 


2 CLOLeck-A 0: 130: 


Vördeade Broder och Chef) 

Enligt löfte relaterar jag här min uppfattning av dagens samtal 
och de överenskommelser som därunder träffades: 

Jag meddelade Dig, att styrelsen för Sigtuna Folkhögskola givit 
mig anbud på en anställning, vilken skulle börja den 15 Okt. 1932 och 
omfatta fem månaders arbete per år med en tjänstgöring av fyra dagar i 
veckan. 

2 SsdRNe härav resonerade vi först om mitt arbete under det 
närmaste året, och kommo vi överens om, att det båsta sättet att anväle 
da denna tid vore dels att göra inredningen här uppe färdig så långt 
det under nuvarande förhållanden är möjligt och dels att fullfölja min 
avhandling om Pan Shan och Ma Chang-materialet genom dess tryckning i 
Kina. För att kunna läsa korrektur på avhandlingen borde jag helst vara 
25 Kina, och överenskommo vi det hälften av Direktör Ando Wikströms rese- 
fond eller 12,500 kronor skulle ställas till min disposition dels för 
en avlöning med 500 kronor i månaden under sex månader dels för resor 


och vivre därute. 





a - O648b 


Vidare -äiskuterade vi min fortsatta anställning i Östasiatiska 
Samlingarna - år 1933 och framåt - och voro vi därvid överens om, att 
jag icke skulle helt lämna Ö.S. Jag skulle tjänstgöra här minst två 
månader per år med samma månadslön som förut, och skulle jag dessutom 
önska komma i åtnjutande av en gynnsammare titel än den jag nu har. 


Denna senare fråga hade Du vänligheten lova diskutera med Hans Kunglig 


Höghet Kronprinsen. Anställningen i 0.35. skulle 1 förstone användas 


dels till en avhandling om An Yang-föremålen och dels till bearbetandet 


/ 


av Doktor Sven Hedins kollektion. 
”””ENIISt vår överenskommelse skulle Du hava vänligheten bekräfta 

innehållet i detta brev, därest det överensstämde med Din egen uppfatt- 

ning. | 


Din vördsamt tillgivne 


Nas Telngan 











OM 


ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 65 » STOCKHOLM Den 6 november 1931, 


Herr Professor m.m, 


c&q 
NE 
[ep] 

. 


Andersson, 


Bäste Broder, 


Du har begärt att jag skulle deklarera angående dispositionen 


se. 


ev min tid under detta året samt i möjligaste mån under följande år. 


Zn 


Vidare har Du önskat upplysning angående de pengar, jag önskade få 
ut innan min avresa, : 

Jag utreser nu i morgon, den 7 november, och återkommer av allt 
att döma omkring den 7 december. Resten av året har jag tänkt arbeta 
som vanligt på Ö.S. Under det följande året skulle jag enligt vår 
överenskommelse vara tjänstledig under 10 månader. 2 månader skulle 
jag således arbeta för Ö.S. räkning. Till detta kommer 1 månad, över- 
skjuten från detta år Ädlr Pet alltså 3 månader 1 Ö.S., direkta 
tjänst. Den övriga disponibla tiden skulle jag använda ettdera till 
Kronprinsens katalog, eller,därest den blir uppskjuten,till Hedin- 
studier. Huruvida jag kommer att arbeta i Sigtuna eller ej kan jag ej 
nu säga. 

Före min utresa önskar jag utfå dels 125 kronor som betalning 
för den gångna veckan under denna månad samt dels 125 kronor enligt 


överenskommelse med Dig som betalning för Hedin=studier under resan. 


Din tacksamt tillgivne > 
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Den 6 november 1931, 


Herr Professor m.m. 


JG, Andersson. 


Bäste Broder, 


Du har begärt att jag skulle deklarera angående dispofitionenas 
av min tid under detta året samt 1 möjligaste mån under följande år. 
Vidare har Du önskat upplysning angående de pengar, jag önskade få 
ut innan min avresa. 

Jag utreser nu i morgon, den 7 november, och återkommer av allt 
att döma omkring den 7 december. Rezctiz av året har jag tänkt arbeta 
som vanligt på Ö.S, Under det följande året skulle jag enligt vår 
överenskommelse vara tjänstledig under 10 måneder, 2 månader skulle 
jag således arbeta för Ö.,S., räkning. Till detta kommer 1 månad, övers 
skjuten från detta år /min restid/, alltså 3 månader i Ö.S. direkta 
tjänst. Den övriga disponibla tiden skulle jag använda ettdera till 
Kronprinsens katalog, eller därest den blir uppskjuten, ti11 Hedin- 
studier. Huruvida jag kommer att arbeta i Sigtuna eller ej kan jag ej 
nu säga. 

Före min utresa önskar jag utfå dels 125 kronor som betalning 
för den gångna veckan under denna måned samt dels 125 kronor enligt 
överenskommelse med Dig som betalning för Hedin-studier under resan, 


Din tacksamt tillgivne 
Mi PP 
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5 ÖSTASIATISKA SAMLINGARNA 
SVEAVÄGEN 85 » STOCKHOLM Den 14 december 1931. 


Min vördade Chef och Broder, 


Strax före min avresa till England berörde vi i ett samtal Z 
frågan om min fortsatta anställning vid Östasiatiska Samlingarna, och 
kommo vi ju till en preliminär överenskommelse om formerna-härvidlag. 

Under de närmaste åren skall jag - som Du vet och gillat - ut- 
föra en del arbeten a någon mån utanför Institutionens ram, men i 
ätla fall inom dess intressesfär, arbeten, som rätt fullföljda även 
kunna komma att bli till nytta i Institutionens tjänst, då de torde 
väsentligt vidga mina kunskaper och erfarenheter på den östasiatiska 
arkeologiens och konsthisteriens gebit. Jag anhåller därför vördsamt, 
att jag framgent får kvarstå som Din assistent eller förste amanuens 
och stt far får den tjänstledighet, som jag behöver för de mig anför- 
trodda uppdragens utförande, Uppdragen omfatta, som Du vet; bi:8. SM 
avhandling för Doktor Sven Hedin angående hans fynd i Östturkestan 
samt en katalog över H.K.H, Kronprinsens samling, Till detta kommer 
ÖR resa till Japan, Korea och Kina, Såvitt jag kan se komma dessa 
uppdrag och denna resa att taga den största delen av nästkommande 3 ES 
1932-1934, i anspråk, Jag anhåller därför att under dessa år få er- 
hålla följande tjänstledtgheter utan lön: 
| Under 1932 9 månader, 

SS upder 19033 IO 3 


under 1934 10 NÄE a 











Att i förväg uttala sig om de därpå följande åren är väl nu för 
tidigt. Lönen för min arbetstid vid Östasiatiska Samlingarna skulle 
som hittills bli 500 kronor pr. månad. Semestertiden skulle utgå 
med samma proportion i förhållande till arbetstiden som förut. 

I det fall att Duroch Institutionen under dessa år skulle önska 
ytterligare hjälp av mig för arbeten fallande inom min speciella 
erfarenhet är jag både glad och tacksam att få stå Dig och Östasiatiska 
Samlingarna till tjänst. - 


Din vördsamt tillgivne och tacksamme 


ha ge 
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Den 15 december 1931. 


Herr Intendenten Nils Palmgren, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Stockholm, 


Käre Broder Palmgren, 


Under hänvisning till Ditt brev av gårdagen får jag bekräfta, 
att de där av Dig gjorda förslagen stå i full översstämmelse med vårt 
muntliga avtal, Då Du nu ställer i utsikt ett återvändande till full 
amanuenstjänstgöring efter tre år synes däet mig mindre sannolikt att 
någon extra eller andra amanuens kommer att tillsättas under mellan- 
tiden. Skulle dock så ske söker jag ordna så att Du hos oss får ti- 
teln första amanuens men tillsvidare äro vi väl ense om att titel- 
frågan får förbliva vid det gamla. För övrigt få vi väl anledning att 
tid efter annan revidera våra avtal i överensstämmelse med de nya 
situationer som kunna uppkomma. 

T1i11l sist ber jag få hjärtligt tacka Dig för $fårt angenäma 
samarbete under de gångna åren och känner jag mig förvissad att samma 
harmoniska samverkan skall bliva beståndande även 1 framtiden, 

Din tacksamt tillgivne 
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den 5 december 1931. 


Herr Hovrättsrådet m.m. 


Gunnar Ramstedt, 


Piursholmg. 


Ärade Herr Hovrättsråd, 

Jag beklager, att jag icke tidigare skrivit och tackat Eder 
för det vänligen översända honorearet av 50 kronor och ber jag att 
härmed få gottgjöra denna försummelse. 


Eder tacksamne 
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The 288 of May, 1931. 


gt 
3 Raphael Esq., 
5 åå, Nount Street, 
— 


Fl, LO nd en, 


Dear Yr, Raphael, 


Kr. Karlbeck Ås just back from his visit to England and he has 
told me all about your pleasant hospitality to him and the kindness with 
whienh vou have very much facilitated his work in Rngläne. 
It is a glorious result that thanks to vour kind mediation there 
have been enlisted eight, eventually eleven British shares in the Karl. 
beck syndieceate. On behalf on our Museum I want to express to vou our 
Jm most sincere thanks for the wonderful help whieh you have renterstk 4 us. 
Last but not least you have favoured our library with a most precious 
gift viz "Art in the dark &ges in Europe". For this highly treasured 
contribution to our library I want to express to vou our most sincere thanks. 
with kindest regards 


Your sincerely 


JA 
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Stockholm the Z3rd August 1931. 


0. Raphael Esq. 
5:a Mount Street, 
London W le 


Dear Yr Raphael, 

I have to acknowledge witn sincerest thanks your letter of July 22 
with the enclosed cheque for forty thousand erowns /ZXr. l0,000:=-/, 

From this letter we notes with deepest gratitude that we have received, 
thanks to your kind medlation, tbe following gäbsertbers to the Karlbeck 
syndicate: 

Britieh Museum two shares, 

Your konoureble self two shares, 
Professor Seligman one share; 

Mr Oppenheim one share, 

Mp louis Clarke one share, 

Mrs Sedgwick one share. 

We also note from your letter that Professor Seligman possibly will 
take a& second share in January and we will walt for your further communica- 
tion on tis point. 

We very much appreciate the cooperation of tne Sritish Museum and 
privete british Collectors. When I herewith bring you the expressions of 


our profound gratitude för your excellent work in arranging this matter, I 
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ask you kindly to extend our thanks to those of your friends who cooperaterc 
with you as partners of tbe Karlbeck syndlicate. 

Some few days ago Yr Karlbeck underwent a minor operation and is now 
well on his way to complete recovery. He will stert for Peking by the endå of 
tnis montn. 

Navy truly 


Yours 
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OO. Raphael Esq. 
5 A, Mount Street, 


W 1, London. 


Dear Mr Raphael, 

In reply to your letter of the 6 inst. I am glad to inform you 
that Mr Lagrelius has safely received the letter together with your 
eheque . 

I have personally composed his answer but all the copies were 
put in his hands and consequently I cen not tell the exact date of 
the atskteh of his reply. I trust it hat reached you gafely. 

We are very deeply indepted to you for having so many and so 
prominent British participants of the Karlbeck syndicate and we sin. 
cerely hope that the result of Karlbeck”s work will be very satis- 
factory. 

Mr Karlbeck has recently undergone a minor operation but is 
again well established, He will leave for China by the end of this 
month. 


With kindest regards very sincerely 


Yours 
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0. Raphael Esq. 


5 A Mount Street, 


v.1; fond om 


Dear Mr, Raphael, 
Herewith I have the pleasure to send you under separate cover 
6 copies of the first part of Karlbeck"s catalogue from his last 
journey, Will you kindly keep one of these copies for yourself and 
hand the others to the institutions and individual collectors who have, 
thanks to your kind ar ske mee agreed to cooperate in the new Karls 
beck syndicate. 

With kindest regards 


Yours truly 
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30th of October,1931. 


O. Raphael Esq., 
5 4, Yount Street, 


W.I, London, 


Dear Mr Raphael, 

Doctor Palmgren, my assistant has recently been apnointed 
keeper of the Crownprince”s collection of Chinese art and in this 
capacity he is going to follow the Crownrrince during his visit to 
London for which they will start at the end of next week. 

Doctor Pelmgren has as you know a very wide range of interest 
in art and archö&eology. He would feel very grateful to you for being 

given introduetions to the different London musgums and collettions, 
to which you have such excellent connections. 

I have told Doctor Palmgren how marvelously you arranged for 
me to see the different museums and collections. If you could extendå 
to vv friend Doctor Palmgren some of the help so loveishly offered to 
me I will count thät as a personal favour given to me. I have asked 
Doctor Palmgren to call upon you immediatly at his arrival in London. 

With kindest regards 


yours sincerely 
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0. Raphael Esq., 
5 A, Mount Street, 


Lend en MNWl. 


Dear Mr, Raphael, 


Herewith I have the honor to send you Mr, Karlbeck”s first re- 
port in 6 copies accompanied by a complete set of all the photograbhs 
sent by Karlbeck together with this report and furthermore photographs 
of objects belonging to individual members of the Karlbeck Syndicate. 

Je are very much indebted to you for your great kindness in 


distributing this report and photographs to the British members of 
the Syndicate. 


with kindest regards 


Yours very truly 
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The leth of November, 1931. 


O.C. Raphael Esq., 
5 4, Mount Street, 


Ta LL omn dd 0 Ra 


Dear Nr. Raphael, 


I herewith have the pleasure of forwarding to you the Karlbeck. 
report:H:r together with accompanying photographs. His report n:r 5 
has just reached me and will be copied out in some few days and dis- 
patshed to you. It seems that prices are now mueh more normal anå 
Karlbeck has recently made some very good acquisitions. 

Thank you very much for your kind letter of the ll1th inst. and 
specially for all kindness and help extended to Doctor Palmgren. 

with kindest regards 


Yours sincerely 
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The 20th of November, 1931. 


Os Raphael Esq., 
5 A, Mount Street, 


London, W.l. 


Dear Mr, Raphael, 


Herewith I have the honor to send you Nr. Karlbeck'”s third 
report in 6 copies accompanied by the photographs sent by Karlbeck 
together with this report. 

With kindest regards 

Yours very truly 
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Den 9 febr. 1931. 


so 3 

Herr F1il1l Dr Knud Rasmussen, 
Gästgivaregården, 

LLek sand. 


Käre Broder Rasmussen, 

Låt mig först av allt tacka Dig för den trevliga och givande 
samvaron vår sista kväll i Leksamd. Det var ofantligt roligt för mig 
att få träffa Dig så där 1 lugn och ro och de två unga fröknarna fören 
sig med mig 1 Hjärtliga bälsningar till fröken Langberg och Dig sjölv. 

Jag får också på det hjärtligaste tacka Dig för den präktiga 
och kärkomna gåvan "Snehyttens seange", som vi alla läst med den störst 
begelstring. Du är seamnerligen en lycklig man, som fått tillfälle att 
upptäcka sådana andltga skatter hos ett naturfolk med vilket Du räknar 
Dig själv befryndad. 

Såväl jeg själv som min kollega Dr. Olov Janse ha med största 
intresse studerat Din lilla skrift "Eskimoer og Stenalderfolk". Vi 
äro båda i hög grad intresserade av Din plan, och detta är för Janses 
vidkommande av dessto större betydelse som han under flere år varit 


anställd vid muséét 1 Salnt Germain en Laye och sålunda är fullt föf- 
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trogen med den franska paleolitiska forskningen. 

Då jag för ett par år sedan tillbringade ett par ångar i Selnt 
Germainmuséet tror jag att muséets vice direktör Lentier berättade 
för mig att någon ung kvinnlig fransk arkeolog enligt Dr. Jenses för- 
modan antingen en lärjunge till Abbé Breuil eller till Rivet varit i 
Köpenhamn och studerat eskimématerial just för en jämförelse mellan 
eskiméerna och det franska paleoliticum. ä 

Vad beträffar Din plan för en internationell samverkan rörande 
studiet av det av Dig uppställda stora problemet, är jag naturligty”s 
1 allra högsta grad intresserad av densämma och önskar Dig ell fram- 
gång i arbetet. Kan jeg på mitt lilla hörn vara Dig till någon nytta 
vore det vig mycket angenämt. Som min personiiga mening kkr jag nog 
icke undertrycka den tanken att en internationell enqu&te genom 
diplomatiska kanaler nog komrer att låda till en del relativt resultat. 
löst skriveri. Enligt min uppfattning skulle saken troligen mest 
gagnas om Du själv toge ledningen med en fransk paleolitiker som Din 
kollega. Vi alla andra, vilkes hjälp Du då önsker finge bli statister 
i det stora skådespelet där Du och den paleolitiske fransmannen spela- 
de hjälterollerna. Det personliga har alltid varit det väsentliga i. 
historien och all min erfarenhet har visat,att skall någonting mörk Jat 
STA bör Du eller ett par kraftkarlar taga saken om hand. 

För egen del är jag ofantligt intresserad av eskimåerna ut syn- 
punkten av min plajirsde studier rörande sambandet mellan Asiens och 
Amerikas förhistoriska kulturer. Om jag en deg tillsammans med en av 
mina sekreterare kommer ned till Köpenhamn för att studera, hoppas jag 
att Du skall hjälpa mig att få tillgång till eskimåmaterialet 1 största 
möjliga utsträckning. 

Fröknarna de Brun och dahlin förena sig med mig i de hjärtligaste 
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hälsningar 1 en rätt så avundsem erinran om Er två lyckliga 
människor, som fingo stanna kvar däruppe 1 Leksand bland snön och 
solskenet. Måtte Ni kunna uträtta stora ting 1 Ditt arbete och på 
samma gång njuta av den svenska senvintern, som 1 mitt tycke är en 
av våra bästa årstider. 


Din tacksamt tillgivne 





Ola 


KNUD RASMUSSEN 


DR. PHIL, 
HELLERUP 


12. SIGRIDSVEJ 


Pat Gästgivaregården Beksand. 
3, Marts 1931. 


Hr. Professor Gunnar Andersson, 
+ I Re AR ee pe IG RR 


Kere Gunnar Andersson, 


Fgrst og fremmest vor allerhjerteligste Tak for den fest- 
lige og hyggelige Aften, du og de unge Damer beredte os iaftes. Det 
var en inspirerende Afbrydelse i Hverdagens Slid ! 


Som Fglge af den yderst behagelige Distraktion, som altid 
folger med at vere i Kvinders Selskab, kom jeg ikke ind paa det Emne, 
jeg 1 sin Tid omtalte for dig, nemlig min Plan til en"Udforskning af 
de nordlige Folkeslag med serligt Henblik paa deres Forhold til pa- 
l12eolitisk Kultur", Du var dengang saa elskverdig at foreslaa, at jeg 
skulde komme til Stockholm og holde Foredrag om Planen indenfor en 
snever Kreds af Sagkyndige. Jeg maa straks sige, at dette desverre 
ikke lader sig gere, da jeg er saa absolut optaget af Arbejde, at jeg 
ikke kan rumme mere i denne Tid. Den 5. Thule-Ekspeditioms videnskabe- 
lige Publikationer, der skal udkomme i 12 Bind, legger indtil videre 
helt Beslag paa min Tid. 


Som du vil se, er min Plan oprindeligt fremsat i det geo- 
grafiske Selskab 1 Kgbenhavn, og ievrigt,efter Selskabets gnske, i en 
populer Form. Det havde dengang veret min Mening straks gennem Uden- 
rigsministeriet at lade udgaa en Opfordring til et internationalt Sam- 
arbejde, men dette maatte jeg indtil videre udsette, da de to Profes- 
sorer i Geografi ved Kgbenhavns Universitet , d'Herrer Vahl og Hatt, 
var uenig med mig i min Plan, eftersom de syntes, at jeg drog altfor 
vidtgaaende Slutninger. Jeg havde dengang ikke Tid til at tage For- 
handlinger op med å'Herrer og maatte derfor lade Sagen ligge og ud- 
sendte ingen Opfordring gennem Udenrigsministeriet men ngjedes med at 
lade Ideerne gro videre. Det forelgbige Resultat heraf er, at Dr. 
Birket-Smith til neste Aar skal paa en arkeologisk Ekspedition til 
Alaska, og jeg selv starter fgrstkommende Sommer ligeledes en arkeo- 
logisk Ekspedition, der skal berejse Strekningen Kap Farvel - Angmags- 
salik, der ikke har veret besggt siden Holms og Gardes Rejse i 1 84. 


Det kunde nu imidlertid, synes jeg, vere af Betydning at 
forsgge paa at faa interesseret ogsaa andre Nationer i dette arkeo- 
logiske Arbejde, og derfor omgaas jeg.stadig med Tanker om at faa 
udsendt en forespgtgsel gennem vort Udenrigsministerium., Da du udtryk- 
kelig er nevnt i denne Plan (Pag. 38) vil det selvfglgelig vere af 
den allerstegrste Betydning for mig at faa at vide, hvad du mener om 
mit Udkast, navnlig vilde det vere betydningsfuldt, om du kunde tenke 
dig Muligheden af at fremkomme med en Udtalelse om, at det var gnske- 
ligt, at saadanne Undersggelser kom igang. Som du vil se Pag. 34-ttdgar 
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"jeg i mer Kontakt med forskellige danske Videnskabsmend, der er ser- 
ligt inde i disse Spergsmaal. Jeg har for Norges Vedkommende Tilsagn 
om Stette fra Arkeologen, Professor Anton Brggger, ligesom jeg ved, 
at det norske Institut for sammenlignende Kulturforskning er yderst 


interesseret. 


Jeg havde nu tenkt mig at udsende min Opfordring ledsaget af en 
Udtalelse fra danske Videnskabsmend, Professor Brggger, og jeg behgver 
ikke at sige dig, at det ogsaa vilde vere af den allerstgrste 
Betydning, om du, som svensk Videnskabsmand og som Leder af moderne 
og epokeggrende äårkeologiske Undersggelser, vilde vere med til at: 
fremkomme med en Udtalelse, der kunde ledsage mit Forslag, naar jeg 
nu gennem Udenrigsministeriet vil sende det til de forskellige Landes 


Videnskabsnmeend. 


Jeg har medtaget denne Plan, fordi jeg havde tenkt paa at opsgge 
dig i Stockholm paa Hjemturen, men gennem vort Sammentref her, benyt- 
ter jeg nu Lejligheden til at sende dig den med dette Brev. 

Med -hjertelige Hilsner til de unge Damer og dig selv! 


Din hengivne 
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Den 27 april 1931. 


Herr Fil. Dr, Knud Rasmussen, 
Gästgivaregården, 


Leksand. 


Då jag av professor Andersson fått i uppdrag att till 
Dr Rasmussen översända delarna I - II av Östasiatiska Samlingarnas 
Bulletin, ber jag härmed få fråga, om Dr Rasmussen önskar dem sända 
till ovanstående adress.ellepnnat fall vore jag tacksam, om Dr Ras- 
mussen ville uppgiva den adress, dit Dr Rasmussen önskar dem skicka- 
de, 


Ned utmärkt högaktning 
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KNUD RASMUSSEN, PH. D. 


COPENHAGEN FR 


. 
12. SIGRIDSVYEJ, HiIRLLERUP 


LER re (937, 


Ya ramar f SÖPEE HARG : 


SL laxe, fov SE [PA Rane Y hr a 
Det kar vare mus CS un do & cn Plose 
ke PTA bervarr ry mod) om Mau OLA 
Bh keud. P3 (Ry Pre WAdLl dt Pr OK le fobgra 
fre SEE fr 
Ko m mer Ag a ot öra Lare , TES er = 
RR ie Rn fll ng 
FR Fot SE RV IE 
Der 5 | 
ie NAURU vr AR So Ae fee 
— kr SE keno so, SERENA ALL HAR hav 
ÖA Inet 


-— 


voy 


Mt Åren BE RR ET 
120 GR Cem 01 ÖS se Tu dd 2e STR CA fr 
Pier Vd JA Pas 


a 5 DRESS förr be Ae 


[ÅA aQ | | 
SEN fre 


O6?72 


Den 6 Februar 1931. 


Herrn Georg Relmer, 
Wilhelmstrasse 29, 


Berlin 


Sehr geehrter Herr, 


Hiermit habe ich die Ehre Ihnen einen Band der Publikation 
Palaeontologia Sinica unter Kreuzband zuzusenden. 

Da es sich ergeben hat, dass das Drucken der sechwedischen 
Beiträge dieser chinesischen Publikationsserie sich hier im Schweden 
ziehmlich teuer stellt, habe ich den Auftreg erhalten zu unteranshen, 
ob das Drucken, unter Belbehaltung derselben guten Quslität, in einem 
eanderen europeischen Land zu einem billigeren Preise hergestellt wer- 
den könnte, 

Ieh habe darum die Ehre, mich hiermit an Sie mit dem Ersuche 
zu wenden, dass Sie eine soweit als möglich eingehende Offerte von der 
Anfertigung des hier als Probe ibersandten Volumens ibergeben wollten, 
das in einer åAuflege von 800 Exemplare berechnet ist. Es ist zu winsche 
dass Sie die Offerte nach folgenden Heuptrubriken redigieren wollten: 

1: Satz, Drucken, Paplier und Heften des Textes und des Einbandes; 
2: 7 Fototypl klischben fär ToxtBigder; 
3: 5 Autotypiklisehéen för tafeln; 
hh: ”Druecken von 5 Tafeln. 
Nach der Abgabe der Offerte, die ich hoffe von Ihnen su be- 


kommen, bitte ich Ihnen, mir das Ihnen zugesandte Probeheft gätigst zu- 
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MUSÉUM NATIONAL D'HISTOIRE NATURELLE Palais du Trocadéro 


z : Paris, 16? 
MUSEE D'ETHNOGRAPHIE 4500 SärgD 
Notre: Röförence. N' 107 19 mai 1931 


Cher Monsieur, 


Je viens de prendre connaissance de 1'admi- 
rable n”? 2 rde votre bulletin et je tiens beaucoup &å vous 
adresser tous mes compliments et félicitations. : 


Selon votre désir j'ai remis un exemplaire å 
Monsieur David-Weill et je vous renouvelle tous mes remercie= 
ments les plus vifs, 


J'espöre que nous aurons 1e plaisir de vous 
voir &å Paris &å 1'occasion de 1'Exposition Coloniale. 


Je vous prie de croire, cher Monsieur, å ma 
respectueuse amitié,. 


(Georges Henri Rivi&öre) 


SOUS-DIRECTEUR DU LABCHATOIHE W'AKTHAGPOLEGH 
MUSÉE D'ETHNOGRAPHIE BU TROCADÉRO 


Mons ieur 1e Professeur J.G. Andersson 
Ostasiatiska Samlingarna 

Sveavagen 65 

Stockholm = Suåde 





0875 


Honsieur G. H. Riviere, 
Seus Directeur de Laberatoire d”Anthrepolegie, 
Musåe d”Ethnographie du Trecadero, 


Part ”r 


Nensieur, 
Nous avens l”intention de procurer pour netre bibliothågque 
1” ouvrage de M. Takahashi: On Japanese Bronze swords /Tokyo/ que 
vous avez achet8 pour M. David Welll. Si toutefeis ce n”est pas 
trop d”abuser de votre obligenece je vous demanderais de me faire 
saveir quelle est 1e prix de ce livre, 1e nom de 1”&diteur et quelle 
année ce livre å ét6å publi6e. Je vous remereie d”avance, et vous 
prie de vouleir bien agråer, Monsieur, 1'expression de mes sentiments les 


meillaurs. 


Bibliothécaire 
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Förtroligt. 


Den 2l, augusti 1931. 


Förtvoligt, 


Herr Hovmarkkalken Be 
N., Rudebeck, 


Sofiero. 


Vördade Broder! 

Jag ber Dig ej misstycka att jag utber mig Ditt kloka och er- 
farna råd i en fråga, som just nu mycket intresserar mig. Vad det 
rör sig om framgår av en brevkopia, som jag här bilägger. Du ser att 
vi planera att forma vår Bulletin nästa år till en liten anspråkslös 
hyllning till Kronprinsen på hans 50-årsdag. Själva dedikationen kan 
ju göras mycket försiktigt, då vi alla väl veta att Kronprinsen är 
mycket försiktig och tillbakadragen. Vore ej så fallet skulle jag 
endast gått rakt på sak utan att fråga om Ditt råd. Jag vill tillägga 
att jag skulle räkna det såsom en stor motgång om Du avrådde mig och 

S jag vore därför ytterst tacksam att meå Din kloka 1leåning kunna ge 

hyllningen en sådan formiatt den kan bli VE LNSnENE och till glädje för 
Kronprinsen. Jag har ett rätt oväntat skäl att kunna säga att jag 
finner det önskvärt att kunna framlägga en sådan redogörelse för Kron- 
prinsens verksamhet som fornforskare, vilken jag hoppas få Professor 
Almgren att skriva. Häromdagen hade vi här en av samtidens förnämsta 
arkeologer, Professor Menghin från Wien. Han hade skickat till Kron- 
prinsen som present sitt nyligen utkomna stora och ytterst viktiga 


arbete "Die Weltgeschichte der Steinzeit", som jag vet att Kronprinsen 





O680 b 
2 - 


mycket ingående studerat, När vi talade om saken sade Menghin till 
min omåttliga förvåning att han fruktade att boken skulle Wee väl 
tungläst för Kronprinsen. 

"Vin kära Professor, då har Ni alldeles missförstått vår Kron. 
prins, som är en av de samvetsgrannaste och lärdeste fornforskare Få 
samtiden, med en sällsynt mångsidig erfarenhet genom egna fältarbeten". 
Detta kunna vi ju alla, som verkligen känna honom tryggt skriva under 
oeh det vore ju roligt för oss alla svenskar att få i en strängt sakl/” 
redogörelse framlägga fakta förp denna vår mening, Jag är säker på 
att Almgren om han åtager sig saken kommer att skriva denna redogörelse 
på ett i alla avseenden stiligt sätt. d 

Kära Du, måtte Du nu ej avråda mig att gå vidare 1 denna sak 
utan råd mig 1 stället så att vi kunna ge den 1illa anspråkslösa 
hyllningen en sådan utformning, som gör Kronprinsen glad. 

Med min vördsamma och hjärtliga hälsning till Din Gemål 


Tacksamme och tillgivne vännen 
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Sofiero, Hälsingborg den 28. augusti 1931. 


rö rt röliest, 


Professor J.G.Andersson 
Östasiatiska Samlingarna 
pp Sveavägen 65 


Stöcktola. 


FA Ärade Broder, 
Ditt vänliga brev av den 24. dennes beder jag få 
erkänna. 
Jag vet, att Kronprinsen. anspråkslös som han är, 
är rädd för allt för mycken uppmärksamhet på sin 50-årsdag 
kommande år. Dock tror jag, att en hyllning från det håll 
och i den form, Du föreslår, skulle glädja honom. 
Kronprinsens stora intresse har ju varit och är forn- 


forskning, på vilket område han nedlagt mycket och gediget 


arbete och gjort sitt land stora tjänster. Ty det måste 
man ju säga, att Kronprinsen i sitt forskningsarbete och 
FN vid sina utgrävningar alltid i första hand haft för ögonen, 


att Sverige skulle få nytta och fördel av gjorda rön och 
fynd. Att Kronprinsen på sätt, Du tänkt Dig, får ett erkän- 
nande för denna sin vetenskapliga gärning, är enligt mitt 


förmenande både välförtjänt och lämpligt. 
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Det är, efter vad jag kan förstå, ett synnerligen gott 
förslag, att hans gamla lärare Professor Almgren skriver 
om Kronprinsen som fornforskare i allmänhet, och att en 
del yngre krafter behandla olika detaljer. 

Om en sak är jag dock —- i likhet med Dig - övertygad 
och det är att allt, som i detta sammanhang kan rubriceras 


som lovprisande och smicker, måste undvikas. Dedikationen 





bör bliva kort och enkelt utformad, utan överord och i de 
olika uppsatserna torde endast saklighet och fakta få ta- 
la. Jag tror, att vi, med den kännedom vi ha om H.K.H, ,äro 
fullt överens i detta avseende. 

En sålunda avfattad, på fakta byggd redogörelse för 
Kronprinsens insatser på fornforskningens område kan ej 
annat än göra honom glädje och bliva en värdig hyllning 


på hans 29-REMONES Zz 
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Sofiero, Hälsingborg den 28 augusti 1931, 


Förtroligt, 


Professor J.G, 2rsson, 
Östasiatiska Samlingarna, 
Sveavägen 65, 


Stockholm, 


Ärade Broder, 

Ditt vänliga brev av den 2lj. dennes beder jag få 
erkänna. 

Jag vet, att Kronprinsen, anspråkslös som han är, 
är rädd för allt för mycken uppmärksamhet på sin 50-årsdag 
kommande år, Dock tror jag, att en hyllning från det håll 
och i den form, Du föreslår, skulls glädja honom, 

Kronprinsens stora intresse har ju varit och är forn- 
forskning, på vilket område han nedlagt mycket och gediget 
arbete och gjort sitt land stora tjänster. Ty det måste 
man ju säga, att Kronprinsen i sitt forskningsarbete och 
vid sina utgrävningar alltid i första hand haft för ögonen, 
att Sverige skulle få nytta och fördel av gjorda rön och 
fynd. Att Kronprinsen på sätt, Du tänkt Dig, får ett erkän- 


nande för denna sin vetenskapliga gärning, är enligt mitt 


> förmenande både välförtjänt och lämpligt. 


Det är, efter vad jag kan förstå, ett synnerligen gott 


förslag, att hans gamla lärare Professor Almgren skriver 
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om Kronprinsen som fornforskare 1 allmänhet, och att en 
del yngre krafter behandla olika detaljer. 

Om en sak är jag dock - 1 likhet med Dig - övertygad 
och det är att allt, som i detta sammanhang kan rubriceras 
som lovprisande och smicker, miste undvikas, Dedikationen 
bör bliva kort och enkelt utformad, utan överord och i de 
olika uppsatserna torde endast saklighet och fakta få ta- 
la, Jag tror, att vi, med den kännedom vi ha om H.K.i,., äro 

& fullt överens 1 detta avseende, 

En sålunda avfattad, på fakta byggd redogörelse för 
Kronrrinsenrs insatser på fornforskningens område kan ej 
annat än göra honom glädje och bliva en värdig hyllning 
på hans 50-årsdåag. 

Med hjärtliga hälsningar 
Din tillgivne 
Nils Rudebeck. 
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Göteborg den 29 mars 1931. 


Professor J.G.,. Andersson 


SF OCK HOLM: 


-Högtärade Heri Professor. 


Med anledning av dagens telefonsamtal har jag genomsett Dr. 
Montells samling från Kina. Tyvärr innehåller densamma blott ett 
fåtal korg- eller flätarbeten. I densamma finnes sålunda blott 
2 st. fläktar, 3 st. siktar, I nackstöd överklätt med flätverk samt 
en "vävstol", på vilken man börjat tillverka en matta äv bambu=> 
spjälor. Den samling från Kina, som förut finns på museet inne- 
håller blott ett par flätade mössor. Jag skulle hålla för troligt, 
att här föreligger ett missförstånd, möjligen ingå de av är. Mon- 
tell åsyftade korgarbetena i den samling åkerbruksredskap från 
byar i närheten av Peiping, som ännu ligger kvar i den Hedinska 
expeditionens högkvarter i Peiping., Denna samling kunna vi vänta 
hit först efter Dr. Montells ankomst till Kina. De nämnda föremålen 
i Dr. Montells samling äro för närvarande 18tt tillgängliga i den 


händelse en resa till Göteborg skulle komma i fråga. Föremålen äro 











ÖS b 


dock ej flera än att jag kunde göra ett par teckningar av de: 
använda flätningsteknikerfiä; eventuellt även ett par fotografier. 


Tyvärr hava vi dock änny inte "erhållit någon annan katalog till 


SA 


denna samling än en kopia av den förteckning, som inlämnades till 
de kinesiska tullmyndigheterns, då samlingen skulle exporteras. 
Denna katalog innehåller inga upplysningar från vilka orter före- 
målen härröra. 

Beträffande Dr. Lovéns uppsats kan jag meddela, att han 
för närvarande är upptagen av annat arbete, lämpligt vore dock 
om Professorn ville vara av den godheten att tillskriva honom 


direkt och då samtidigt meddela huru och när en eventuell publi- 


cering skulle äga rum; 


Med utmärkt högakting. 


Sky Pyker 
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Den 20 mars 1931. 


Doktor Hanna Rydh, 
Hörby, 
Stocksund. 


Bästa Hanna, 


Som jag allra hastigast nämnde för Dig, när vi träffades 
här på Östaslatiska Samlingarna i går, her nu Karlgren återsäint Ditt 
manuskript och vi sense gemensamt den bästa lösningen vara att trycka 
uppsatsen med sådana redaktionella modifikationer och förkortningar av 
den tidigare delen, som kunna komma att avtalas mellan Dig och Olov 
Janse.,. 

Jeg tackar Dig på det allra hjärtligaste för den vackra 
boken om Stora Karlsö, som jag med största intresse skall läsa, 


Din tacksamt tillgivne 
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Den 5 maj 1931. 


Fil. Dr. Hanna Rydh, 
Mörby, 


Stocksun ä. 


På uppdrag av professor Andersson ber jag härmed att 
till Dr Rydh få översinda bilagde manuskript, "Fertility ribes, 
tne cult of the dead and the 1ifepromoting annual festivals in 
China", korrektur till detsanma sant korrektur till "Seasonal 
fertility rites and death cult in Scandinavia and China", 


Med utmärkt högaktning 
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D I6 Syst 


Doktor Hanna Rydh, 
e 
Landshövdingeresidenset, 


Östersund. 


Kära Hanna! 


Tack för Ditt kort av den 11 dennes. Jag återsänder härmed brevet 
från Kegan Paul. Svaret synes mig ganska lätt att giva, Ditt uppslag 
med vapen i kvinnogravar synes mig vara en av de allra bästa skker, som 
Du någonsin gjort och skulle möjligen kunna leda till en viktig om- 
värdering av det förhistoriska gravgodset., Kunde Du plöja igenom de 
europeiska museernas gravfynd ur denna synpunkt skulle Du kanske kunna 
prestera en verkligt betydande sak, Huruvida publicerandet borde ske 
i vår Bulletin eller på annat håll kunna vi väl knappt bedöma innan 
den tänkta avhakdlingen föreligger. 

Jag srkäner nu ett brev till Lagrelius varav kopia här bilägges, 

Sista tiden har jag varit mycket upptagen av min dotter Margaretas 
förestående bröllop, ed gick av stapeln i förrgår, Hon bosätter sig 
för framtiden i Amerika och min lilla backstuga har därigenom blivit 
tommare än förut. Hoppas att Du kommer ihåg mig när Du gästar Stockholm, 

Med de hjärtligaste hälsningar till Landshövdingen 

Din tillgivne 
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Herr Ingenjören m.m. C.L. Rydh, 
Arbetargatan 32, 


Stockholm, 


Käre Ingenjör Rydh! 

Med djupaste bestörtning och sorg erfor jag i går 
att Eder fira gamla Pappa gått ur tiden. Jag visste ingenting om att han 
var sjuk utan dödsbudet kom för mig såsom en fullständig överraskning. 

Nu är sålunda världen en gammal hedersman fattigare,och vi som fingo 
den stora lyckan att ibland träffa Eder rara gamla Pappa kunna tillfullo 
deltaga 1 Eder djupa sorg. 

Personbigen har jag en alldeles särskild anledning att känna det 
bittert med detta dsdsfall just nu. Saken är den att jag står betydligt 
bättre hos den nuvarande Ecklesiastikministern, Biskop Stadener, än hos 
den förre och därav hade jag dragit fördel så att jag är ganska säker att 

I AS 29.R 
Eder aamla Peppa hade fått den av mig åtrådda dekorationen om han bara 
levat en vecka till. Nog var det väl synd i alla fall. 

Med de hjärtligaste hälsningar 


Eder tillgivne 
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